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1. Herzlichen Gliickwunsch | Inhaltsverzeichnis

Wir gratulieren lhnen zu Ihrem neuen Blaupunkt Autoradio und wiinschen viel Freude damit.
Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der ersten Inbetriebnahme sorgfaltig durch um sich mit den
Funktionen des Autoradios vertraut zu machen.

Sollten wider Erwarten Probleme auftreten, priifen Sie bitte anhand der Bedienungsanleitung, ob Sie das
Problem selbst 16sen kdnnen. Beachten Sie bitte dazu auch das Kapitel FEHLERSUCHE am Ende der
Bedienungsanleitung.

Technische Anderungen zur Verbesserung des Autoradios sind vorbehalten, Abweichungen der in dieser
Bedienungsanleitung beschriebenen Funktionen sind hierdurch moglich.
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H 2. Bedienelemente und deren Funktion
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(1) POWER/MUTE:
Kurzer Druck:
Autoradio einschalten/Autoradio stumm schalten

Langer Druck:
Autoradio ausschalten

() Lautstarkeregler:

Drehen:

Andern der Lautstirke/Anpassen von Einstellungen
Kurzer Druck: Offnen der Klangeinstellungen
(Bass/Hohen/Balance/Fader/Loudnbess/EQ)
Langer Druck: Offnen der UKW Einstellungen
(Alternativfrequenz AF/Verkehrsfunk TA/PTY)

(3) LC-Display:
Anzeige von Frequenz, Sender, Titel, Zeit, Optionen
etc., mit Taste (8) DISP anpassbar

(®) Stationstasten/Funktionstasten

Kurzer Druck:

UKW: Gespeicherte Sender aufrufen

USB/SD: Funktionen PAUSE/INTROSCAN/RPT
WIEDERHOLUNG/RDM ZUFALLSWIEDERGABE/DIR-
/DIR+ VERZEICHNISWECHSEL ausfiihren.

Langer Druck:
UKW: Speichern von Radiosendern

(5 Vor-/Zuriick-Taste:

Kurzer Druck:

UKW: Automatischer Sendersuchlauf
USB/SD/BT: Titelwechsel

Langer Druck:

UKW: Manueller Sendersuchlauf
USB/SD: Spulen

(6) MODE:
Quellwahl:
UKW-Radio/USB/SD/Audiostreaming/AUX

Eingehender Anruf:
Anruf ablehnen

(7) BAND:

UKW: Speicherebenen wechseln, pro Ebene stehen
6 Stationstasten @ zur Verfiigung

Eingehender Anruf: Anruf annehmen

DISP:

Kurzer Druck: Andern der Anzeige, je nach Quelle
Sendername/Frequenz/Titelinformationen etc.

Langer Druck:
Uhrzeit einstellen

(9) Anschlisse fir externer Medien:

SD-Speicherkarte/USB/3,5 mm Stereo-
Klinkenstecker fir externe Zuspieler

Offnungen fiir Entriegelungswerkzeug fiir
Montage/Demontage des Autoradios

1D Freisprechmikrofon

(12) RESET:

Zuricksetzen des Autoradios. Driicken Sie den
Taster mit einem Kugelschreiber o.a. fiir ca. 3
Sekunden



3. Sicherheitshinweise

Verwendete Symbole

In dieser Anleitung werden folgende Symbole
verwendet:

A GEFAHR! Warnt vor Verletzungen

VORSICHT! Warnt vor Beschadigung des
DVD-/CD-Laufwerks oder der verwendeten
Datentrager

/N GEFAHR! Warnt vor hoher Lautstirke

Das CE-Kennzeichen bestéatigt die
Einhaltung der EU-Richtlinien

w  Hinweis. Sachverhalten und Besonderheiten,
die im Umgang mit dem Autoradio beachtet
werden sollten.

Auflistung
Sicherheitshinweise

Das Autoradio wurde nach Stand der Technik und
festgelegten Sicherheitsrichtlinien hergestellt.
Trotzdem kénnen Gefahren auftreten, wenn Sie die
Sicherheitshinweise in dieser Anleitung nicht
beachten.

Diese Anleitung soll Sie mit den Funktionen des
Autoradios vertraut machen.

« Lesen Sie diese Anleitung sorgfaltig und
vollstéandig, bevor Sie das Autoradio einbauen bzw.
benutzen.

« Bewahren Sie die Anleitung so auf, dass sie
jederzeit fir alle Benutzer zuganglich ist.

+ Geben Sie das Autoradio stets zusammen mit
dieser Anleitung an Dritte weiter.

- Beachten Sie die Anleitungen der Gerate, die Sie
im Zusammenhang mit diesem Autoradio
verwenden.

« Verwenden Sie das Autoradio nicht weiter, wenn
ein Problem auftritt.

«» Das Gehause und/oder Zubehorteile konnen
aufgrund von Kanten oder Spitzen
Verletzungspotential aufweisen.

+ Bei einem Unfall kdnnen Teile, welche aus dem
Autoradio herausragen, Verletzungen verursachen.
Aus diesem Grund wird die Verwendung von
moglichst kleinen USB-Sticks und/oder
abgewinkelten Steckern empfohlen

« Das Autoradio und dessen Zubehor ist von
Kindern fern zu halten, das Autoradio ist kein

Spielzeug.

«Verandern oder 6ffnen Sie das Autoradio nicht. Im
Inneren befinden sich keinerlei vom Benutzer zu
wartende Teile.

« Stecken Sie keine Gegenstinde in Offnungen des
Autoradios.

« Drehen Sie keine ungeeigneten Schrauben in das
Gehause.

«In Autoradios mit CD-/DVD-Laufwerk befindet sich
ein Laser der Klasse 1, der lhre Augen verletzen
kann.

Verkehrssicherheit

Beachten Sie folgende Hinweise zur
Verkehrssicherheit.
Benutzen Sie lhr Autoradio so, dass Sie
lhr Fahrzeug jederzeit sicher steuern
konnen.
Die Verwendung von Autoradiofunktionen
wdhrend der Fahrt kann lhre Aufmerksamkeit vom
Verkehrsgeschehen ablenken und zu schweren
Unféllen fihren!

Verzichten Sie auf alle Funktionen, die Ihre

Aufmerksamkeit von der Verkehrssituation

und von der Bedienung des Fahrzeugs
wahrend der Fahrt ablenken. Um derartige
Funktionen zu nutzen, halten Sie an einem daftr
geeigneten Ort, ziehen die Handbremse an und
bedienen Ihr Autoradio bei stehendem Fahrzeug.

Horen Sie stets in maliger Lautstédrke, um
Ihr Gehor zu schiitzen und um akustische

~ Warnsignale (z.B. der Polizei) wahrnehmen
zu kénnen. In Stummschaltungspausen (z.B. beim
Wechsel der Audioquelle) ist das Verandern der
Lautstarke nicht horbar. Erhéhen Sie die Lautstarke
nicht wahrend dieser Stummschaltungspausen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Dieses Autoradio ist fiir den Einbau und Betrieb in
einem Fahrzeug mit 12 Volt Bordnetzspannung
vorgesehen und muss fest in einen 1-DIN-Schacht
eingebaut werden.

Beachten Sie die Leistungsgrenzen des Autoradios.
Das Autoradio ist fiir den privaten, nicht-
gewerblichen Gebrauch konzipiert.

Lassen Sie Reparaturen und nétigenfalls auch den
Einbau von einer fachkundigen, qualifizierten
Person durchfiihren.



H4. Allgemeine Informationen | Lieferumfang

Konformitdtserklarung

Hiermit erklart Blaupunkt Competence Center Car
Multimedia; Evo-Sales GmbH; Hastenbecker Weg 33;
31785 Hameln/Deutschland, dass sich das Autoradio
in Ubereinstimmung mit den grundlegenden
Anforderungen und anderen relevanten
Vorschriften der Richtlinie 2014/53/EU befindet. Die
Konformitatserklarung finden Sie im Internet unter
www.blaupunkt.com, wenn sie dort nicht verfiigbar
ist, kann sie Gber uns angefordert werden.

Markenrechtliche Hinweise

Alle genannten Marken und deren Logos,
Markennamen oder Firmennamen auf die in dieser
Bedienungsanleitung Bezug genommen wird,
werden nur zu ldentifikationszwecken verwendet
und sind Eigentum der jeweiligen Inhaber.

Reinigungshinweise

Lose-, Reinigungs- und Scheuermittel sowie
Cockpit-Spray, Lufterfrischer und Kunststoff-
Pflegemittel kdnnen Stoffe enthalten, welche die

Oberflache des Autoradios angreifen. Verwenden
Sie zur Reinigung des Autoradios nur ein trockenes
oder leicht feuchtes, fusselfreies, weiches Tuch.

Entsorgungshinweise

~ Entsorgen Sie Ihr Autoradio nicht in den
j?f Hausmill! Nutzen Sie zur Entsorgung des
= Autoradios und des Zubehérs die zur
Verfligung stehenden Riickgabe- und
Sammelsysteme oder geben Sie es bei lhrem
Handler/Hersteller zuriick.

Lieferumfang
Im Lieferumfang sind enthalten:

« Autoradio mit Metallmontagerahmen

- Entriegelungswerkzeug

« Anschlusskabel ISO-A/ISO-B mit offenen
Kabelenden

- Anleitung

Flr weitere Informationen zu geeignetem Zubehor
flr Ihr KFZ kontaktieren Sie bitte Ihren Fachhandler
oder KFZ-Hersteller.

5. Ein-/Ausschalten | Lautstdrke | Audioquellen | Bedienung

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten driicken Sie kurz die Taste

(1) POWER/MUTE. Zum Ausschalten halten Sie die
Taste (1) POWER/MUTE. linger als eine Sekunde
gedriickt.

= Bitte beachten Sie, dass das Autoradio nach dem
Einschalten/Ausschalten einige Sekunden benétigt bis
Sie es wieder abschalten/einschalten kénnen, da
interne Prozesse noch im Hintergrund aktiv sind.

= Das Autoradio kann nicht bei abgeschalteter
Fahrzeugziindung eingeschaltet werden

Ein-/Ausschalten iiber die Fahrzeugziindung

Wenn bei laufendem Autoradio die Ziindung
ausgeschaltet wird, schaltet sich das Autoradio
automatisch aus und beim nédchsten Einschalten
der Ziindung wieder ein.

Wenn das Autoradio im Betrieb Uber die Taste

@ POWER/MUTE ausgeschaltet wurde, bleibt es
beim An-/Ausschalten der Ziindung dauerhaft aus
bis es wieder tiber die Taste (1) POWER/MUTE
eingeschaltet wird.

Lautstdrke andern

Die Lautstarke lasst sich Gber den Lautstarkeregler
(@) einstellen, die Lautstérke ist von 0 (kein Ton) bis
40 (volle Lautstarke) einstellbar. Auf dem LC-
Display wird die eingestellte Lautstarke bei einer
Anderung kurz angezeigt.

Autoradio stumm schalten (Mute)

Uber kurzen Druck auf die Taste (1)
POWER/MUTE.kann das Radio stumm geschaltet
werden.

Auswahl einer Audioquelle UKW
(FM)/USB/SD/STREAMING/AUX

Wabhlen Sie die gewiinschte Quelle Giber die Taste
(6) MODE aus, bei der Quelle UKW (FM) kénnen Sie
anschlieBend tber die Taste (7) BAND die
Speicherebene auswdhlen. Nutzen Sie
anschlieBend die Bedienelemente des Autoradios
wie in Kapitel BEDIENELEMENTE UND DEREN
FUNKTION beschrieben.



= die Quellen USB und SD stehen nur bei
angeschlossenem/eingelegten Datentréiger zur
Verfiigung, Datentrdiger mit Dateisystemen
FAT16/FAT32/exFAT und Dateiformaten MP3/WMA
kénnen verwendet werden. Eine einwandfreie
Funktion aller Mediendateien, auch der oben
genannten, kann aufgrund der Vielfalt der Software
mit welcher solche Dateien erstellt werden kénnen,
nicht garantiert werden.

w Audiostreaming und Telefonie Funktionen stehen
nur bei verbundenem Mobiltelefon zur Verfiigung,
6ffnen Sie hierzu die Einstellungen auf lhrem
Mobiltelefon und verbinden es mit dem Autoradio,
weiterfiihrende Bedienhinweise finden Sie in der

6. Einbau | Ausbau | Anschliisse

Einbauhinweise

Sie diirfen das Autoradio nur dann

einbauen, wenn Sie Erfahrung mit dem
Einbau von Autoradios haben und lhnen die
Elektrik des Fahrzeugs vertraut ist. Beachten Sie
dazu die gegebenen Informationen zu den
Anschliissen des Autoradios. Das Autoradio darf
nur mit geeigneten Adaptern angeschlossen
werden, es muss sichergestellt sein, dass alle
Leitungen die korrekten Signale bzw. Spannungen
fuhren. Im Fahrzeug befindliche Stecker diirfen
nicht ohne weitere Priifung direkt an das Autoradio
angeschlossen werden.

« Die Installation des Autoradios darf die Funktion
von Airbags und anderen Sicherheitsvorrichtungen
oder Bedienelementen nicht behindern oder
blockieren. Die Sicherheitshinweise des KFZ-
Herstellers sind zu beachten (Airbag, Alarmanlage,
Bordcomputer, Wegfahrsperre etc.).

- Die Fahrzeugbatterie (Minuspol, Masse) muss vor
dem Einbau des Autoradios getrennt werden,
andernfalls kdnnen Fehler oder auch Schaden an
Autoradio oder Fahrzeugelektronik auftreten.

« Das Autoradio ist fiir Fahrzeuge mit Masse auf
Karosserie konzipiert.

« Zur Montage des Autoradios miissen u.U. mit
Spezialwerkzeug Blenden des Fahrzeugs entfernt
werden, diese Aufgabe sollte ein Fachmann
durchfiihren.

+ Beim Einschieben des Autoradios darf kein Druck
auf Bedienelemente und/oder
Display/Displayrahmen ausgeiibt werden.

«In Abhangigkeit vom Fahrzeug in welches das
Autoradio eingebaut werden soll, werden optionale

Anleitung lhres Mobiltelefons.

w Der Anschluss von MP3-Playern oder
Mobiltelefonen (iber USB zur Musikwiedergabe ist
nicht méglich.

w~ Der USB-Anschluss des Autoradios kann nicht zum
Laden von externen Gerdten wie Mobiltelefonen
verwendet werden.

= Verwenden Sie nur unbeschddigte Stecker und
Kabel um eine Beschddigung des Autoradios zu
vermeiden.

Bitte beachten Sie dringend das Kapitel
SICHERHEITSHINWEISE zur Bedienung des
Autoradios wahrend der Fahrt!

und spezifische Anschlussadapter und/oder
Einbauzubehor wie Einbaurahmen, Blenden etc.
bendtigt- diese sind tGber den Fachhandel
verfuigbar.

« Einbaufehler kdnnen zur Zerstérung des
Autoradios oder der Fahrzeugelektronik fihren.

« Achten Sie darauf, dass beim Ein-/Ausbau keine
Kabel oder Stecker beschadigt werden. Beschadigte
Stecker oder/und Kabel diirfen nicht
weiterverwendet werden.

« Das Gehéduse des Autoradios wird im Betrieb heif3-
es ist darauf zu achten, dass keine Kabel am
Gehdause anliegen.

- Einbauorte mit hoher Feuchtigkeit oder
Staub/Schmutz kdnnen zu Funktionsstérungen
oder Defekten des Autoradios fiihren.

- Bitte konsultieren Sie Ihren Car-Hi-Fi-
Einbauspezialisten, wenn Sie Unterstiitzung beim
Einbau des Autoradios benétigen.

Blaupunkt tibernimmt keine Haftung oder
Gewahrleistung fiir durch fehlerhafte(n) und/oder
unfachménnische(n) Einbau, Bedienung oder
Verwendung verursachte Schaden und/oder deren
Folgen.



H Anschliisse und Begriffsdefinitionen der Anschliisse
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NC/ Nicht belegt

Speaker/ Lautsprecher RR+

1] 3 5[] 7[

NC/ Nicht belegt

Speaker/ Lautsprecher RR-

2] 4] e[ 8 | B

NC/ Nicht belegt

Speaker/ Lautsprecher RF+

BATT/ Batterie (KI.30)

Speaker/ Lautsprecher RF-

1 3[) 5[] 7]

Antenna/ Schaltausgang (Remote)

Speaker/ Lautsprecher LF+

2] 4l e 8 || A

NC/ Nicht belegt

Speaker/ Lautsprecher LF-

ACC/ Zindplus (KI.15)

Speaker/ Lautsprecher LR+

0 (N ||| WN =

GND/ Masse (KI.31)

0 (N ||| WwN =

Speaker/ Lautsprecher LR-

B1[1 30 s0 70

20 40 60 80
|:| 10 30 s0 70
A 20 40 60 80

(D) ANT: FM Antenne (DIN-Anschluss)

(2) LINE-OUT R/L: Vorverstirkerausgénge fiir den
Anschluss eines externen Verstarkers

(3 Anschlusskasten ISO-A/ISO B:

BATT/Batterie: Batterie (KI.30), dauerhafte
Spannungsversorgung liber die Fahrzeugbatterie.

Antenna/Schaltausgang (Remote):
+12V: Schaltausgang (max. 150 mA)

Spannungsversorgung, Lausprecheranschliisse und ACC/Ziindplus (KI.15):

Autoradiosicherung (Flachsicherung 5A, orange) Geschalteter Ziindplus vom Ziindschloss (KI.15).

GND/Masse (KI. 31): Masse.

Speaker/Lautsprecher

= Das Autoradio unterstiitzt keine CD-Wechsler,
Interface oder andere mit dlteren Blaupunkt-
Autoradios kompatible Komponenten.

= Achten Sie auf korrekten Anschluss von Ziindung
und Dauerplus, andernfalls kann das Autoradio eine
erhéhte Stromaufnahme haben und nicht vollstédndig
abschalten. Dies kann auch zur Entladung oder
Beschddigung der Autobatterie, Defekten der
Fahrzeugelektronik oder anderer externer
Komponenten fiihren.

FL+/FL-/RL+/RL-/FR+/FR-/RR+/RR-:
Lautsprecheranschlisse




7. Garantie | Service | Technische Daten

Garantie

Es gelten die landesublichen, gesetzlichen
Bestimmungen, sowie abhangig von Land/Héndler
ggf. erweiterte Garantien.

Bei Fragen wenden Sie sich bitte an Ihren
Blaupunkt Fachhandler.

Service

Sollten Sie einmal einen Reparaturservice in
Anspruch nehmen missen, wenden Sie sich bitte
direkt an lhren Fachhandler von welchem Sie das
Autoradio erworben haben, weiterhin finden Sie
unter www.blaupunkt.com Informationen tber
Servicepartner in lhrem Land.

8. Fehlersuche

Technische Daten

FM-Frequenzbereich: 87,5-108 Mhz
Lautsprecherimpedanz: =4 Ohm/Kanal
Spannungsversorgung

Betriebsspannung: 12V (144V)
Stromaufnahme

Betrieb: <10A
Abgeschaltet (ACC aus): <5mA
Eingdnge/Ausgange

Antenne/Verstarker: 12V, max. 150 mA
Vorverstarkerausgang: 2Vss

Nachfolgend finden Sie einige Fehlerbilder und deren mdgliche Lésung.
Wenn Sie weiterhin Probleme mit dem Autoradio haben, kontaktieren Sie lhren Fachhandler oder den
Blaupunkt Service. Bitte lassen Sie die Installation des Autoradios bei Problemen von einer fachkundigen,

qualifizierten Person priifen bzw. durchfiihren.

Ein GroBteil der moglicherweise auftretenden Probleme lasst sich auf Anschluss- und Bedienfehler

zurtickfihren.

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vollstandig und aufmerksam durch.

Nach Einbau leuchten Kontrollleuchten fiir den
Airbag im Armaturenbrett/der Tacho
funktioniert nicht mehr/das Autoradio blockiert
etc.:

- Das Autoradio wurde falsch angeschlossen oder
Kabel wurden beschadigt. Trennen Sie umgehend
die Fahrzeugbatterie und entfernen Sie das
Autoradio.

« Lassen Sie den Einbau von einer fachkundigen,
qualifizierten Person durchfiihren/priifen.

Autoradio lasst sich nicht einschalten:

« Der Ziindplus ist nicht angeschlossen oder nicht
aktiv.

« Die Spannungsversorgung ist nicht korrekt
angeschlossen.

« Lassen Sie den Einbau von einer fachkundigen,
qualifizierten Person durchfiihren/prifen.

Bei hoheren Lautstarken flackert das
Display/das Autoradio schaltet komplett ab:
- Bitte priifen Sie den Kabelquerschnitt der
Spannungsversorgung KI.30 (BATT)/ KI.31(GND).
« Lassen Sie den Einbau von einer fachkundigen,
qualifizierten Person durchflihren/prifen.

Probleme mit der Tonwiedergabe, einzelne oder
alle Kanéle fallen aus:

« Bitte priifen Sie die Verkabelung der Lautsprecher
und die Lautsprecher selbst, keine Leitung darf
Massekontakt haben, die einzelnen Kandle diirfen
die angegebene Mindestimpedanz nicht
unterschreiten (siehe technische Daten).



H Autoradio schaltet nicht ein/Autoradio reagiert
nicht auf Ziindung/Autoradio schaltet nach
einer bestimmten Zeit immer wieder
automatisch aus/Autoradio ldsst sich ohne
Ziindung nicht einschalten:

« Zindung/Dauerplus korrekt angeschlossen? Der
Zindplus muss korrekt 0 Volt/volle Spannung
schalten, es darf sich im Zustand ,Ziindung aus”
keine Restspannung auf dem Ziindplus befinden.
« Priifen Sie den korrekten Anschluss des
Autoradios. Auf keinen Fall diirfen die Stecker des
KFZ direkt mit dem Autoradio verbunden werden,
ohne dass die Belegung vorher PIN fiir PIN geprift
wurde.

« Lassen Sie den Einbau von einer fachkundigen,
qualifizierten Person durchfiihren/priifen.

Das Autoradio hat keinen oder nur schlechten
Radioempfang:

« Priifen Sie die Antenne.

- Priifen Sie, ob Sie einen Phantomspeiseadapter
bendtigen sofern die Antenne fiir den betroffenen
Empfangsbereich diese nicht vom Radio erhilt.

« Ist die Antenne korrekt montiert? Viele Antennen
bendtigen einen Gegenpol (Karosserie).

« Scheibenklebeantennen diirfen nicht auf
bedampften oder beheizten Scheiben montiert
werden.

« LED-Lampen oder andere elektrische
Komponenten konnen den Radioempfang z.T.
empfindlich storen, schlieBen Sie das
Vorhandensein solcher Stérungen aus.

Das Autoradio zeigt im Radiobetrieb plotzlich
SEEK Pl (SUCHE PI)/SEEK TP (SUCHE TP) an oder
wechselt den Sender:

« Bitte prifen Sie die Antenne und Einstellungen
des Autoradios. Deaktivieren Sie ggf. die
Alternativfrequenzfunktion. Schlechter Empfang
kann dazu fiihren, dass das Autoradio den Sender
wechselt, wenn die Verkehrsfunk-Priorisierung
aktiviert wurde.

Das Autoradio zeigt im Radiobetrieb den
Sendernamen nicht korrekt/nicht mehr an:

« Priifen Sie den Empfang (Antenne priifen).

- Bitte beachten Sie: Einige Sender senden anstelle
des Sendernamens zeitweise zusatzliche
Informationen anstelle des RDS-Sendernamens,
hierauf hat das Autoradio keinen Einfluss.

USB, CD, DVD, SD oder andere Datentrager
haben keine Funktion:

« Bitte priifen Sie die Funktion mit einem anderen
Datentrager, formatieren Sie den Datentrager neu,
spielen Sie andere Dateien auf.

Mobiltelefon ladt nicht oder nur langsam iiber
USB:

- Das Autoradio untersttitzt kein Laden von
Mobiltelefonen.

Streaming und Telefonie ist zu leise oder nicht
horbar:

- Je nach Modell speichern Telefone die Lautstarken
fir verschiedene verbundene Gerédte und
unterschiedliche Anwendungen separat. Sie
mussen in diesem Fall eine Audioausgabe der App
mit der zu leisen Lautstdke provozieren
(Musikwiedergabe der entsprechenden App oder
Durchsage der Navigation starten) und wédhrend
der Wiedergabe die Lautstérke auf dem Telefon
anpassen. (Die Unterstitzung dieser Funktion ist
ggf. abhangig vom verbundenen Gerat).

Fehler/Problem hier nicht aufgefiihrt. Eine
Funktion des Autoradios arbeitet nicht wie
erwartet/Autoradio verhélt sich nicht wie
erwartet:

« Driicken Sie die RESET-Taste.

- Lassen Sie den Einbau von einer fachkundigen,
qualifizierten Person durchfiihren/prifen.

« Kontaktieren Sie den Service. Bitte beachten Sie:
Eine genaue und prazise Fehlerbeschreibung sowie
die Angabe des Gerdatemodells ist unabdinglich,
wenn Sie Kontakt mit dem Service aufnehmen.



1. Congratulations | Table of contents

Congratulations on your new Blaupunkt car radio. We hope you enjoy using it.
Please read this operating manual carefully before using the unit for the first time to familiarise yourself with its
functions.

If, contrary to expectations, problems arise, please check the operating instructions to see if you can solve the
problem yourself. Please also refer to the TROUBLESHOOTING section at the end of the operating instructions.

We reserve the right to make technical changes to improve the car radio; this may result in deviations from the
functions described in this operating manual.
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2. Controls and their functions
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(1) POWER/MUTE:

Short press:
Switch car radio on/mute car radio

Long press:
Switch off car radio

() Volume control:

Turn:

Change volume/adjust settings

Short press: Open sound settings
(bass/treble/balance/fader/loudness/EQ)
Long press: Open FM settings (alternative
frequency AF/traffic information TA/PTY)

(3) LC display:
Displays frequency, station, title, time, options, etc.,
can be adjusted using button (8) DISP

(#) Station buttons/function buttons

Short press:

EM: Call up stored stations

USB/SD: Execute PAUSE/INTROSCAN/RPT
REPEAT/RDM RANDOM PLAY/DIR-/DIR+
DIRECTORY CHANGE functions.

Long press:
EM: Save radio stations

(5) Forward/Back button:
Short press:

FM: Automatic station search
USB/SD/BT: Change track
Long press:

EM: Manual station search
USB/SD: Fast forward/rewind

(6) MODE:

Source selection:

FM radio/USB/SD/audio streaming/AUX Incoming
call:

Reject call

(7) BAND:

EM: Switch memory banks; there are 6 station
buttons (4) available per bank

Incoming call: Accept call

DISP:

Short press: Change the display, depending on the
source, station name/frequency/title information,
etc.

Long press:
Set the time

(9) Connections for external media:
SD memory card/USB/3.5 mm stereo jack plug for
external players

Openings for release tool for
installing/removing the car radio

(1)) Hands-free microphone

(12) RESET:
Resets the car radio. Press the button with a
ballpoint pen or similar for approx. 3 seconds



3. Safety instructions
Symbols used

The following symbols are used in this manual:
A DANGER! Warns of injury

CAUTION! Warns of damage to the DVD/CD
drive or the media used

DANGER! Warns of high volume

" The CE mark confirms compliance with EU
c E directives

w  Note. Facts and special features that should
be observed when using the car radio.

. List
Safety instructions

The car radio has been manufactured in accordance
with the latest technology and established safety
guidelines. Nevertheless, dangers may arise if you
do not observe the safety instructions in this
manual.

This manual is intended to familiarise you with the
functions of the car radio.

« Read this manual carefully and completely before
installing or using the car radio.

« Keep the manual in a place where it is accessible
to all users at all times.

« Always pass on the car radio to third parties
together with this manual.

« Observe the instructions for the devices you use in
conjunction with this car radio.

- Stop using the car radio if a problem occurs.

« The housing and/or accessories may pose a risk of
injury due to sharp edges or points.

«In the event of an accident, parts protruding from
the car radio may cause injury.

For this reason, we recommend using USB sticks
that are as small as possible and/or angled plugs.

« Keep the car radio and its accessories away from
children; the car radio is not a toy.

+ Do not modify or open the car radio. There are no
user-serviceable parts inside.

- Do not insert any objects into the openings of the
car radio.

Do not turn unsuitable screws into the housing.

« Car radios with CD/DVD drives contain a Class 1
laser that can damage your eyes.

Road safety

Please observe the following road safety
information.
Use your car radio in such a way that you
can control your vehicle safely at all
times.
Using car radio functions while driving can distract
your attention from the traffic and lead to serious
accidents!

Refrain from using any functions that

distract your attention from the traffic

situation and from operating the vehicle
while driving. To use such functions, stop at a
suitable location, apply the handbrake and operate
your car radio while the vehicle is stationary.

Always listen at a moderate volume to
protect your hearing and to be able to hear
acoustic warning signals (e.g. from the
police). During mute pauses (e.g. when changing
the audio source), changes to the volume are not
audible. Do not increase the volume during these
mute pauses.

Intended use

This car radio is designed for installation and
operation in a vehicle with a 12-volt electrical
system and must be securely installed in a 1-DIN
slot.

Observe the power limits of the car radio. The car
radio is designed for private, non-commercial use.

Have repairs and, if necessary, installation carried
out by a competent, qualified person.



4. General information | Scope of delivery

Declaration of conformity

Blaupunkt Competence Centre Car Multimedia; Evo-
Sales GmbH; Hastenbecker Weg 33; 31785
Hameln/Germany hereby declares that the car radio
complies with the essential requirements and other
relevant provisions of Directive 2014/53/EU. The
declaration of conformity can be found on the
Internet at www.blaupunkt.com. If it is not available
there, it can be requested from us.

Trademark information

All trademarks and their logos, brand names or
company names referred to in this operating
manual are used for identification purposes only
and are the property of their respective owners.

Cleaning instructions

Solvents, cleaning agents, abrasives, cockpit sprays,
air fresheners and plastic care products may
contain substances that attack the surface of the

car radio. Only use a dry or slightly damp, lint-free,
soft cloth to clean the car radio.

Disposal instructions

_ Do not dispose of your car radio in the
/ﬁ household waste! Use the available return
% and collection systems to dispose of the car
radio and accessories, or return them to
your dealer/manufacturer.

Scope of delivery
The scope of delivery includes:

- Car radio with metal mounting frame

+ Release tool

+1SO-A/ISO-B connection cable with open cable
ends

« Instructions

For further information on suitable accessories for
your vehicle, please contact your dealer or vehicle
manufacturer.

5. Switching on/off | Volume | Audio sources | Operation

Switching on/off

To switch on, briefly press the

(1) POWER/MUTE button briefly. To switch off,
press and hold the (1) POWER/MUTE button for
longer than one second.

= Please note that after switching on/off, the car
radio needs a few seconds before you can switch it
off/on again, as internal processes are still active in
the background.

= The car radio cannot be switched on when the
vehicle ignition is off

Switching on/off via the vehicle ignition

If the ignition is switched off while the car radio is
running, the car radio switches off automatically
and switches back on again the next time the
ignition is switched on.

If the car radio is switched off using the

@ POWER/MUTE button, it will remain off when
the ignition is switched on or off until it is switched
on again using the (1) POWER/MUTE button.

Changing the volume

The volume can be adjusted using the volume
control @ The volume can be set from 0 (no
sound) to 40 (full volume). The LC display briefly
shows the set volume when it is changed.

Muting the car radio

The radio can be muted by briefly pressing the (1)
POWER/MUTE button.

Selecting an audio source
FM/USB/SD/STREAMING/AUX

Select the desired source using the (6) MODE
button. For the FM source, you can then select the
memory level using the (7) BAND button. Then use
the car radio controls as described in the
CONTROLS AND THEIR FUNCTIONS section.

= The USB and SD sources are only available when a
data carrier is connected/inserted. Data carriers with
FAT16/FAT32/exFAT file systems and MP3/WMA file
formats can be used. Due to the variety of software
with which such files can be created, the proper
functioning of all media files, including those
mentioned above, cannot be guaranteed.



=~ Audio streaming and telephony functions are only
available when a mobile phone is connected. To do
this, open the settings on your mobile phone and
connect it to the car radio. Further operating
instructions can be found in the manual for your
mobile phone.

= [t is not possible to connect MP3 players or mobile
phones via USB for music playback.

= The car radio's USB port cannot be used to charge
external devices such as mobile phones.

= Only use undamaged plugs and cables to avoid
damaging the car radio.

Please pay close attention to the SAFETY
INSTRUCTIONS section regarding the
operation of the car radio while driving!

6. Installation | Removal | Connections

Installation instructions

You may only install the car radio if you

have experience in installing car radios and
are familiar with the vehicle's electrical system.
Please observe the information provided on the
connections of the car radio. The car radio may only
be connected with suitable adapters; it must be
ensured that all cables carry the correct signals and
voltages. Plugs located in the vehicle must not be
connected directly to the car radio without further
testing.

« The installation of the car radio must not interfere
with or block the function of airbags and other
safety devices or controls. The safety instructions of
the vehicle manufacturer must be observed (airbag,
alarm system, on-board computer, immobiliser,
etc.).

« The vehicle battery (negative terminal, ground)
must be disconnected before installing the car
radio, otherwise faults or damage to the car radio or
vehicle electronics may occur.

- The car radio is designed for vehicles with
grounding on the bodywork.

« To install the car radio, it may be necessary to
remove the vehicle's trim panels using special tools;
this task should be carried out by a specialist.
»When inserting the car radio, do not apply
pressure to the controls and/or display/display
frame.

- Depending on the vehicle in which the car radio is
to be installed, optional and specific connection
adapters and/or installation accessories such as
installation frames, panels, etc. may be required;
these are available from specialist retailers.

- Installation errors can lead to damage to the car
radio or the vehicle's electronics.

- Ensure that no cables or connectors are damaged
during installation/removal. Damaged connectors
and/or cables must not be used.

- The car radio housing becomes hot during
operation — ensure that no cables are in contact
with the housing.

- Installation locations with high humidity or
dust/dirt can lead to malfunctions or defects in the
car radio.

« Please consult your car hi-fi installation specialist if
you need assistance with installing the car radio.

Blaupunkt accepts no liability or warranty for
damage and/or its consequences caused by
incorrect and/or unprofessional installation,
operation or use.



Connections and definitions of connections

A

1] 3] 5[] 7]
2] 4] 6[] 8
1] 3] 5[] 7[
2[] 4[] o] 8]

NC/ Nicht belegt

Speaker/ Lautsprecher RR+

NC/ Nicht belegt

Speaker/ Lautsprecher RR-

NC/ Nicht belegt

Speaker/ Lautsprecher RF+

BATT/ Batterie (KI.30)

Speaker/ Lautsprecher RF-

Antenna/ Schaltausgang (Remote)

Speaker/ Lautsprecher LF+

NC/ Nicht belegt

Speaker/ Lautsprecher LF-

ACC/ Zindplus (KI.15)

Speaker/ Lautsprecher LR+

0 (N ||| WN =

GND/ Masse (KI.31)

0 N ||| WwN =

Speaker/ Lautsprecher LR-

10 30 s0 70
20 40 60 80

B

10 30 s0 70
A20 40 60 80

@ ANT: FM antenna (DIN connection)

(2) LINE-OUT R/L: Preamplifier outputs for
connecting an external amplifier

(3) Connection box ISO-A/ISO B:
Power supply, speaker connections and car radio
fuse (5A flat fuse, orange)

= The car radio does not support CD changers,
interfaces or other components compatible with older
Blaupunkt car radios.

= Ensure that the ignition and continuous positive
are connected correctly, otherwise the car radio may
have increased power consumption and not switch off
completely. This can also lead to the car battery being
discharged or damaged, defects in the vehicle
electronics or other external components.

BATT/Battery: Battery (KI.30), permanent power
supply via the vehicle battery.

Antenna/switching output (remote):
+12V: Switching output (max. 150 mA)

ACC/ignition plus (pin 15):
Switched ignition plus from the ignition lock (pin
15).

GND/Ground (pin 31): Ground.

Speaker
FL+/FL-/RL+/RL-/FR+/FR-/RR+/RR-: Speaker
connections




7. Warranty | Service | Technical data

Warranty

The statutory provisions applicable in the
respective country apply, as well as any extended
warranties that may apply depending on the
country/dealer.

If you have any questions, please contact your
Blaupunkt dealer.

Service

If you ever need to use a repair service, please
contact the dealer from whom you purchased the
car radio directly. You can also find information
about service partners in your country at
www.blaupunkt.com.

8. Troubleshooting

Technical

87.5-108 MHz
> 4 ohms/channel

FM frequency range:
Speaker impedance:
Power supply

Operating voltage: 12V (144V)
Current consumption

Operation: <10A
Switched off (ACC off): <5mA
Inputs/outputs

12V, max. 150 mA
2Vss

Antenna/amplifier:
Preamplifier output:

Below you will find some error messages and their possible solutions.

If you continue to have problems with the car radio, contact your dealer or Blaupunkt Service. If you encounter
problems, have the car radio installation checked or carried out by a qualified specialist.

Most problems that may occur can be traced back to connection and operating errors.

Please read the operating instructions thoroughly and carefully.

After installation, the airbag indicator lights in
the dashboard are illuminated/the speedometer
no longer works/the car radio is blocked, etc.:

« The car radio has been connected incorrectly or
cables have been damaged. Disconnect the vehicle
battery immediately and remove the car radio.

+ Have the installation carried out/checked by a
competent, qualified person.

Car radio cannot be switched on:

« The ignition plus is not connected or is not active.
« The power supply is not connected correctly.

+ Have the installation carried out/checked by a
competent, qualified person.

At higher volumes, the display flickers/the car
radio switches off completely:

« Please check the cable cross-section of the power
supply terminal 30 (BATT)/terminal 31 (GND).

+ Have the installation carried out/checked by a
competent, qualified person.

Problems with sound reproduction, individual
or all channels fail:

- Please check the speaker wiring and the speakers
themselves; no cable should have ground contact,
and the individual channels must not fall below the
specified minimum impedance (see technical data).

Car radio does not switch on/car radio does not
respond to ignition/car radio switches off
automatically after a certain time/car radio
cannot be switched on without ignition:

« Is the ignition/permanent positive correctly
connected? The ignition positive must switch
correctly to 0 volts/full voltage; there must be no
residual voltage on the ignition positive when the
ignition is off.

+ Check that the car radio is connected correctly.
Under no circumstances should the car's
connectors be connected directly to the car radio
without first checking the pin assignment PIN by
PIN.

« Have the installation carried out/checked by a
competent, qualified person.



The car radio has no or poor radio reception:

+ Check the antenna.

« Check whether you need a phantom power
adapter if the antenna does not receive it from the
radio for the affected reception area.

«Is the antenna mounted correctly? Many antennas
require a counter pole (car body).

+ Window adhesive antennas must not be mounted
on steamed or heated windows.

+ LED lamps or other electrical components can
sometimes interfere with radio reception; rule out
the presence of such interference.

The car radio suddenly displays SEEK Pl
(SEARCH PI)/SEEK TP (SEARCH TP) in radio mode
or changes the station:

« Please check the antenna and settings of the car
radio. If necessary, deactivate the alternative
frequency function. Poor reception can cause the
car radio to change stations if traffic information
prioritisation has been activated.

The car radio does not display the station name
correctly/no longer displays it in radio mode:

« Check the reception (check the antenna).

« Please note: Some stations occasionally broadcast
additional information instead of the RDS station
name; the car radio has no influence on this.

USB, CD, DVD, SD or other data carriers do not
work:

« Please check the function with another data
carrier, reformat the data carrier, play other files.

Mobile phone does not charge or charges slowly
via USB:

« The car radio does not support mobile phone
charging.

Streaming and telephony is too quiet or
inaudible:

+ Depending on the model, phones store the
volume levels for different connected devices and
different applications separately. In this case, you
must trigger an audio output from the app with the
volume set too low (start music playback from the
corresponding app or navigation announcement)
and adjust the volume on the phone during
playback. (Support for this function may depend on
the connected device).

Error/problem not listed here. A function of the
car radio does not work as expected/car radio
does not behave as expected:

« Press the RESET button.

+ Have the installation carried out/checked by a
competent, qualified person.

- Contact customer service. Please note: It is
essential that you provide a detailed and precise
description of the fault and the model number of
the device when contacting customer service.



1. Félicitations | Table des matiéres

Nous vous félicitons pour I'achat de votre nouvel autoradio Blaupunkt et vous souhaitons beaucoup de plaisir E
avec celui-ci.

Veuillez lire attentivement ce mode d'emploi avant la premiére mise en service afin de vous familiariser avec

les fonctions de l'autoradio.

Si, contre toute attente, vous rencontrez des problemes, veuillez consulter le mode d'emploi pour voir si vous
pouvez les résoudre vous-méme. Veuillez également vous reporter au chapitre DEPANNAGE a la fin du mode
d'emploi.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications techniques visant a améliorer l'autoradio, ce qui
peut entrainer des différences par rapport aux fonctions décrites dans ce mode d'emploi.

Chapitre Numéro du chapitre

Félicitations | Table des matiéres

Commandes et leurs fonctions

Consignes de sécurité

Informations générales | Contenu de la livraison

Mise en marche/arrét | Volume | Sources audio | Utilisation
Montage | Démontage | Connexions

Garantie | Service | Caractéristiques techniques
Dépannage
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2. Commandes et leur fonction
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(1) POWER/MUTE : (5 Touche Avant/Arriére :
Appui bref : Appui court :
Allumer l'autoradio/couper le son de l'autoradio EM : recherche automatique des stations
Appuilong : USB/SD/BT : changement de titre
Eteindre |'autoradio Appui long :
@) Réglage du volume : EM : recherche manuelle des stations
Tourner : USB/SD : avance rapide

Modification du volume/réglage des paramétres
Appui court : ouverture des réglages audio
(graves/aigus/balance/fader/volume/égaliseur)
Appui long : ouverture des réglages FM (fréquence
alternative AF/informations routiéres TA/PTY)

(3 Ecran LCD:

affichage de la fréquence, de la station, du titre, de
I'heure, des options, etc., réglable a l'aide de la
touche (8) DISP

() Touches de station/touches de fonction

Appui court :

FM : appel des stations mémorisées

USB/SD : exécuter les fonctions
PAUSE/INTROSCAN/RPT REPETITION/RDM
LECTURE ALEATOIRE/DIR-/DIR+ CHANGEMENT DE
REPERTOIRE.

Appuilong :
EM : enregistrement des stations de radio

(6) MODE:

Sélection de la source :

Radio FM/USB/SD/Streaming audio/AUX Appel
entrant :

Refuser I'appel

(7) BANDE :

EM : changer de niveau de mémoire, 6 touches de
station (4) sont disponibles par niveau

Appel entrant : accepter I'appel

DISP:

Appui court : modifier I'affichage, selon la source,
nom de la station/fréquence/informations sur le
titre, etc.

Appui long :

régler I'heure

(9) Connexions pour supports externes :
Carte mémoire SD/USB/prise jack stéréo 3,5 mm
pour lecteurs externes

Ouvertures pour outil de déverrouillage pour le
montage/démontage de I'autoradio

(1) Microphone mains libres

(12 RESET :

Réinitialisation de l'autoradio. Appuyez sur le
bouton avec un stylo a bille ou un objet similaire
pendant environ 3 secondes



3. Consignes de sécurité

Symboles utilisés

Les symboles suivants sont utilisés dans ce mode
d'emploi:

A DANGER! Avertit d'un risque de blessure

ATTENTION ! Avertit d'un risque
d'endommagement du lecteur DVD/CD ou
des supports utilisés

DANGER! Avertit d'un volume sonore élevé

Le marquage CE confirme la conformité aux
c E directives européennes

w  Remarque. Faits et particularités a prendre
en compte lors de I'utilisation de I'autoradio.

. Liste
Consignes de sécurité

L'autoradio a été fabriqué selon I'état actuel de la
technique et les directives de sécurité en vigueur.
Néanmoins, des dangers peuvent survenir si vous
ne respectez pas les consignes de sécurité figurant
dans ce mode d'emploi.

Ce mode d'emploi a pour but de vous familiariser
avec les fonctions de l'autoradio.

- Lisez attentivement et intégralement ce mode
d'emploi avant d'installer ou d'utiliser I'autoradio.

« Conservez le mode d'emploi de maniere a ce qu'il
soit accessible a tout moment a tous les utilisateurs.
» Remettez toujours l'autoradio a des tiers avec ce
mode d'emploi.

- Respectez les instructions des appareils que vous
utilisez en association avec cet autoradio.

- Cessez d'utiliser l'autoradio si un probleme
survient.

- Le boitier et/ou les accessoires peuvent présenter
un risque de blessure en raison de leurs bords ou
extrémités pointus.

« En cas d'accident, les piéces qui dépassent de
I'autoradio peuvent causer des blessures.

C'est pourquoi il est recommandé d'utiliser des clés
USB aussi petites que possible et/ou des
connecteurs coudés.

« Le radio-autoradio et ses accessoires doivent étre
tenus hors de portée des enfants, le radio-autoradio
n'est pas un jouet.

« Ne modifiez pas et n'ouvrez pas I'autoradio. Il ne
contient aucune piéce pouvant étre entretenue par
I'utilisateur. v

- N'insérez aucun objet dans les ouvertures de
I'autoradio.

- Ne vissez pas de vis inadaptées dans le boitier.

« Les autoradios équipés d'un lecteur CD/DVD
contiennent un laser de classe 1 qui peut blesser

VOS yeux.

Sécurité routiére

Veuillez respecter les consignes suivantes relatives
ala sécurité routiere.
Utilisez votre autoradio de maniére a
pouvoir controler votre véhicule en
toute sécurité a tout moment.
L'utilisation des fonctions de l'autoradio pendant la
conduite peut détourner votre attention de la
circulation et entrainer des accidents graves !

Renoncez a toutes les fonctions qui

détournent votre attention de la circulation

et de la conduite pendant que vous roulez.
Pour utiliser ces fonctions, arrétez-vous a un endroit
approprié, serrez le frein a main et utilisez votre
autoradio lorsque le véhicule est a l'arrét.

Ecoutez toujours & un volume modéré afin
de protéger votre audition et de pouvoir
percevoir les signaux d'alerte acoustiques
(par exemple ceux de la police). Pendant les pauses
de mise en sourdine (par exemple lors du
changement de source audio), la modification du
volume n'est pas audible. N'augmentez pas le
volume pendant ces pauses de mise en sourdine.

Utilisation conforme

Cet autoradio est congu pour étre installé et utilisé
dans un véhicule équipé d'un réseau de bord de 12
volts et doit étre monté de maniere fixe dans un
emplacement 1 DIN.

Respectez les limites de puissance de I'autoradio.
L'autoradio est concu pour un usage privé et non
commercial.

Confiez les réparations et, si nécessaire,
I'installation a une personne compétente et
qualifiée.
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4. Informations générales | Contenu de la livr

Déclaration de conformité

Par la présente, Blaupunkt Competence Center Car
Multimedia ; Evo-Sales GmbH ; Hastenbecker Weg 33;
31785 Hameln/Allemagne déclare que l'autoradio
est conforme aux exigences essentielles et autres
dispositions pertinentes de la directive 2014/53/UE.
La déclaration de conformité est disponible sur
Internet a I'adresse www.blaupunkt.com. Si elle n'y
est pas disponible, vous pouvez nous la demander.

Remarques relatives au droit des marques

Toutes les marques mentionnées et leurs logos,
noms de marque ou noms de société auxquels il est
fait référence dans ce mode d'emploi sont utilisés
uniguement a des fins d'identification et sont la
propriété de leurs détenteurs respectifs.

Conseils de nettoyage

Les solvants, produits de nettoyage et abrasifs ainsi
que les sprays pour cockpit, les désodorisants et les
produits d'entretien pour plastiques peuvent

contenir des substances qui attaquent la surface de

I'autoradio. Pour nettoyer l'autoradio, utilisez
uniquement un chiffon sec ou Iégérement humide,
non pelucheux et doux.

Consignes d'élimination

 Nejetez pas votre autoradio avec les
j?f ordures ménageéres ! Pour éliminer
_"‘ I'autoradio et ses accessoires, utilisez les
systémes de retour et de collecte
disponibles ou rapportez-les a votre
revendeur/fabricant.

Contenu de la livraison
La livraison comprend :

« Autoradio avec cadre de montage métallique
- Outil de déverrouillage

« Cable de raccordement ISO-A/ISO-B avec
extrémités ouvertes

« Mode d'emploi

Pour plus d'informations sur les accessoires adaptés
a votre véhicule, veuillez contacter votre revendeur
spécialisé ou le constructeur automobile.

5. Mise en marche/arrét | Volume | Sources audio | Utilisation

Mise en marche/arrét

Pour allumer I'appareil, appuyez brievement sur la
touche

(1) POWER/MUTE. Pour éteindre I'appareil,
maintenez la touche (1) POWER/MUTE. enfoncée
pendant plus d'une seconde.

= Veuillez noter qu'apreés la mise en marche/l'arrét,
l'autoradio a besoin de quelques secondes avant de
pouvoir étre a nouveau éteint/allumé, car des
processus internes sont encore actifs en arriere-plan.
= [ ‘autoradio ne peut pas étre allumé lorsque le
contact du véhicule est coupé

Allumer/éteindre via le contact du véhicule

Si le contact est coupé alors que l'autoradio est en
marche, celui-ci s'éteint automatiquement et se
rallume a la prochaine mise en marche du contact.
Sil'autoradio est en marche lorsque la touche

(1) POWER/MUTE, il reste éteint de maniére
permanente lorsque le contact est mis ou coupé
jusqu'a ce qu'il soit réactivé a l'aide de la touche (1)
POWER/MUTE.

Modification du volume

Le volume peut étre réglé a l'aide du bouton de
réglage du volume (2). Le volume peut étre réglé
de 0 (aucun son) a 40 (volume maximal). Le volume
réglé s'affiche brievement sur I'écran LCD lors d'un
changement.

Couper le son de I'autoradio (Mute)

Une bréve pression sur la touche (1) POWER/MUTE
permet de couper le son de la radio.

Sélection d'une source audio
FM/USB/SD/STREAMING/AUX

Sélectionnez la source souhaitée a I'aide de la
touche (6) MODE. Pour la source FM, vous pouvez
ensuite sélectionner le niveau de mémoire a l'aide
de latouche (7) BAND. Utilisez ensuite les
commandes de l'autoradio comme décrit au
chapitre COMMANDES ET LEURS FONCTIONS.

= Les sources USB et SD ne sont disponibles que
lorsqu'un support de données est connecté/inséré. Les
supports de données avec les systéemes de fichiers



FAT16/FAT32/exFAT et les formats de fichiers
MP3/WMA peuvent étre utilisés. En raison de la
diversité des logiciels permettant de créer de tels
fichiers, le fonctionnement correct de tous les fichiers
multimédias, y compris ceux mentionnés ci-dessus, ne
peut étre garanti.

= Les fonctions de streaming audio et de téléphonie
ne sont disponibles que lorsque le téléphone portable
est connecté. Pour ce faire, ouvrez les paramétres de
votre téléphone portable et connectez-le a I'autoradio.
Vous trouverez des instructions d'utilisation
supplémentaires dans le mode d'emploi de votre
téléphone portable.

= || n'est pas possible de connecter des lecteurs MP3
ou des téléphones portables via USB pour écouter de
la musique.

w- L e port USB de I'autoradio ne peut pas étre utilisé
pour charger des appareils externes tels que des
téléphones portables.

w- Utilisez uniquement des connecteurs et des cables
en bon état afin d'éviter d'endommager l'autoradio.

Veuillez lire attentivement le chapitre

CONSIGNES DE SECURITE concernant

I'utilisation de I'autoradio pendant la
conduite !

6. Montage | Démontage | Connexions

Consignes d'installation

Vous ne devez installer I'autoradio que si

vous avez de I'expérience dans l'installation
d'autoradios et que vous connaissez bien le
systéme électrique du véhicule. Veuillez respecter
les informations fournies concernant les
connexions de l'autoradio. L'autoradio ne doit étre
raccordé qu'avec des adaptateurs appropriés, il faut
s'assurer que tous les cables transmettent les
signaux ou tensions corrects. Les connecteurs se
trouvant dans le véhicule ne doivent pas étre
raccordés directement a I'autoradio sans contréle
préalable.

- L'installation de I'autoradio ne doit pas géner ou
bloquer le fonctionnement des airbags et autres
dispositifs de sécurité ou éléments de commande.
Les consignes de sécurité du constructeur
automobile doivent étre respectées (airbag,
systéme d'alarme, ordinateur de bord, dispositif
d'immobilisation, etc.).

« La batterie du véhicule (pole négatif, masse) doit
étre déconnectée avant l'installation de l'autoradio,
sinon des erreurs ou des dommages peuvent
survenir au niveau de l'autoradio ou de
I'électronique du véhicule.

« L'autoradio est congu pour les véhicules dont la
masse est reliée a la carrosserie.

« Pour monter l'autoradio, il peut étre nécessaire de
retirer les caches du véhicule a I'aide d'outils
spéciaux. Cette tache doit étre effectuée par un
spécialiste.

« Lors de l'insertion de I'autoradio, aucune pression
ne doit étre exercée sur les éléments de commande
et/ou I'écran/le cadre de I'écran.

- Selon le véhicule dans lequel l'autoradio doit étre

installé, des adaptateurs de connexion et/ou des
accessoires d'installation spécifiques et optionnels,
tels que des cadres d'installation, des caches, etc.
sont nécessaires. Ceux-ci sont disponibles dans les
magasins spécialisés.

- Des erreurs d'installation peuvent entrainer la
destruction de I'autoradio ou du systéme
électronique du véhicule.

+ Veillez a ne pas endommager les cables ou les
connecteurs lors du montage/démontage. Les
connecteurs et/ou cables endommagés ne doivent
plus étre utilisés.

« Le boitier de I'autoradio devient chaud pendant
son fonctionnement. Veillez a ce qu'aucun cable ne
touche le boitier.

- Les emplacements d'installation présentant un
taux d'humidité élevé ou beaucoup de
poussiere/saleté peuvent entrainer des
dysfonctionnements ou des défauts de l'autoradio.
« Veuillez consulter votre spécialiste en installation
audio automobile si vous avez besoin d'aide pour
installer l'autoradio.

Blaupunkt décline toute responsabilité ou garantie
pour les dommages et/ou leurs conséquences
résultant d'une installation, d'une utilisation ou

d'une manipulation incorrecte et/ou non conforme.

w



Connexions et définition des termes relatifs aux connexions

A B

NC/ Nicht belegt

Speaker/ Lautsprecher RR+

1] 3] 5[] 7]

NC/ Nicht belegt

Speaker/ Lautsprecher RR-

2] [ 8] | B

NC/ Nicht belegt

Speaker/ Lautsprecher RF+

BATT/ Batterie (KI.30)

Speaker/ Lautsprecher RF-

1 3] 5[] 7[

Antenna/ Schaltausgang (Remote)

Speaker/ Lautsprecher LF+

2] sl e[ 8] | A

NC/ Nicht belegt

Speaker/ Lautsprecher LF-

ACC/ Zindplus (KI.15)

Speaker/ Lautsprecher LR+

0 (N | |»n s W N =

GND/ Masse (KI.31)

0 N ||| WwN =

Speaker/ Lautsprecher LR-

10 30 s0 70
20 40 60 80

B

10 30 s0 70
A 20 40 60 80

(1) ANT : antenne FM (connexion DIN)

(2) LINE-OUT R/L : sorties préamplifiées pour le
raccordement d'un amplificateur externe

(3) Boitier de raccordement ISO-A/ISOB :
alimentation électrique, connexions des haut-
parleurs et fusible de I'autoradio (fusible plat 5 A,
orange)

= [ ‘autoradio ne prend pas en charge les changeurs
de CD, les interfaces ou autres composants
compatibles avec les anciens autoradios Blaupunkt.
w- Veillez a ce que I'allumage et I'alimentation
permanente soient correctement raccordés, sinon
l'autoradio peut avoir une consommation électrique
élevée et ne pas s'éteindre complétement. Cela peut
également entrainer la décharge ou
I'endommagement de la batterie du véhicule, des
défauts de I'électronique du véhicule ou d'autres
composants externes.

BATT/Batterie : batterie (KI.30), alimentation
électrique permanente via la batterie du véhicule.

Antenne/sortie de commutation (a distance) :
+12 V: sortie de commutation (max. 150 mA)

ACC/allumage plus (KI.15) :
Allumage plus commuté depuis le contacteur
d'allumage (KI.15).

GND/Masse (KI. 31) : Masse.

Haut-parleur
FL+/FL-/RL+/RL-/FR+/FR-/RR+/RR- : connexions
des haut-parleurs



7. Garantie | Service | Caractéristiques techniques

Garantie

Les dispositions Iégales en vigueur dans le pays
s'appliquent, ainsi que les extensions de garantie
éventuelles, selon le pays/le revendeur.

Pour toute question, veuillez vous adresser a votre
revendeur Blaupunkt.

Service

Si vous avez besoin d'un service de réparation,
veuillez vous adresser directement au revendeur
chez qui vous avez acheté I'autoradio. Vous
trouverez également des informations sur les
partenaires de service dans votre pays sur le site
www.blaupunkt.com.

8. Dépannage

Caractéristiques techniques

Gamme de fréquences FM: 87,5-108 MHz
Impédance des haut-parleurs : =4 ohms/canal
Alimentation électrique de I'

Tension de service :
Consommation électrique
Fonctionnement : <10A

Alarrét (ACC désactivé):  <5mA
Entrées/sorties

Antenne/amplificateur : 12V, max. 150 mA
Sortie préamplificateur : 2Vss

12V (144V)

Vous trouverez ci-dessous quelques exemples de problemes et leurs solutions possibles.
Si vous continuez a rencontrer des problémes avec l'autoradio, contactez votre revendeur spécialisé ou le
service apres-vente Blaupunkt. En cas de problémes, faites vérifier ou effectuer l'installation de 'autoradio par

une personne compétente et qualifiée.

La plupart des problémes pouvant survenir sont dus a des erreurs de raccordement et d'utilisation.
Veuillez lire attentivement et dans son intégralité le mode d'emploi.

Apreés l'installation, les voyants lumineux de
lairbag s allument dans le tableau de bord/le
compteur de vitesse ne fonctionne
plus/l'autoradio se blogue, etc.

« L'autoradio a été mal raccordé ou les cables ont
été endommagés. Débranchez immédiatement la
batterie du véhicule et retirez |'autoradio.

- Faites effectuer/vérifier l'installation par une
personne compétente et qualifiée.

L'autoradio ne s‘allume pas :

« Le contact plus n'est pas connecté ou n'est pas
actif.

- L'alimentation électrique n'est pas correctement
raccordée.

- Faites installer/vérifier I'installation par une
personne compétente et qualifiée.

A volume élevé, I'écran clignote/l'autoradio
s'éteint complétement :

« Veuillez vérifier la section du cable de
I'alimentation électrique KI.30 (BATT)/ KI.31(GND).
- Faites installer/vérifier l'installation par une
personne compétente et qualifiée.

Problémes avec la restitution sonore, certains
canaux ou tous les canaux tombent en panne :
« Vérifiez le cablage des haut-parleurs et les haut-
parleurs eux-mémes. Aucun cable ne doit étre en
contact avec la masse et les différents canaux ne
doivent pas descendre en dessous de I'impédance
minimale indiquée (voir caractéristiques
techniques).



L'autoradio ne s‘allume pas/l'autoradio ne réagit
pas a l'allumage/l'autoradio s'éteint
automatiquement apreés un certain
temps/l'autoradio ne s'allume pas sans allumage

.
.

- Le contact/la tension permanente sont-ils
correctement raccordés ? Le contact doit commuter
correctement a 0 volt/tension maximale, il ne doity
avoir aucune tension résiduelle sur le contact
lorsque le contact est coupé.

- Vérifiez que I'autoradio est correctement
connecté. Les connecteurs du véhicule ne doivent
en aucun cas étre connectés directement a
I'autoradio sans avoir préalablement vérifié
I'affectation broche par broche.

- Faites effectuer/vérifier l'installation par une
personne compétente et qualifiée.

L'autoradio ne capte pas ou mal la radio :

- Vérifiez 'antenne.

« Vérifiez si vous avez besoin d'un adaptateur
d'alimentation fantéme si I'antenne ne recoit pas la
zone de réception concernée de la radio.

« L'antenne est-elle correctement montée ? De
nombreuses antennes ont besoin d'un contre-péle
(carrosserie).

« Les antennes adhésives ne doivent pas étre
montées sur des vitres vaporisées ou chauffées.

« Les lampes LED ou autres composants électriques
peuvent parfois perturber considérablement la
réception radio. Assurez-vous qu'il n'y a pas de
telles perturbations.

L'autoradio affiche soudainement SEEK P/
(RECHERCHE PI)/SEEK TP (RECHERCHE TP) en
mode radio ou change de station :

« Veuillez vérifier I'antenne et les réglages de
I'autoradio. Si nécessaire, désactivez la fonction de
fréquence alternative. Une mauvaise réception
peut entrainer un changement de station par
I'autoradio lorsque la priorité aux informations
routieres est activée.

L'autoradio n‘affiche pas correctement/plus le
nom de la station en mode radio :

« Vérifiez la réception (vérifiez I'antenne).

- Remarque : certaines stations diffusent parfois des
informations supplémentaires a la place du nom de
la station RDS, sur lesquelles l'autoradio n'a aucune
influence.

Les supports USB, CD, DVD, SD ou autres ne
fonctionnent pas :

« Veuillez vérifier le fonctionnement avec un autre
support de données, reformater le support de
données, lire d'autres fichiers.

Le téléphone portable ne se charge pas ou se
charge lentement via USB :

- L'autoradio ne prend pas en charge le chargement
des téléphones portables.

Le streaming et la téléphonie sont trop faibles
ou inaudibles :

- Selon le modele, les téléphones enregistrent
séparément les volumes pour différents appareils
connectés et différentes applications. Dans ce cas,
vous devez provoquer une sortie audio de
I'application avec un volume trop faible (lancer la
lecture de musique de I'application correspondante
ou I'annonce de la navigation) et régler le volume
sur le téléphone pendant la lecture. (La prise en
charge de cette fonction peut dépendre de
I'appareil connecté).

Erreur/probléme non répertorié ici. Une
fonction de l'autoradio ne fonctionne pas
comme prévu/l'autoradio ne se comporte pas
comme prévu :

- Appuyez sur la touche RESET.

- Faites installer/vérifier l'appareil par un spécialiste
qualifié.

- Contactez le service apres-vente. Remarque : une
description précise et détaillée du probléme ainsi
que le modeéle de I'appareil sont indispensables
lorsque vous contactez le service aprés-vente.



1. Congratulazioni | Indice

Ci congratuliamo con voi per il vostro nuovo autoradio Blaupunkt e vi auguriamo buon divertimento.
Prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta, leggere attentamente il presente manuale d'uso per
familiarizzarsi con le funzioni dell'autoradio.

Se, contrariamente alle aspettative, dovessero verificarsi dei problemi, consultare il manuale d'uso per
verificare se & possibile risolverli autonomamente. A tal proposito, consultare anche il capitolo RICERCA
GUASTI alla fine del manuale d'uso.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche tecniche volte al miglioramento dell'autoradio; pertanto sono
possibili differenze rispetto alle funzioni descritte nel presente manuale d'uso.

Capitolo Numero capitolo

Congratulazioni | Indice

Comandi e loro funzione

Avvertenze di sicurezza

Informazioni generali | Contenuto della confezione
Accensione/spegnimento | Volume | Sorgenti audio | Funzionamento
Installazione | Smontaggio | Collegamenti

Garanzia | Assistenza | Dati tecnici
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2. Comandi e loro funzione

\J

HIRSCHAU 1118 BT

O ® BLAUPUNKT

PUSH

SEL/TA/
AF/PTY

o o t1PAU ZINTj thnodkom‘ F5DIR- Gmno‘

(1512)

A

(1) POWER/MUTE:

Pressione breve:
Accensione/spegnimento dell'autoradio
Pressione prolungata:

Spegnere |'autoradio

() Controllo del volume:

Ruotare:

Modifica del volume/regolazione delle
impostazioni

Pressione breve: apertura delle impostazioni audio
(bassi/alti/bilanciamento/fader/loudness/EQ)
Pressione prolungata: apertura delle impostazioni
FM (frequenza alternativa AF/informazioni sul
traffico TA/PTY)

(3 Display LC:
Visualizzazione di frequenza, stazione, titolo, ora,
opzioni ecc., personalizzabile con il tasto (8) DISP

(3) Tasti stazione/tasti funzione

Pressione breve:

EM: richiamare le stazioni memorizzate

USB/SD: eseguire le funzioni
PAUSA/INTROSCAN/RPT RIPETIZIONE/RDM
RIPRODUZIONE CASUALE/DIR-/DIR+ CAMBIO DI
DIRECTORY.

Pressione prolungata:

EM: memorizzazione delle stazioni radio

(5) Tasto avanti/indietro:

Pressione breve:

FM: ricerca automatica delle stazioni
USB/SD/BT: cambio brano

Pressione prolungata:

EM: ricerca manuale delle stazioni
USB/SD: Avanzamento rapido

(6) MODE:

Selezione sorgente:

Radio FM/USB/SD/Streaming audio/AUX Chiamata
in arrivo:

Rifiuta chiamata

(7) BANDA:

EM: cambiare i livelli di memoria, per ogni livello
sono disponibili 6 tasti stazione

Chiamata in arrivo: rispondere alla chiamata

DISP:

Pressione breve: modifica della visualizzazione, a
seconda della fonte nome
dell'emittente/frequenza/informazioni sul titolo
ecc.

Pressione prolungata:

Impostazione dell'ora

@ Connessioni per supporti esterni:
Scheda di memoria SD/USB/jack stereo da 3,5 mm
per lettori esterni

Aperture per attrezzo di sblocco per il
montaggio/smontaggio dell'autoradio

(1) Microfono vivavoce

(12 RESET:
ripristino dell'autoradio. Premere il pulsante con
una penna a sfera o simile per circa 3 secondi



3. Avvertenze di sicurezza

Simboli utilizzati

In queste istruzioni vengono utilizzati i sequenti
simboli:

A PERICOLO! Avverte del rischio di lesioni

ATTENZIONE! Avverte del rischio di danni
all'unita DVD/CD o ai supporti utilizzati

PERICOLO! Avverte del volume elevato

Il marchio CE attesta la conformita alle
c E direttive UE

w  Nota. Fatti e particolarita da tenere in
considerazione durante l'utilizzo
dell'autoradio.

. Elenco
Indicazioni di sicurezza

L'autoradio e stata prodotta secondo lo stato
dell'arte e le direttive di sicurezza stabilite. Tuttavia,
possono verificarsi pericoli se non si osservano le
avvertenze di sicurezza contenute in queste
istruzioni.

Il presente manuale ha lo scopo di familiarizzarvi
con le funzioni dell'autoradio.

- Leggere attentamente e integralmente il presente
manuale prima di installare o utilizzare I'autoradio.
« Conservare il manuale in modo che sia sempre
accessibile a tutti gli utenti.

« Consegnare l'autoradio a terzi sempre insieme al
presente manuale.

- Attenersi alle istruzioni dei dispositivi utilizzati in
combinazione con questa autoradio.

«Non continuare a utilizzare I'autoradio se si verifica
un problema.

« L'alloggiamento e/o gli accessori possono
presentare spigoli o punte che potrebbero causare
lesioni.

«In caso di incidente, le parti sporgenti
dall'autoradio possono causare lesioni.

Per questo motivo si consiglia di utilizzare chiavette
USB il piu possibile piccole e/o connettori angolati.
« Tenere l'autoradio e i relativi accessori lontano

dalla portata dei bambini, I'autoradio non & un
giocattolo.

- Non modificare o aprire I'autoradio. All'interno
non sono presenti parti che possono essere riparate
dall'utente.

- Non inserire oggetti nelle aperture dell'autoradio.
« Non avvitare viti non adatte nell'alloggiamento.

« Le autoradio con lettore CD/DVD contengono un
laser di classe 1 che puo causare lesioni agli occhi.

Sicurezza stradale

Attenersi alle seguenti indicazioni relative alla
sicurezza stradale.
Utilizzare I'autoradio in modo tale da
poter guidare il veicolo in sicurezza in
ogni momento.
L'uso delle funzioni dell'autoradio durante la guida
puo distrarre I'attenzione dal traffico e causare gravi
incidenti!

Rinunci a tutte le funzioni che distraggono

la sua attenzione dalla situazione del

traffico e dalla guida del veicolo durante la
marcia. Per utilizzare tali funzioni, si fermi in un
luogo adatto, azioni il freno a mano e utilizzi
I'autoradio a veicolo fermo.

Ascoltate sempre a volume moderato per
proteggere l'udito e poter percepire i
segnali acustici di avvertimento (ad es.
della polizia). Durante le pause di silenziamento (ad
es. quando si cambia la sorgente audio), la modifica
del volume non ¢ udibile. Non aumentate il volume
durante queste pause di silenziamento.

Uso previsto

Questa autoradio é progettata per essere installata
e utilizzata in un veicolo con tensione di bordo di
12 volt e deve essere fissata saldamente in uno slot
1-DIN.

Rispettare i limiti di potenza dell'autoradio.
L'autoradio € progettata per uso privato e non
commerciale.

Affidare le riparazioni e, se necessario, anche
I'installazione a personale esperto e qualificato.



4. Informazioni generali | Contenuto della confezione

Dichiarazione di conformita

Con la presente Blaupunkt Competence Center Car
Multimedia; Evo-Sales GmbH; Hastenbecker Weg 33;
31785 Hameln/Germania dichiara che |'autoradio &
conforme ai requisiti fondamentali e alle altre
disposizioni pertinenti della direttiva 2014/53/UE.
La dichiarazione di conformita & disponibile su
Internet all'indirizzo www.blaupunkt.com; se non &
disponibile, puo essere richiesta tramite noi.

Note sul diritto dei marchi

Tutti i marchi citati e i relativi loghi, nomi di marchi
o nomi di aziende a cui si fa riferimento nel
presente manuale d'uso sono utilizzati solo a scopo
identificativo e sono di proprieta dei rispettivi
titolari.

Istruzioni per la pulizia

I solventi, i detergenti e i prodotti abrasivi, nonché
gli spray per abitacolo, i deodoranti per ambienti e
prodotti per la cura della plastica possono
contenere sostanze che aggrediscono la superficie

dell'autoradio. Per pulire l'autoradio utilizzare solo
un panno morbido, asciutto o leggermente umido,
privo di pelucchi.

Istruzioni per lo smaltimento

Non smaltire l'autoradio nei rifiuti
j? domestici! Per lo smaltimento
; dell'autoradio e degli accessori, utilizzare i
sistemi di restituzione e raccolta disponibili
o restituirli al rivenditore/produttore.

Contenuto della confezione
La fornitura comprende:

- Autoradio con telaio di montaggio in metallo

« Attrezzo di sbloccaggio

« Cavo di collegamento ISO-A/ISO-B con estremita
aperte

» Istruzioni

Per ulteriori informazioni sugli accessori adatti alla
vostra auto, contattate il vostro rivenditore
specializzato o il produttore dell'auto.

5. Accensione/spegnimento | Volume | Sorgenti audio |

Funzionamento

Accensione/spegnimento

Per accendere, premere brevemente il tasto

(1) POWER/MUTE. Per spegnerlo, tenere premuto il
tasto (1) POWER/MUTE. per piu di un secondo.

= Si prega di notare che dopo
l'accensione/spegnimento, I'autoradio richiede alcuni
secondi prima di poter essere nuovamente
accesa/spenta, poiché i processi interni sono ancora
attivi in background.

w [ ‘autoradio non puo essere accesa quando
l'accensione del veicolo é spenta

Accensione/spegnimento tramite I'accensione
del veicolo

Se l'accensione viene disinserita mentre l'autoradio
e in funzione, l'autoradio si spegne
automaticamente e si riaccende alla successiva
accensione del motore.

Se l'autoradio € in funzione e viene disattivato il
tasto

@ POWER/MUTE, rimane spenta in modo
permanente all'accensione/spegnimento
dell'accensione fino a quando non viene riaccesa
con il tasto (1) POWER/MUTE.

Modifica del volume

Il volume puo essere regolato tramite il comando
del volume (2), il volume é regolabile da 0 (nessun
suono) a 40 (volume massimo). ll volume impostato
viene visualizzato brevemente sul display LC
quando viene modificato.

Disattivare I'autoradio (Mute)

Premendo brevemente il tasto (1) POWER/MUTE &
possibile disattivare I'audio della radio.

Selezione di una sorgente audio
FM/USB/SD/STREAMING/AUX

Selezionare la sorgente desiderata tramite il tasto
(6) MODE; per la sorgente FM & possibile
selezionare il livello di memoria tramite il tasto (7)



BAND. Utilizzare quindi i comandi dell'autoradio
come descritto nel capitolo COMANDI E LORO
FUNZIONI.

w Le sorgenti USB e SD sono disponibili solo se &
collegato/inserito un supporto dati; é possibile
utilizzare supporti dati con file system
FAT16/FAT32/exFAT e formati di file MP3/WMA. A
causa della varieta di software con cui é possibile
creare tali file, non é possibile garantire il corretto
funzionamento di tutti i file multimediali, compresi
quelli sopra menzionati.

= Le funzioni di streaming audio e telefonia sono
disponibili solo quando il telefono cellulare é
collegato. A tal fine, aprire le impostazioni sul telefono

cellulare e collegarlo all'autoradio. Per ulteriori
istruzioni d'uso, consultare il manuale del telefono
cellulare.

= Non é possibile collegare lettori MP3 o telefoni
cellulari tramite USB per la riproduzione di musica.
= La porta USB dell'autoradio non puo essere
utilizzata per ricaricare dispositivi esterni come i
telefoni cellulari.

= Utilizzare solo connettori e cavi integri per evitare
di danneggiare l'autoradio.

Si prega di leggere attentamente il capitolo
AVVERTENZE DI SICUREZZA relativo all'uso
dell'autoradio durante la guida!

6. Installazione | Smontaggio | Collegamenti

Istruzioni per l'installazione

E possibile installare |'autoradio solo se si ha

esperienza nell'installazione di autoradio e
si ha familiarita con l'impianto elettrico del veicolo.
A tal fine, osservare le informazioni fornite sui
collegamenti dell'autoradio. L'autoradio deve
essere collegata solo con adattatori adeguati;
necessario assicurarsi che tutti i cavi trasmettano i
segnali o le tensioni corretti. | connettori presenti
nel veicolo non devono essere collegati
direttamente all'autoradio senza un'ulteriore
verifica.

« L'installazione dell'autoradio non deve ostacolare
o bloccare il funzionamento degli airbag e di altri
dispositivi di sicurezza o comandi. Attenersi alle
istruzioni di sicurezza del costruttore dell'auto
(airbag, impianto di allarme, computer di bordo,
immobilizzatore, ecc.).

- La batteria del veicolo (polo negativo, massa) deve
essere scollegata prima dell'installazione
dell'autoradio, altrimenti potrebbero verificarsi
errori o danni all'autoradio o all'elettronica del
veicolo.

« L'autoradio & progettata per veicoli con massa
sulla carrozzeria.

« Per il montaggio dell'autoradio potrebbe essere
necessario rimuovere le mascherine del veicolo con
attrezzi speciali; questo lavoro deve essere eseguito
da un tecnico specializzato.

« Durante l'inserimento dell'autoradio non
esercitare alcuna pressione sui comandi e/o sul
display/cornice del display.

« A seconda del veicolo in cui deve essere installata

|'autoradio, sono necessari adattatori di
collegamento opzionali e specifici e/o accessori di
installazione come telai di montaggio, pannelli, ecc.
Questi sono disponibili presso i rivenditori
specializzati.

« Errori di installazione possono causare il
danneggiamento dell'autoradio o dell'elettronica
del veicolo.

« Assicurarsi che durante l'installazione/la rimozione
non vengano danneggiati cavi o connettori. |
connettori e/o i cavi danneggiati non devono
essere riutilizzati.

- L'alloggiamento dell'autoradio si surriscalda
durante il funzionamento: assicurarsi che nessun
cavo sia a contatto con l'alloggiamento.

- Luoghi di installazione con elevata umidita o
polvere/sporcizia possono causare
malfunzionamenti o difetti dell'autoradio.

- Se avete bisogno di assistenza per l'installazione
dell'autoradio, consultate il vostro specialista di
installazione di impianti hi-fi per auto.

Blaupunkt non si assume alcuna responsabilita né
fornisce alcuna garanzia per danni e/o
conseguenze causati da un'installazione, un
funzionamento o un utilizzo errato e/o non
professionale.



Connessioni e definizione dei termini relativi alle connessioni

A

NC/ Nicht belegt

Speaker/ Lautsprecher RR+

NC/ Nicht belegt

Speaker/ Lautsprecher RR-

NC/ Nicht belegt

Speaker/ Lautsprecher RF+

BATT/ Batterie (KI.30)

Speaker/ Lautsprecher RF-

Antenna/ Schaltausgang (Remote)

Speaker/ Lautsprecher LF+

NC/ Nicht belegt

Speaker/ Lautsprecher LF-

ACC/ Zindplus (KI.15)

Speaker/ Lautsprecher LR+

030 5] 7] .
;ujuzu;u Bea
1030 50 7] ;
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GND/ Masse (KI.31)

0 N ||| WwN =

Speaker/ Lautsprecher LR-

10 30 s0 70
20 40 60 80

B

10 30 s0 70
A 20 40 60 80

(1) ANT: antenna FM (connettore DIN)

(2) LINE-OUT R/L: uscite preamplificate per il
collegamento di un amplificatore esterno

(3) Scatola di connessione ISO-A/ISO B:
alimentazione elettrica, collegamenti altoparlanti e
fusibile autoradio (fusibile piatto 5A, arancione)

w [ 'autoradio non supporta cambia CD, interfacce o
altri componenti compatibili con autoradio
Blaupunkt di vecchia generazione.

= Assicurarsi che I'accensione e I'alimentazione
continua siano collegate correttamente, altrimenti
l'autoradio potrebbe avere un assorbimento di
corrente elevato e non spegnersi completamente. Cio
pud anche causare lo scaricamento o il
danneggiamento della batteria dell'auto, difetti
nell'elettronica del veicolo o in altri componenti
esterni.

BATT/Batteria: batteria (KI.30), alimentazione
continua tramite la batteria del veicolo.

Antenna/uscita di commutazione (remota):
+12V: uscita di commutazione (max. 150 mA)

ACC/accensione positiva (KI.15):
Accensione positiva commutata dal blocchetto di
accensione (KI.15).

GND/Massa (KI. 31): Massa.

Altoparlanti
FL+/FL-/RL+/RL-/FR+/FR-/RR+/RR-: collegamenti
altoparlanti



7. Garanzia | Assistenza | Dati tecnici

Garanzia

Si applicano le disposizioni di legge vigenti nel
Paese, nonché eventuali garanzie estese a seconda
del Paese/rivenditore.

Per qualsiasi domanda, rivolgersi al proprio
rivenditore specializzato Blaupunkt.

Assistenza

Se dovesse essere necessario ricorrere al servizio di
riparazione, rivolgersi direttamente al rivenditore
specializzato presso il quale é stata acquistata
l'autoradio. Inoltre, all'indirizzo
www.blaupunkt.com sono disponibili informazioni
sui partner di assistenza nel proprio Paese.

8. Ricerca guasti

Dati tecnici

87,5-108 Mhz
>4 Ohm/canale

Banda di frequenza FM:
Impedenza altoparlanti:
Alimentazione

Tensione di esercizio:
Assorbimento di corrente
Funzionamento:

Spento (ACC spento):
Ingressi/uscite
Antenna/amplificatore:
mA

Uscita preamplificatore:

12V (144V)

<10A
<5mA

12V, max. 150

2Vss

Di seguito sono riportati alcuni esempi di errori e le relative possibili soluzioni.
Se continuano a verificarsi problemi con l'autoradio, contattare il proprio rivenditore specializzato o il servizio
di assistenza Blaupunkt. In caso di problemi, far controllare o eseguire l'installazione dell'autoradio da una

persona esperta e qualificata.

La maggior parte dei problemi che possono verificarsi & dovuta a errori di collegamento e di utilizzo.

Leggere attentamente e per intero il manuale d'uso.

Dopo l'installazione, le spie dell' airbag nel
cruscotto sono accese/il tachimetro non
funziona piu/l'autoradio si blocca ecc.:

- L'autoradio é stata collegata in modo errato o i
cavi sono stati danneggiati. Scollegare
immediatamente la batteria del veicolo e
rimuovere |'autoradio.

« Far eseguire/controllare l'installazione da una
persona esperta e qualificata.

L'autoradio non si accende:

« L'accensione positiva non & collegata o non é
attiva.

- L'alimentazione non é collegata correttamente.
« Far eseguire/controllare l'installazione da una
persona esperta e qualificata.

A volumi elevati il display
lampeggia/l'autoradio si spegne
completamente:

« Controllare la sezione del cavo dell'alimentazione
elettrica KI.30 (BATT)/ KI.31(GND).

« Far eseguire/controllare l'installazione da una
persona esperta e qualificata.

Problemi con la riproduzione del suono, uno o
tutti i canali non funzionano:

« Controllare il cablaggio degli altoparlanti e gli
altoparlanti stessi, nessun cavo deve essere a
contatto con la massa, i singoli canali non devono
scendere al di sotto dell'impedenza minima
specificata (vedere i dati tecnici).



L'autoradio non si accende/l'autoradio non
reagisce all'accensione/l'autoradio si spegne
automaticamente dopo un certo
tempo/l'autoradio non si accende senza
accensione:

« Accensione/alimentazione continua collegata
correttamente? L'alimentazione dell'accensione
deve commutare correttamente a 0 volt/tensione
piena, in condizioni di "accensione spenta" non
deve esserci tensione residua sull'alimentazione
dell'accensione.

« Verificare il corretto collegamento dell'autoradio.
In nessun caso i connettori dell'auto devono essere
collegati direttamente all'autoradio senza aver
prima verificato I'assegnazione PIN per PIN.

« Far eseguire/controllare l'installazione da una
persona esperta e qualificata.

L'autoradio non riceve o riceve male la radio:

« Controllare l'antenna.

« Verificare se & necessario un adattatore di
alimentazione phantom, qualora I'antenna non
riceva il segnale dalla radio per la zona di ricezione
interessata.

« L'antenna & montata correttamente? Molte
antenne necessitano di un contro polo
(carrozzeria).

« Le antenne adesive non devono essere montate
su vetri vaporizzati o riscaldati.

« Le lampade a LED o altri componenti elettrici
possono interferire in modo significativo con la
ricezione radio, escludere la presenza di tali
interferenze.

L'autoradio visualizza improvvisamente SEEK P/
(RICERCA PI)/SEEK TP (RICERCA TP) durante il
funzionamento o cambia stazione:

« Controllare I'antenna e le impostazioni
dell'autoradio. Se necessario, disattivare la funzione
di frequenza alternativa. Una cattiva ricezione puo
causare il cambio di stazione da parte
dell'autoradio se € stata attivata la priorita delle
informazioni sul traffico.

L‘autoradio non visualizza correttamente/non
visualizza pit il nome della stazione in modalita
radio:

« Controllare la ricezione (controllare I'antenna).

« Nota: alcune stazioni trasmettono
occasionalmente informazioni aggiuntive al posto
del nome della stazione RDS; I'autoradio non ha

alcuna influenza su questo.

USB, CD, DVD, SD o altri supporti dati non
funzionano:

« Verificare il funzionamento con un altro supporto
dati, riformattare il supporto dati, riprodurre altri
file.

/l cellulare non si ricarica o si ricarica lentamente
tramite USB:

« L'autoradio non supporta la ricarica dei telefoni
cellulari.

Lo streaming e la telefonia sono troppo bassi o
non udibili:

+ A seconda del modello, i telefoni memorizzano
separatamente i volumi per i diversi dispositivi
collegati e le diverse applicazioni. In questo caso e
necessario provocare un'uscita audio dell'app coniil
volume troppo basso (avviare la riproduzione
musicale dell'app corrispondente o I'annuncio della
navigazione) e regolare il volume sul telefono
durante la riproduzione. (Il supporto di questa
funzione puo dipendere dal dispositivo collegato).

Errore/problema non elencato qui. Una funzione
dell'autoradio non funziona come
previsto/l'autoradio non si comporta come
previsto:

« Premere il tasto RESET.

- Far eseguire/controllare l'installazione da una
persona esperta e qualificata.

- Contattare I'assistenza. Nota: quando si contatta
I'assistenza, & indispensabile fornire una descrizione
accurata e precisa del guasto e indicare il modello
del dispositivo.



1. Enhorabuena | indice

Le felicitamos por su nueva radio para automovil Blaupunkt y le deseamos que la disfrute.
Lea atentamente este manual de instrucciones antes de utilizarlo por primera vez para familiarizarse con las
funciones de la radio para automovil.

Si, contra lo esperado, surgiera algun problema, consulte el manual de instrucciones para ver si puede
resolverlo usted mismo. Consulte también el capitulo SOLUCION DE PROBLEMAS al final del manual de
instrucciones.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas para mejorar la radio para automévil, por lo que
es posible que haya diferencias con respecto a las funciones descritas en este manual de instrucciones.

Capitulo Numero de capitulo

Enhorabuena | indice

Elementos de mando y su funcion

Indicaciones de seguridad

Informacion general | Contenido del suministro
Encendido/apagado | Volumen | Fuentes de audio | Manejo
Instalacion | Desmontaje | Conexiones

Garantia | Servicio técnico | Datos técnicos

0O NGO UL A WN =

Localizacion de averias



2. Elementos de mando « » y su funcion

\J

HIRSCHAU 1118 BT

O ® BLAUPUNKT

PUSH

SEL/TA/
AF/PTY

o o t1PAU ZINTj thnodkom‘ F5DIR- Gmno‘

(1512)

A

(1) POWER/MUTE:

Pulsacidn breve:

Encender la radio del coche/silenciar la radio del
coche

Pulsacién larga:
Apagar la radio del coche

(2) Control de volumen:

Girar:

Cambiar el volumen/ajustar la configuracién
Pulsacidn breve: abrir los ajustes de sonido
(graves/agudos/balance/fader/Loudnbess/EQ)
Pulsacién larga: abre los ajustes FM (frecuencia
alternativa AF/informacién de trafico TA/PTY)

(3) Pantalla LCD:
Visualizacion de la frecuencia, emisora, titulo, hora,
opciones, etc., personalizable con la tecla (8) DISP

() Teclas de emisora/teclas de funcién

Pulsacién corta:

FM: acceder a emisoras memorizadas

USB/SD: ejecutar las funciones
PAUSA/INTROSCAN/RPT REPETICION/RDM
REPRODUCCION ALEATORIA/DIR-/DIR+ CAMBIO
DE DIRECTORIO.

Pulsacién larga:
FM: Guardar emisoras de radio

(5) Botén adelante/atrés:

Pulsacién corta:

EM: Busqueda automatica de emisoras
USB/SD/BT: Cambio de pista

Pulsacién larga:

EM: Busqueda manual de emisoras
USB/SD: rebobinar

(6) MODE:

Seleccién de fuente:

Radio FM/USB/SD/Transmision de audio/AUX
Llamada entrante:

Rechazar llamada

(7) BANDA:

EM: Cambiar los niveles de memoria, hay 6 teclas de
emisora (4) disponibles por nivel

Llamada entrante: Aceptar llamada

DISP:

Pulsacién corta: cambiar la pantalla, segun la
fuente, nombre de la
emisora/frecuencia/informacién del titulo, etc.

Pulsacién larga:
Ajustar la hora

(9) Conexiones para medios externos:

Tarjeta de memoria SD/USB/conector jack estéreo
de 3,5 mm para reproductores externos

Aberturas para la herramienta de desbloqueo
para el montaje/desmontaje de la radio del coche

(1) Micréfono manos libres

(12) RESET:
Restablecimiento de la radio del coche. Pulse el
botdn con un boligrafo o similar durante unos 3
segundos



3. Indicaciones de seguridad

Simbolos utilizados
En este manual se utilizan los siguientes simbolos:

iPELIGRO! Advierte del riesgo de lesiones

PRECAUCION: advierte del riesgo de dafios
en la unidad de DVD/CD o en los soportes
de datos utilizados

iPELIGRO! Advierte del volumen alto

La marca CE confirma el cumplimiento de las
directivas de la UE

w  Nota. Circunstancias y particularidades que
deben tenerse en cuenta al manejar la radio
del coche.

. Lista
Indicaciones de seguridad

La radio del coche se ha fabricado segun el estado
actual de la técnica y las directrices de seguridad
establecidas. No obstante, pueden surgir peligros si
no se tienen en cuenta las indicaciones de
seguridad de este manual.

Este manual tiene por objeto familiarizarle con las
funciones de la radio del coche.

« Lea este manual detenidamente y en su totalidad
antes de instalar o utilizar la radio del coche.

« Guarde el manual de manera que todos los
usuarios puedan acceder a él en cualquier
momento.

« Entregue siempre la radio del coche a terceros
junto con este manual.

- Siga las instrucciones de los dispositivos que
utilice junto con esta radio para automovil.

« Deje de utilizar la radio del coche si se produce
algun problema.

« La carcasa y/o los accesorios pueden presentar
bordes o puntas que pueden causar lesiones.

« En caso de accidente, las piezas que sobresalen de
la radio del coche pueden causar lesiones.

Por este motivo, se recomienda utilizar memorias
USB lo més pequenas posible y/o conectores
acodados.

» Mantenga la radio del coche y sus accesorios fuera
del alcance de los nifios, la radio del coche no es un
juguete.

+ No modifique ni abra la radio del coche. En su
interior no hay piezas que puedan ser reparadas
por el usuario.

- No introduzca objetos en las aberturas de la radio
del coche.

+ No atornille tornillos inadecuados en la carcasa.

« Las radios de coche con unidad de CD/DVD
contienen un laser de clase 1 que puede dafar los
0jos.

Seguridad vial

Tenga en cuenta las siguientes indicaciones sobre
seguridad vial.
Utilice la radio del coche de forma que
pueda controlar el vehiculo en todo
momento con seguridad.
El uso de las funciones de la radio del coche
mientras conduce puede distraer su atencion del
tréfico y provocar accidentes graves.

Renuncie a todas las funciones que

distraigan su atencion de la situacién del

tréfico y del manejo del vehiculo durante la
conduccién. Para utilizar este tipo de funciones,
deténgase en un lugar adecuado, accione el freno
de mano y maneje la radio del coche con el
vehiculo parado.

Escuche siempre a un volumen moderado
para proteger su audiciéon y poder percibir
las sefales acusticas de advertencia (por
ejemplo, de la policia). Durante las pausas de
silenciamiento (por ejemplo, al cambiar la fuente de
audio), no se oye el cambio de volumen. No
aumente el volumen durante estas pausas de
silenciamiento.

Uso previsto

Esta radio para automovil esté disefiada para su
instalacion y funcionamiento en un vehiculo con
una tensién de a bordo de 12 voltios y debe
instalarse de forma fija en una ranura 1 DIN.

Tenga en cuenta los limites de potencia de la radio
del coche. La radio del coche esta disefiada para
uso privado y no comercial.

Deje que un técnico cualificado y especializado
realice las reparaciones y, si es necesario, la
instalacion.



4. Informacion general | Contenido del suministro

Declaracion de conformidad

Por la presente, Blaupunkt Competence Center Car
Multimedia; Evo-Sales GmbH; Hastenbecker Weg 33;
31785 Hameln/Alemania, declara que la radio para
automovil cumple con los requisitos bésicos y otras
disposiciones pertinentes de la Directiva
2014/53/UE. La declaracion de conformidad se
encuentra disponible en Internet en
www.blaupunkt.com. Si no estuviera disponible alli,
puede solicitarla a través de nosotros.

Notas sobre derechos de marca

Todas las marcas mencionadas y sus logotipos,
nombres de marca o nombres de empresa a los que
se hace referencia en este manual de instrucciones
se utilizan Unicamente con fines de identificacién y
son propiedad de sus respectivos propietarios.

Indicaciones de limpieza

Los disolventes, productos de limpieza y abrasivos,
asi como los sprays para salpicaderos,
ambientadores y productos para el cuidado de
plasticos pueden contener sustancias que dafen la
superficie de la radio del coche. Para limpiar la radio

del coche, utilice Unicamente un pafo seco o
ligeramente humedecido, sin pelusa y suave.

Instrucciones de eliminacion

_ iNodeseche laradio del coche con la
/ﬁ basura doméstica! Para desechar la radio
% del cochey sus accesorios, utilice los
sistemas de devolucion y recogida
disponibles o devuélvalos a su
distribuidor/fabricante.

Contenido del envio
El volumen de suministro incluye:

- Radio para automévil con marco de montaje
metalico

- Herramienta de desbloqueo

« Cable de conexién ISO-A/ISO-B con extremos
abiertos

« Instrucciones

Para obtener més informacion sobre los accesorios
adecuados para su vehiculo, pédngase en contacto
con su distribuidor especializado o con el fabricante
del vehiculo.

5. Encendido/apagado | Volumen | Fuentes de audio | Manejo

Encendido/apagado

Para encender, pulse brevemente el botén

@ POWER/MUTE. Para apagarlo, mantenga
pulsado el botén (1) POWER/MUTE. durante més
de un segundo.

= Tenga en cuenta que, tras encenderlo o apagarlo, el
autorradio tarda unos segundos en volver a estar listo
para su uso, ya que los procesos internos siguen
activos en segundo plano.

= La radio del coche no se puede encender con el
contacto del vehiculo apagado

Encendido/apagado mediante el encendido del
vehiculo

Si se apaga el contacto con la radio del coche
encendida, esta se apagard automaticamente y se
volverd a encender la préxima vez que se encienda
el contacto.

Si se apaga la radio del coche con la tecla

(1) POWER/MUTE, permaneceré apagada de forma
permanente al encender o apagar el encendido

hasta que se vuelva a encender con la tecla (1)
POWER/MUTE.

Cambiar el volumen

El volumen se puede ajustar con el control de
volumen (2), que va de 0 (sin sonido) a 40
(volumen méaximo). El volumen ajustado se muestra
brevemente en la pantalla LCD cuando se cambia.

Silenciar la radio del coche (Mute)

La radio se puede silenciar pulsando brevemente el
botén (1) POWER/MUTE.

Seleccion de una fuente de audio
FM/USB/SD/STREAMING/AUX

Seleccione la fuente deseada con la tecla (6)
MODE. En la fuente FM, puede seleccionar el nivel
de memoria con la tecla (7) BAND. A continuacion,
utilice los controles de la radio del coche como se
describe en el capitulo CONTROLES Y SUS
FUNCIONES.



= Las fuentes USBy SD solo estdn disponibles cuando
hay un soporte de datos conectado/insertado. Se
pueden utilizar soportes de datos con sistemas de
archivos FAT16/FAT32/exFATy formatos de archivo
MP3/WMA. Debido a la gran variedad de software con
el que se pueden crear este tipo de archivos, no se
puede garantizar el correcto funcionamiento de todos
los archivos multimedia, incluidos los mencionados
anteriormente.

= Las funciones de transmision de audio y telefonia
solo estdn disponibles cuando el teléfono mévil estd
conectado. Para ello, abra los ajustes de su teléfono
movil y conéctelo a la radio del coche. Encontrard mds
instrucciones de uso en el manual de su teléfono

movil.

= No es posible conectar reproductores MP3 o
teléfonos moviles a través de USB para reproducir
musica.

w- [ a conexién USB de la radio del coche no se puede
utilizar para cargar dispositivos externos, como
teléfonos mdviles.

= Utilice inicamente conectores y cables en buen
estado para evitar danos en la radio del coche.

iLea atentamente el capitulo

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD sobre el

manejo de la radio del coche mientras
conduce!

6. Instalacion | Desmontaje | Conexiones

Instrucciones de instalacion

Solo debe instalar la radio del coche si tiene

experiencia en la instalacién de radios de
coche y esta familiarizado con el sistema eléctrico
del vehiculo. Tenga en cuenta la informaciéon
proporcionada sobre las conexiones de la radio del
coche. La radio del coche solo debe conectarse con
adaptadores adecuados, y debe asegurarse de que
todos los cables transmitan las sefales o tensiones
correctas. Los conectores del vehiculo no deben
conectarse directamente a la radio del coche sin
una comprobacion adicional.

- La instalacion de la radio del coche no debe
obstaculizar ni bloquear el funcionamiento de los
airbags y otros dispositivos de seguridad o
elementos de mando. Deben tenerse en cuenta las
instrucciones de seguridad del fabricante del
vehiculo (airbag, alarma, ordenador de a bordo,
inmovilizador, etc.).

« La bateria del vehiculo (polo negativo, masa) debe
desconectarse antes de instalar la radio del coche,
ya que de lo contrario pueden producirse errores o
dafios en la radio del coche o en la electrénica del
vehiculo.

- La radio del coche esté disefiada para vehiculos
con masa en la carroceria.

« Para montar la radio del coche, es posible que sea
necesario retirar los paneles del vehiculo con
herramientas especiales, por lo que esta tarea debe
ser realizada por un especialista.

« Al insertar la radio del coche, no se debe ejercer
presién sobre los elementos de mando y/o la
pantalla/el marco de la pantalla.

- Dependiendo del vehiculo en el que se vaya a
instalar la radio del coche, se necesitaran
adaptadores de conexién opcionales y especificos
y/o accesorios de instalacion, como marcos de
instalacion, paneles, etc., que se pueden adquirir en
tiendas especializadas.

- Los errores de instalacion pueden provocar la
destruccién de la radio del coche o de la electrénica
del vehiculo.

- Asegurese de que no se dafien los cables nilos
conectores durante el montaje o desmontaje. Los
conectores y/o cables dafiados no deben seguir
utilizdndose.

« La carcasa de la radio del coche se calienta
durante el funcionamiento, por lo que debe
asegurarse de que ningun cable toque la carcasa.

« Los lugares de instalacién con mucha humedad o
polvo/suciedad pueden provocar fallos de
funcionamiento o defectos en la radio del coche.

- Consulte a su especialista en instalacion de
equipos de alta fidelidad para automoviles si
necesita ayuda para instalar la radio del coche.

Blaupunkt no asume ninguna responsabilidad ni
garantia por los dafios y/o sus consecuencias
causados por una instalacion, manejo o uso
incorrectos y/o inadecuados.



Conexiones y definicion de términos de las conexiones

A

NC/ Nicht belegt

Speaker/ Lautsprecher RR+

1] 3] 5[] 7]

NC/ Nicht belegt

Speaker/ Lautsprecher RR-

2] [ 8] | B

NC/ Nicht belegt

Speaker/ Lautsprecher RF+

BATT/ Batterie (KI.30)

Speaker/ Lautsprecher RF-

1 3] 5[] 7[

Antenna/ Schaltausgang (Remote)

Speaker/ Lautsprecher LF+

NC/ Nicht belegt

2] sl e[ 8] | A

Speaker/ Lautsprecher LF-

ACC/ Zindplus (KI.15)

Speaker/ Lautsprecher LR+

0 (N ||| WN =

GND/ Masse (KI.31)

0 N ||| WwN =

Speaker/ Lautsprecher LR-

10 30 s0 70
20 40 60 80

B

10 30 s0 70
A 20 40 60 80

(1) ANT: antena FM (conexién DIN)

(2) LINE-OUT R/L: salidas del preamplificador para
conectar un amplificador externo

(3) Caja de conexiones ISO-A/ISO B:

Suministro de tension, conexiones de altavoces y
fusible de la radio del coche (fusible plano de 5 A,
naranja)

= La radio del coche no es compatible con
cambiadores de CD, interfaces u otros componentes
compatibles con radios de coche Blaupunkt mds
antiguas.

= Asegurese de que el encendido y el positivo
permanente estén conectados correctamente, de lo
contrario, la radio del coche puede tener un mayor
consumo de energia y no apagarse completamente.
Esto también puede provocar la descarga o el daro de
la bateria del coche, defectos en la electrdnica del
vehiculo u otros componentes externos.

BATT/Bateria: bateria (KI.30), alimentacion
continua a través de la bateria del vehiculo.

Antena/salida de conmutacion (remota):
+12 V: salida de conmutacion (max. 150 mA)

ACC/encendido positivo (KI.15):
Encendido conmutado desde la cerradura de
encendido (KI.15).

GND/masa (KI. 31): Masa.

Altavoz/Altavoces
FL+/FL-/RL+/RL-/FR+/FR-/RR+/RR-: conexiones de
altavoz



7. Garantia | Servicio técnico | Datos técnicos

Garantia

Se aplican las disposiciones legales vigentes en
cada pais, asi como, en su caso, garantias ampliadas
en funcién del pais o del distribuidor.

Si tiene alguna pregunta, péngase en contacto con
su distribuidor especializado de Blaupunkt.

Servicio

Si alguna vez necesita un servicio de reparacion,
pdéngase en contacto directamente con el
distribuidor especializado al que compré la radio
del coche. Ademas, en www.blaupunkt.com
encontrard informacién sobre los socios de servicio
técnico en su pais.

8. Localizacion de averias

Datos técnicos
87,5-108 MHz

> 4 ohmios/canal
Tension de funcionamiento: 12V (144V) H
Consumo de corriente
Funcionamiento: <10A
Apagado (ACCapagado): <5mA
Entradas/salidas
Antena/amplificador: 12V, max. 150 mA
Salida del preamplificador: 2 Vss

Rango de frecuencia FM:
Impedancia del altavoz:
Alimentacion eléctrica

A continuacion encontrara algunos ejemplos de errores y sus posibles soluciones.
Si sigue teniendo problemas con la radio del coche, péngase en contacto con su distribuidor especializado o
con el servicio técnico de Blaupunkt. Si tiene problemas, solicite a una persona cualificada y experta que

compruebe o realice la instalacién de la radio del coche.

La mayoria de los problemas que pueden surgir se deben a errores de conexién y manejo.

Lea el manual de instrucciones completa y atentamente.

Después de la instalacion, se encienden las luces
de control del airbag en el salpicadero/el
velocimetro no funciona/la radio del coche se
bloquea, etc.:

« La radio del coche se ha conectado
incorrectamente o los cables estan dafados.
Desconecte inmediatamente la bateria del vehiculo
y retire la radio del coche.

« Encargue la instalacién/revision a una persona
experta y cualificada.

La radio del coche no se enciende:

« El encendido no esta conectado o no esta activo.
- La fuente de alimentacion no esta conectada
correctamente.

- Deje que una persona experta y cualificada realice
o compruebe la instalacion.

A voliimenes mas altos, la pantalla parpadea o
la radio del coche se apaga por completo:

- Compruebe la seccién transversal del cable de la
fuente de alimentacion KI.30 (BATT)/ KI.31(GND).

- Deje que una persona experta y cualificada
realice/compruebe la instalacion.

Problemas con la reproduccion del sonido, fallos
en uno o todos los canales:

« Compruebe el cableado de los altavoces y los
propios altavoces; ninguin cable debe tener
contacto con masa, los canales individuales no
deben estar por debajo de la impedancia minima
especificada (véanse los datos técnicos).



La radio del coche no se enciende/la radio del
coche no responde al encendido/la radio del
coche se apaga automdticamente después de un
tiempo determinado/la radio del coche no se
enciende sin el encendido:

« ;El encendido/alimentacion continua estan
conectados correctamente? El encendido debe
conmutar correctamente a 0 voltios/tension
completa, no debe haber tensién residual en el
encendido en el estado «encendido apagado».

« Compruebe que la conexion de la radio del coche
sea correcta. En ningun caso se deben conectar los
enchufes del vehiculo directamente a la radio del
coche sin haber comprobado previamente la
asignacion PIN por PIN.

- Deje que una persona experta y cualificada
realice/compruebe la instalacion.

La radio del coche no tiene recepcion o la
recepcion es mala:

» Compruebe la antena.

« Compruebe si necesita un adaptador de
alimentacioén fantasma, en caso de que la antena
no reciba la senal de la radio para la zona de
recepcion en cuestion.

« ;Esta la antena montada correctamente? Muchas
antenas necesitan un contrapolo (carroceria).

« Las antenas adhesivas para lunas no deben
montarse en lunas vaporizadas o calefactadas.

« Las ldamparas LED u otros componentes eléctricos
pueden interferir sensiblemente en la recepcién de
radio, descarte la presencia de tales interferencias.

La radio del coche muestra de repente SEEK P/
(BUSQUEDA PI)/SEEK TP (BUSQUEDA TP) en
modo radio o cambia de emisora:

« Compruebe la antena y los ajustes de la radio del
coche. Si es necesario, desactive la funcién de
frecuencia alternativa. Una mala recepcion puede
hacer que la radio del coche cambie de emisora si
se ha activado la prioridad de trafico.

La radio del coche no muestra correctamente el
nombre de la emisora en modo radio o ha
dejado de mostrario:

- Compruebe la recepcién (compruebe la antena).

- Tenga en cuenta que algunas emisoras transmiten
ocasionalmente informacién adicional en lugar del
nombre de la emisora RDS, sobre lo cual la radio del
coche no tiene influencia.

E/USB, el CD, el DVD, la SD u otros soportes de
datos no funcionan:

« Compruebe el funcionamiento con otro soporte
de datos, formatee el soporte de datosy
reproduzca otros archivos.

El teléfono movil no se carga o se carga
lentamente a través del USB:

- La radio del coche no admite la carga de teléfonos
moviles.

El streaming y las llamadas telefonicas se oyen
muy bajas o no se oyen:

+ Dependiendo del modelo, los teléfonos
almacenan por separado los volumenes para los
diferentes dispositivos conectados y las diferentes
aplicaciones. En este caso, debe provocar una salida
de audio de la aplicacién con un volumen
demasiado bajo (iniciar la reproduccién de musica
de la aplicacion correspondiente o el anuncio de la
navegacion) y ajustar el volumen del teléfono
durante la reproduccion. (La compatibilidad con
esta funcién puede depender del dispositivo
conectado).

Error/problema no incluido aqui. Una funcion de
la radio del coche no funciona como se espera/la
radio del coche no se comporta como se espera:
+ Pulse el boton RESET.

+ Deje que una persona experta y cualificada
realice/compruebe la instalacion.

« Péngase en contacto con el servicio técnico.
Tenga en cuenta que es imprescindible
proporcionar una descripcidn exacta y precisa del
error, asi como el modelo del dispositivo, cuando se
ponga en contacto con el servicio técnico.



1. Parabéns | indice

Parabéns pela sua nova autoradio Blaupunkt e desejamos-lhe muita satisfacdo com ela.
Leia atentamente este manual de instru¢des antes da primeira utilizagcdo para se familiarizar com as fung¢des do
auto-radio.

Se, contrariamente ao esperado, ocorrerem problemas, consulte o manual de instru¢des para verificar se

consegue resolver o problema por si préprio. Consulte também o capitulo RESOLUCAO DE PROBLEMAS no

final do manual de instrugdes.
o

Reservamo-nos o direito de fazer alteracdes técnicas para melhorar o auto-radio, pelo que podem ocorrer
divergéncias em relacao as fungdes descritas neste manual de instrugdes.

Capitulo Numero do capitulo

Parabéns | indice

Elementos de comando e respetivas fun¢oes
Instrucoes de segurancga

Informacoes gerais | Contetido da embalagem
Ligar/desligar | Volume | Fontes de audio | Utilizagao
Instalagdo | Desmontagem | Ligagdes

Garantia | Assisténcia técnica | Dados técnicos
Resolucao de problemas

0O NGO UL A, WN =



2. Elementos de comando e respetivas funcoes

&

\J

® BLAUPUNKT HIRSCHAU 11189 BT

© elm o

el

L —1 I~
C <
(1) POWER/MUTE: (5 Tecla Avancar/Voltar:

Pressdo curta: Pressao curta:

Ligar o rddio do automével/Silenciar o radio do EM: Pesquisa automética de estagdes

automovel USB/SD/BT: Mudanca de faixa

Pressdo longa: Pressdo longa:

Desligar o radio do carro FM: Pesquisa manual de estagdes

(@) Controlo de volume: USB/SD: avangar/retroceder

Rodar: (6) MODE:

Alterar o volume/ajustar as defini¢des Selecdo da fonte:

Pressao curta: abrir as defini¢cées de som Radio FM/USB/SD/Streaming de dudio/AUX
(graves/agudos/equilibrio/fader/volume/EQ) Chamada recebida:

Pressao longa: abre as definicdes FM (frequéncia Recusar chamada

alternativa AF/radios de transito TA/PTY) @ BANDA:

B3 EcraLC: EM: alterar os niveis de memoria, existem 6 teclas
Exibicdo da frequéncia, estacao, titulo, hora, de estacdo (4) disponiveis por nivel

opcoes, etc., ajustavel com a tecla (8) DISP Chamada recebida: aceitar a chamada

() Teclas de estacio/teclas de funcdo DISP:

Pressao curta: Pressao curta: alterar o visor, dependendo da fonte,
EM: aceder as estagdes guardadas nome da estacdo/frequéncia/informacgdes do titulo,
USB/SD: Executar as fungdes etc.

PAUSA/INTROSCAN/RPT REPETIR/RDM Pressao longa:

REPRODUGAO ALEATORIA/DIR-/DIR+ MUDAR DE Ajustar a hora

DIRECTORIO.

(9) Ligacdes para meios externos:

Pressdolonga: o Cartio de meméria SD/USB/conector jack estéreo
FM: Guardar estacoes de radio de 3,5 mm para leitores externos

Aberturas para ferramenta de desbloqueio para
montagem/desmontagem do autoradio

(1) Microfone maos-livres

(12) RESET:

Reinicializacdo do radio do automével. Pressione o
botdo com uma caneta esferogréfica ou similar por
cerca de 3 segundos



3. Instrucoes de seguranca

Simbolos utilizados

Neste manual sao utilizados os seguintes simbolos:

A

PERIGO! Alerta para o risco de ferimentos

CUIDADO! Alerta para danos na unidade de
DVD/CD ou nos suportes de dados utilizados

PERIGO! Alerta para volume alto

A marcacao CE confirma a conformidade
c E com as diretivas da UE

w  Nota. Factos e particularidades que devem
ser tidos em conta ao utilizar o autoradio.

. Lista
Instrugées de seguranca

O radio do automovel foi fabricado de acordo com
o estado da técnica e as diretivas de seguranca
estabelecidas. No entanto, podem ocorrer perigos
se nao forem observadas as instrucdes de
seguranca contidas neste manual.

Este manual tem como objetivo familiariza-lo com
as funcdes do radio do automovel.

« Leia este manual cuidadosamente e na integra
antes de instalar ou utilizar o radio do automével.

«» Guarde o manual de forma a que esteja sempre
acessivel a todos os utilizadores.

« Sempre que passar o radio do carro a terceiros,
entregue-o juntamente com este manual.

» Observe os manuais dos dispositivos que utiliza
em conjunto com este auto-radio.

+Nao continue a utilizar o auto-radio se ocorrer
algum problema.

« A caixa e/ou os acessorios podem apresentar
riscos de ferimentos devido as suas arestas ou
pontas.

« Em caso de acidente, as pecas que sobressaem do
radio do automaovel podem causar ferimentos.

Por esse motivo, recomenda-se a utilizacdo de pens
USB e/ou fichas angulares tdo pequenas quanto
possivel.

+ Mantenha o rédio do carro e os seus acessorios
fora do alcance das criangas, pois o radio do carro

nao é um brinquedo.

+Né&o altere nem abra o radio do automaével. No
interior ndo existem pecas que possam ser
reparadas pelo utilizador.

+N&o insira objetos nas aberturas do radio do carro.

- Nao aperte parafusos inadequados na caixa.
+ Os autorradios com leitor de CD/DVD contém um
laser de classe 1 que pode causar lesdes nos olhos.

Seguranca rodoviaria

Observe as seguintes instrucdes de seguranca
rodovidria.
Utilize o radio do automédvel de forma a
poder conduzir o seu veiculo com
seguranca em qualquer momento.
A utilizacdo das fungées do radio do automovel
durante a condugdo pode distrair a sua atencdo do
transito e causar acidentes graves!

Evite todas as funcdes que desviem a sua

atencao da situacao do transito e da

conducéo do veiculo durante a viagem.
Para utilizar essas fungdes, pare num local
adequado, acione o travao de mao e utilize o radio
do carro com o veiculo parado.

Ouca sempre em volume moderado para
proteger a sua audicao e poder ouvir sinais

Durante as pausas de silenciamento (por exemplo,
ao mudar a fonte de 4dudio), a alteracao do volume
nao é audivel. Ndo aumente o volume durante
essas pausas de silenciamento.

Utilizacdao conforme a finalidade

Este auto-radio destina-se a instalacao e utilizacao
num veiculo com tensdo de bordo de 12 volts e
deve ser instalado de forma fixa numa ranhura 1-
DIN.

Respeite os limites de poténcia do auto-radio. O
auto-radio foi concebido para uso privado e ndo
comercial.

Deixe que as reparagdes e, se necessario, a
instalacdo sejam realizadas por uma pessoa
especializada e qualificada.

acusticos de aviso (por exemplo, da policia).

=
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4. Informacgobes gerais | Conteiido da embalagem

Declaracao de conformidade

A Blaupunkt Competence Center Car Multimedia; Evo-
Sales GmbH; Hastenbecker Weg 33; 31785
Hameln/Alemanha declara que o auto-radio estd em
conformidade com os requisitos basicos e outras
disposicdes relevantes da Diretiva 2014/53/UE. A
declaracdo de conformidade pode ser encontrada
na Internet em www.blaupunkt.com. Se ndo estiver
disponivel, pode ser solicitada através de nés.

Informacdes sobre direitos de marca

Todas as marcas mencionadas e os seus logoétipos,
nomes de marcas ou nomes de empresas referidos
neste manual de instrugdes sao utilizados apenas
para fins de identificacdo e sdo propriedade dos
respetivos proprietarios.

Instrugées de limpeza

Dissolventes, produtos de limpeza e abrasivos, bem
como sprays para cockpit, ambientadores e

produtos para manutencao de plasticos podem
conter substancias que danificam a superficie do

radio do automovel. Para limpar o radio do
automovel, utilize apenas um pano seco ou
ligeiramente humido, macio e que néo solte fiapos.

Instrucoes de eliminacao

Néao elimine o seu radio do carro no lixo
doméstico! Para eliminar o radio do carro e
0s acessorios, utilize os sistemas de
devolucéo e recolha disponiveis ou
devolva-os ao seu revendedor/fabricante.

—

Contetido da embalagem
O conteudo da embalagem inclui:

- Radio do carro com moldura de montagem
metdlica

- Ferramenta de desbloqueio

+ Cabo de ligagdo ISO-A/ISO-B com extremidades
abertas

« Manual

Para mais informacdes sobre acessorios adequados
para o seu veiculo, contacte o seu revendedor
especializado ou fabricante de automdveis.

5. Ligar/desligar | Volume | Fontes de audio | Operacao

Ligar/desligar

Para ligar, pressione brevemente o botdo

@ POWER/MUTE. Para desligar, mantenha
premido o botdo (1) POWER/MUTE. durante mais
de um segundo.

= Tenha em atencdo que, apos ligar/desligar, o rddio
do automével necessita de alguns segundos até poder
ser novamente ligado/desligado, uma vez que os
processos internos ainda estdo ativos em segundo
plano.

w O rddio do carro ndo pode ser ligado com a igni¢éo
do veiculo desligada

Ligar/desligar através da igni¢ao do veiculo

Se a ignicdo for desligada com o radio do
automovel ligado, o radio desliga-se
automaticamente e volta a ligar-se quando a
ignicdo for ligada novamente.

Se o radio do carro estiver a funcionar e for
desligado com o botdo

(1) POWER/MUTE, permanecera desligado
permanentemente ao ligar/desligar a ignicdo até

ser ligado novamente com o botéo (1)
POWER/MUTE.

Alterar o volume

O volume pode ser ajustado através do botéo de
volume (2), sendo ajustavel de 0 (sem som) a 40
(volume maximo). O volume ajustado é exibido
brevemente no ecra LC quando é alterado.

Silenciar o radio do automével (Mute)

Pressionando brevemente o botao (1)
POWER/MUTE, o radio pode ser silenciado.

Selecdao de uma fonte de audio
FM/USB/SD/STREAMING/AUX

Selecione a fonte desejada com o botio (6) MODE.
Na fonte FM, pode selecionar o nivel de meméria
com o botio (7) BAND. Em seguida, utilize os
controlos do radio do automével conforme descrito
no capitulo CONTROLOS E SUAS FUNCOES.

= As fontes USB e SD s estdo disponiveis quando um
suporte de dados estd ligado/inserido. Podem ser
utilizados suportes de dados com sistemas de ficheiros



FAT16/FAT32/exFAT e formatos de ficheiro MP3/WMA.
Nao é possivel garantir o funcionamento correto de
todos os ficheiros multimédia, incluindo os acima
mencionados, devido a variedade de software com
que esses ficheiros podem ser criados.

= As fungdes de streaming de dudio e telefonia s6
estdo disponiveis quando o telemdvel estd conectado.
Para isso, abra as configuragdes do seu telemével e
conecte-o ao rddio do carro. Para mais informag6es
sobre o funcionamento, consulte o manual do seu
telemovel.

= Nado é possivel ligar leitores de MP3 ou telemdveis
via USB para reprodugdo de musica.

w- A porta USB do rddio do automével néo pode ser
utilizada para carregar dispositivos externos, como
teleméveis.

= Utilize apenas fichas e cabos em bom estado para
evitar danos no rddio do automdvel.

Por favor, leia atentamente o capitulo

INSTRUCOES DE SEGURANCA sobre o

manuseamento do radio do automével
durante a conducao!

6. Montagem | Desmontagem | Ligagées

Instrugées de instalagao

S6 deve instalar o radio do automével se

tiver experiéncia na instalacdo de radios de
automoveis e estiver familiarizado com o sistema
elétrico do veiculo. Observe as informacoes
fornecidas sobre as ligagdes do radio do
automovel. O radio do automovel sé pode ser
ligado com adaptadores adequados, devendo
garantir-se que todos os cabos conduzem os sinais
ou tensdes corretos. As fichas existentes no veiculo
nao podem ser ligadas diretamente ao radio do
automodvel sem uma verificacao adicional.

« A instalacdo do radio do carro ndo deve impedir
ou bloquear o funcionamento dos airbags e outros
dispositivos de seguranca ou elementos de
comando. As instrucdes de seguranca do fabricante
do veiculo devem ser observadas (airbag, sistema
de alarme, computador de bordo, imobilizador,
etc.).

« A bateria do veiculo (polo negativo, massa) deve
ser desligada antes da instalagdo do radio do carro,
caso contrario, podem ocorrer erros ou danos no
radio do carro ou na eletrénica do veiculo.

« O radio do automovel foi concebido para veiculos
com massa ha carrocaria.

« Para a montagem do radio do automével, pode
ser necessario remover os painéis do veiculo com
ferramentas especiais; esta tarefa deve ser realizada
por um especialista.

« Ao inserir o radio do carro, ndo exerca pressao
sobre os elementos de comando e/ou o
ecrd/moldura do ecra.

- Dependendo do veiculo no qual o radio do carro
serd instalado, serdo necessarios adaptadores de
conexao opcionais e especificos e/ou acessérios de
instalacdo, como molduras de instalacao, painéis,
etc. - estes estdo disponiveis em lojas
especializadas.

- Erros de instalagdo podem causar danos ao radio
do carro ou a eletrénica do veiculo.

« Certifique-se de que nenhum cabo ou conector
seja danificado durante a instalagdo/remocao.
Conectores e/ou cabos danificados ndo devem
continuar a ser utilizados.

« A caixa do radio do automével fica quente
durante o funcionamento - certifique-se de que
nenhum cabo fica em contacto com a caixa.

« Locais de instalagdo com elevada humidade ou
poeira/sujidade podem causar avarias ou defeitos
no auto-radio.

« Consulte o seu especialista em instalacdo de
sistemas de som para automéveis se precisar de
ajuda para instalar o radio do automével.

A Blaupunkt ndo se responsabiliza nem oferece
qualquer garantia por danos e/ou suas
consequéncias causados por instalacao, operacao
ou utilizacdo incorretas e/ou ndo profissionais.

(-9



Ligacoes e defini¢oes dos termos das ligacoes

A

NC/ Nicht belegt

Speaker/ Lautsprecher RR+

1] 3] 5[] 7]

NC/ Nicht belegt

Speaker/ Lautsprecher RR-

2] [ 8] | B

NC/ Nicht belegt

Speaker/ Lautsprecher RF+

BATT/ Batterie (KI.30)

Speaker/ Lautsprecher RF-

1 3] 5[] 7[

Antenna/ Schaltausgang (Remote)

Speaker/ Lautsprecher LF+

NC/ Nicht belegt

2] sl e[ 8] | A

Speaker/ Lautsprecher LF-

ACC/ Zindplus (KI.15)

Speaker/ Lautsprecher LR+

0 (N ||| WN =

GND/ Masse (KI.31)

0 N ||| WwN =

Speaker/ Lautsprecher LR-

10 30 s0 70
20 40 60 80

B

10 30 s0 70
A 20 40 60 80

(1) ANT: Antena FM (ligacio DIN)

(2) LINE-OUT R/L: Saidas do pré-amplificador para
ligagdo de um amplificador externo

(3) Caixa de ligagées ISO-A/ISO B:
Alimentacéao elétrica, ligagdes de altifalantes e
fusivel do auto-radio (fusivel plano 5A, laranja)

= O rddio do automdével ndo suporta leitores de CD,
interfaces ou outros componentes compativeis com
rddios Blaupunkt mais antigos.

w- Certifique-se de que a ignicdo e a alimenta¢ao
continua estédo ligadas corretamente, caso contrdrio,
o rddio do automovel poderd ter um consumo de
energia elevado e ndo desligar completamente. Isto
também pode causar a descarga ou danos na bateria
do automével, defeitos na eletrénica do veiculo ou
outros componentes externos.

BATT/Bateria: Bateria (KI.30), alimentacdo continua
através da bateria do veiculo.

Antena/saida de comutagéo (remota):

+12V: saida de comutagdo (max. 150 mA)
ACC/Ignicao positiva (KI.15):

Ignicdo positiva comutada da fechadura de ignicdo
(KI.15).

GND/Massa (KI. 31): Massa.

Altifalante/alto-falante
FL+/FL-/RL+/RL-/FR+/FR-/RR+/RR-: liga¢coes dos
altifalantes



7. Garantia | Assisténcia técnica | Dados técnicos

Garantia Dados técnicos
Aplicam-se as disposicoes legais vigentes no pais, Gama de frequéncias FM:  87,5-108 MHz
bem como garantias alargadas, dependendo do Impedancia do altifalante: =4 ohms/canal
pais/revendedor. Alimentacao elétrica
Em caso de duvidas, contacte o seu revendedor
Blaupunkt. Tensao de funcionamento: 12V (14,4V)
s ea Consumo de corrente
Assisténcia .
Funcionamento: <10A
Caso necessite de um servico de reparagao, Desligado (ACC desligado): <5 mA
contacte diretamente o revendedor especializado Entradas/saidas
onde adquiriu o autoradio. Além disso, em Antena/amplificador: 12V, méx. 150 mA
www.blaupunkt.com encontrara informagoes sobre Saida do pré-amplificador: 2 Vss

0s parceiros de assisténcia no seu pais.

8. Resolucao de problemas

A seguir, apresentamos alguns exemplos de erros e suas possiveis solucoes.

Se continuar com problemas com o autoradio, contacte o seu revendedor especializado ou o servi¢co de
assisténcia da Blaupunkt. Em caso de problemas, solicite a verificacdo ou a instalacdo do autoradio por um
técnico especializado e qualificado.

A maioria dos problemas que podem ocorrer deve-se a erros de ligacao e operagao.

Leia 0 manual de instru¢des na integra e com atencao.

ApOs ainstala¢do, as luzes de controlo do airbag « Deixe a instalacdo ser realizada/verificada por uma
no painel de instrumentos acendem/o pessoa especializada e qualificada.

velocimetro deixa de funcionar/o rddio do
automovel bloqueia, etc.:

« O radio do automovel foi ligado incorretamente
ou os cabos foram danificados. Desligue
imediatamente a bateria do veiculo e remova o
radio do automovel.

+ Mande realizar/verificar a instalacdo por uma
pessoa especializada e qualificada.

Problemas com a reproducao de som, falha de
um ou de todos os canais:

- Verifique a cablagem dos altifalantes e os préprios
altifalantes, nenhum cabo deve ter contacto com a
terra, os canais individuais ndo devem ficar abaixo
da impedancia minima especificada (ver dados
técnicos).

O rddio do carro néao liga:

« A ignicdo positiva ndo esta ligada ou nao esta
ativa.

« A alimentacdo de tensdo néo esté ligada
corretamente.

« Deixe a instalacdo ser realizada/verificada por uma
pessoa especializada e qualificada.

Em volumes mais altos, o visor pisca/o rddio do
automovel desliga-se completamente:

- Verifique a sec¢ao transversal do cabo da
alimentacéo de tensao KI.30 (BATT)/ KI.31(GND).



O rddio do automdvel ndo liga/o rddio do
automovel ndo reage a ignicao/o radio do
automovel desliga-se automaticamente apos
um determinado periodo de tempo/o rddio do
automovel ndo liga sem ignicdo:

« Ignicdo/alimentacao continua ligadas
corretamente? A alimentacédo da ignicao deve ligar
corretamente 0 volts/tensdo total, ndo deve haver
tenséo residual na alimentacéo da ignicao no
estado «ignicao desligada».

- Verifique se o autoradio estd ligado corretamente.
Em caso algum os conectores do veiculo devem ser
ligados diretamente ao autoradio sem que a
configuracdo tenha sido verificada previamente PIN
a PIN.

- Deixe a instalacao ser realizada/verificada por uma
pessoa especializada e qualificada.

O rddio do automodvel ndo tem recepgao de
rddio ou tem uma recepcéo fraca:

- Verifique a antena.

- Verifique se precisa de um adaptador de
alimentacao fantasma, caso a antena ndo receba
sinal do radio para a area de rececao em questao.
« A antena estd montada corretamente? Muitas
antenas necessitam de um contrapolo (carrocaria).
+ As antenas adesivas ndo devem ser montadas em
vidros vaporizados ou aquecidos.

« Lampadas LED ou outros componentes elétricos
podem interferir sensivelmente na recepgao de
radio; exclua a presenca de tais interferéncias.

O rddio do automovel exibe repentinamente
SEEK PI (PROCURAR PI)/SEEK TP (PROCURAR TP)
ou muda de estacao:

- Verifique a antena e as configura¢des do radio do
automovel. Se necessario, desative a funcdo de
frequéncia alternativa. A ma rececao pode fazer
com que o radio do automével mude de estagao se
a priorizacao de informacdes de transito estiver
ativada.

O rddio do automovel ndo apresenta o nome da
estacdo corretamente/deixa de o apresentar no
modo de rddio:

- Verifique a rececdo (verifique a antena).

« Atencéo: algumas estagdes transmitem
ocasionalmente informacdes adicionais em vez do
nome da estacdo RDS, sobre o qual o radio do
automovel ndo tem qualquer influéncia.

USB, CD, DVD, SD ou outros suportes de dados
nao funcionam:

« Verifique o funcionamento com outro suporte de
dados, reformate o suporte de dados, reproduza
outros ficheiros.

O telemdvel ndo carrega ou carrega lentamente
através do USB:

« O radio do automovel ndo suporta o
carregamento de telemoéveis.

O streaming e as chamadas telefonicas estao
muito baixos ou inaudiveis:

+ Dependendo do modelo, os teleméveis guardam
os volumes para diferentes dispositivos conectados
e diferentes aplicagdes separadamente. Neste caso,
deve provocar uma saida de dudio da aplicacao
com o volume demasiado baixo (iniciar a
reproducdo de musica da aplicacdo
correspondente ou 0 anuncio da navegacéo) e
ajustar o volume no telemdvel durante a
reproducdo. (O suporte a esta funcao pode
depender do dispositivo conectado).

Erro/problema nao listado aqui. Uma fun¢ao do
rddio do automdvel ndo funciona como
esperado/o rddio do automdvel ndo se
comporta como esperado:

« Prima o botao RESET.

- Deixe a instalacdo ser realizada/verificada por uma
pessoa especializada e qualificada.

« Contacte o servigo de assisténcia. Atencao: é
imprescindivel fornecer uma descricao exata e
precisa da falha, bem como o modelo do aparelho,
ao contactar o servico de assisténcia.



1. Tillykke | Indholdsfortegnelse

Vi gnsker Dem tillykke med Deres nye Blaupunkt-bilradio og hdber, De far stor glaede af den.
Laes denne betjeningsvejledning grundigt igennem, inden du tager radioen i brug for forste gang, sé du bliver
fortrolig med radioens funktioner.

Hvis der mod forventning opstar problemer, skal du kontrollere i brugsanvisningen, om du selv kan lgse
problemet. Se ogsa kapitlet FEJLFINDING i slutningen af brugsanvisningen.

Der forbeholdes ret til tekniske eendringer med henblik pa forbedring af bilradioen, hvilket kan medfgre
afvigelser fra de funktioner, der er beskrevet i denne brugsanvisning.

Kapitel Kapitelnummer

Tillykke | Indholdsfortegnelse
Betjeningselementer og deres funktion
Sikkerhedshenvisninger

Generelle oplysninger | Leveringsomfang
Teend/sluk | Lydstyrke | Lydkilder | Betjening
Montering | Afmontering | Tilslutninger
Garanti | Service | Tekniske data
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Fejlfinding



2. Betjeningselementer og deres funktion

\J

HIRSCHAU 1118 BT

© olm o

A/
kwAu 2m'rj k3RPT°4RDM‘ FSDIR- Bomo‘

—
<
(1) POWER/MUTE: (5) Frem-/tilbage-knap:
Kort tryk: Kort tryk:
Teend bilradioen/sla bilradioen fra FEM: Automatisk stationssggning
Langt tryk: USB/SD/BT: Skift af titel
Sluk bilradioen Langt tryk:
FM: Manuel stationssegnin

) I:ydstyrkekontrolz USB/SD: Spoling gning
Drej:
Andring af lydstyrken/justering af indstillinger (6) MODE:
Kort tryk: Abner lydindstillingerne Kildevalg:
(bas/diskant/balance/fader/loudness/EQ) FM-radio/USB/SD/audiostreaming/AUX Indgaende
Langt tryk: Abner FM-indstillingerne opkald:
(alternativfrekvens AF/trafikradio TA/PTY) Afvis opkald
(3) LC-display: (7) BAND:

Visning af frekvens, station, titel, tid, indstillinger
osv., kan tilpasses med tasten (8) DISP

(3) Stationstaster/funktionstaster

Kort tryk:

EM: Abn gemte stationer

USB/SD: Udfgr funktionerne
PAUSE/INTROSCAN/RPT GENTAG/RDM
TILFALDIG AFSPILNING/DIR-/DIR+ SKIFT MAPPE.

Langt tryk:
FM: Gemmer radiostationer

EM: Skift mellem hukommelsesniveauer, der er 6
stationstaster (4) til radighed pr. niveau

Indgaende opkald: Besvar opkald

DISP:
Kort tryk: Skift visning, afhaengigt af kilde,

stationens navn/frekvens/titeloplysninger osv.
Langt tryk:
Indstil klokkeslaet

(9) Tilslutninger til eksterne medier:
SD-hukommelseskort/USB/3,5 mm stereostik til
eksterne afspillere

Abninger til 1asevaerktej til
montering/demontering af bilradioen

(1) Handfri mikrofon

(12 RESET:
Nulstilling af bilradioen. Tryk pa knappen med en
kuglepen eller lignende i ca. 3 sekunder



3. Sikkerhedshenvisninger

Anvendte symboler + Bilradioen og dens tilbeher skal holdes veek fra
bgrn. Bilradioen er ikke et legetgj.

Id jledni des falgend boler:
enne vejledning anvendes foigende symboler « Du ma ikke aendre eller dbne bilradioen. Der er

FARE! Advarsel om personskade ingen dele indeni, som brugeren kan vedligeholde.
« Stik ikke genstande ind i bilradioens dbninger.

FORSIGTIG! Advarsel om beskadigelse af « Skru ikke uegnede skruer ind i kabinettet.

DVD-/CD-drevet eller de anvendte « Autoradioer med CD-/DVD-drev indeholder en

datamedier klasse 1-laser, der kan skade dine gjne.

FARE! Advarsel om hgj lydstyrke Trafiksikkerhed

CE-maerket bekraefter overholdelse af EU- Overhold falgende sikkerhedshenvisninger. E
c E direktiver Brug din bilradio pa en sdidan made, at du til

enhver tid kan styre dit koretgj sikkert.

Brug af bilradiofunktioner under karslen

kan distrahere din opmaerksomhed fra
trafikken og fare til alvorlige ulykker!

=  Bemaerkning. Forhold og sarlige forhold,
der skal tages i betragtning ved brug af
bilradioen.
Oversigt .
Undlad at bruge alle funktioner, der
Sikkerhedshenvisninger \ distraherer din opmaerksomhed fra
trafiksituationen og betjeningen af
keretgjet under karslen. For at bruge sddanne
funktioner skal du standse pa et egnet sted, traekke
handbremsen og betjene din bilradio, mens
koretgjet star stille.

Bilradioen er fremstillet i overensstemmelse med
den nyeste teknologi og fastlagte
sikkerhedsretningslinjer. Der kan dog opsta farer,
hvis du ikke overholder sikkerhedshenvisningerne i
denne vejledning.

Lyt altid ved moderat lydstyrke for at
beskytte dit hgrelse og for at kunne hare
- akustiske advarselssignaler (f.eks. fra

Denne vejledning har til formal at ggre dig fortrolig
med bilradioens funktioner.

- Laes de.nne vejledning omhyggeligt og fsin politiet). | pauser, hvor lyden er slaet fra (f.eks. ved
helhed, inden du monterer eller bruger bilradioen. skift af lydkilde), kan sendringer i lydstyrken ikke

+ Opbevar vejledningen, sé den altid er tilgeengelig heres. @g ikke lydstyrken i disse pauser, hvor lyden
for alle brugere. er sldet fra.

- Giv altid bilradioen videre til tredjemand sammen

med denne vejledning. Bestemt anvendelse

- Folg vejledningerne til de enheder, du bruger Dette bilradio er beregnet til installation og brug i
sammen med denne bilradio. et kgretgj med 12 volt ombordnetspaending og skal
« Brug ikke bilradioen, hvis der opstar et problem. installeres fast i en 1-DIN-skuffe.

- Kabinettet og/eller tilbehersdele kan udgere en Overhold bilradioens effektgraenser. Bilradioen er
skaderisiko pa grund af kanter eller spidser. beregnet til privat, ikke-kommerciel brug.

- | tilfeelde af en ulykke kan dele, der stikker ud af
bilradioen, forarsage personskader.

Af denne grund anbefales det at bruge sa sma USB-
sticks og/eller vinklede stik som muligt.

Lad reparationer og om ngdvendigt ogsa
installationen udfare af en kompetent, kvalificeret
person.



4, Generelle oplysninger | Leveringsomfang g

Overensstemmelseserkleering

Blaupunkt Competence Center Car Multimedia; Evo-
Sales GmbH; Hastenbecker Weg 33; 31785
Hameln/Tyskland erkleerer hermed, at bilradioen er i
overensstemmelse med de grundlzeggende krav og
andre relevante bestemmelser i direktiv
2014/53/EU. Overensstemmelseserklaeringen findes
pa internettet under www.blaupunkt.com. Hvis den
ikke er tilgeengelig der, kan den rekvireres hos os.

Oplysninger om varemzerker

Alle naevnte varemaerker og deres logoer,
varenavne eller firmanavne, der henvises til i denne
brugsanvisning, anvendes kun til
identifikationsformal og tilherer de respektive
ejere.

Renggringsanvisninger

Oplgsningsmidler, renggrings- og skuremidler samt
cockpit-spray, luftfriskere og plastplejemidler kan
indeholde stoffer, der kan angribe bilradioens

overflade. Brug kun en ter eller let fugtig, fnugfri,
blgd klud til rengering af bilradioen.

Bortskaffelsesanvisninger

. Bortskafikke din bilradio i

/ﬁ husholdningsaffaldet! Brug de tilgaengelige
“-  retur- og indsamlingssystemer til

bortskaffelse af bilradioen og tilbehgret,

eller aflever det til din forhandler/producent.

Leveringsomfang
Leveringsomfanget omfatter:

- Bilradio med metalmonteringsramme

« Laseveerktoj

« Tilslutningskabel ISO-A/ISO-B med dbne
kabelender

« Brugsanvisning

For yderligere oplysninger om passende tilbehgr til
din bil bedes du kontakte din forhandler eller
bilproducenten.

5. Teend/sluk | Lydstyrke | Lydkilder | Betjening

Taend/sluk

For at teende trykker du kort pa knappen

(1) POWER/MUTE. For at slukke skal du holde
knappen (1) POWER/MUTE. nede i mere end et
sekund.

=~ Bemeerk, at bilradioen efter teending/slukning har
brug for et par sekunder, for du kan slukke/teende den
igen, da interne processer stadig kerer i baggrunden.
=~ Autoradioen kan ikke taendes, ndr bilens taeending er
slukket

Teend/sluk via bilens teending

Hvis teendingen slukkes, mens bilradioen er teendt,
slukkes bilradioen automatisk og teendes igen, nar
teendingen slas til igen.

Hvis bilradioen er slukket med knappen

@ POWER/MUTE, forbliver den slukket, nar
teendingen slas til/fra, indtil den igen teendes med
knappen (1) POWER/MUTE.

£ndring af lydstyrken

Lydstyrken kan indstilles med lydstyrkeknappen
(2). Lydstyrken kan indstilles fra 0 (ingen lyd) til 40

(fuld lydstyrke). Den indstillede lydstyrke vises kort
pa LC-displayet, nar den aendres.

Sla autoradioen fra (Mute)

Ved at trykke kort pa knappen (1) POWER/MUTE
kan radioen saettes pa lydlgs.

Valg af lydkilde FM/USB/SD/STREAMING/AUX

Vaelg den gnskede kilde med knappen (6) MODE.
Ved kilden FM kan du derefter veelge
hukommelsesniveauet med knappen (7) BAND.
Brug derefter bilradioens betjeningselementer som
beskrevet i kapitlet BETJENINGSELEMENTER OG
DERES FUNKTION.

w Kilderne USB og SD er kun tilgaengelige, ndr der er
tilsluttet/indsat et datamedie. Datamedier med
filsystemerne FAT16/FAT32/exFAT og filformaterne
MP3/WMA kan anvendes. En fejlfri funktion af alle
mediefiler, ogsa de ovennaevnte, kan ikke garanteres
pd grund af den mangfoldighed af software, som
sadanne filer kan oprettes med.

w Audiostreaming og telefoni-funktioner er kun
tilgaengelige, ndr mobiltelefonen er tilsluttet. Abn
indstillingerne pa din mobiltelefon og tilslut den til



bilradioen. Yderligere betjeningsanvisninger findes i
vejledningen til din mobiltelefon.

w Det er ikke muligt at tilslutte MP3-afspillere eller
mobiltelefoner via USB til afspilning af musik.

w Autoradiets USB-port kan ikke bruges til opladning
af eksterne enheder sdsom mobiltelefoner.

= Brug kun ubeskadigede stik og kabler for at undga
beskadigelse af bilradioen.

Veaer opmaerksom pa kapitlet
SIKKERHEDSINFORMATION om betjening af
bilradioen under kgrslen!

6. Montering | Afmontering | Tilslutninger

Monteringsvejledning

Du ma kun montere bilradioen, hvis du har

erfaring med montering af bilradioer og er
fortrolig med bilens elektriske system. Overhold de
angivne oplysninger om tilslutningerne til
bilradioen. Bilradioen ma kun tilsluttes med egnede
adaptere, og det skal sikres, at alle ledninger forer
de korrekte signaler eller spaendinger. Stik i
keretgjet ma ikke tilsluttes direkte til bilradioen
uden yderligere kontrol.

« Installationen af bilradioen ma ikke forhindre eller
blokere funktionen af airbags og andre
sikkerhedsanordninger eller betjeningselementer.
Bilproducentens sikkerhedshenvisninger skal
overholdes (airbag, alarmsystem, bordcomputer,
startspeerre osv.).

« Bilbatteriet (minuspol, masse) skal afkobles, for
bilradioen monteres, da der ellers kan opsta fejl
eller skader pa bilradioen eller bilens elektronik.

« Bilradioen er designet til biler med masse pa
karosseriet.

- Til montering af bilradioen skal bilens paneler
muligvis fjernes med specialvaerktgj. Denne opgave
ber udferes af en fagmand.

» Der mad ikke udgves tryk pd betjeningselementer
og/eller display/displayramme, nér bilradioen
skubbes ind.

« Afhaengigt af det keretgj, som bilradioen skal
monteres i, er der behov for valgfri og specifik
tilslutningsadapter og/eller monteringsudstyr
sdasom monteringsramme, paneler osv. Disse kan
kebes i specialforretninger.

» Monteringsfejl kan fore til edelzeggelse af
bilradioen eller koretgjets elektronik.

« Sorg for, at der ikke beskadiges kabler eller stik
under montering/demontering. Beskadigede stik
og/eller kabler ma ikke bruges videre.

« Bilradioens kabinet bliver varmt under drift — serg
for, at der ikke er kabler, der ligger an mod
kabinettet.

+ Montering pa steder med hgj luftfugtighed eller
stgv/snavs kan fore til funktionsfejl eller defekter i
bilradioen.

« Kontakt din bilstereoinstallater, hvis du har brug
for hjeelp til at installere bilradioen.

Blaupunkt patager sig intet ansvar eller garanti for
skader og/eller folger heraf, der skyldes forkert
og/eller ufaglig installation, betjening eller brug.



Tilslutninger og definitioner af tilslutningerne

A

NC/ Nicht belegt

Speaker/ Lautsprecher RR+

1] 3] 5[] 7]

NC/ Nicht belegt

Speaker/ Lautsprecher RR-

2] [ 8] | B

NC/ Nicht belegt

Speaker/ Lautsprecher RF+

BATT/ Batterie (KI.30)

Speaker/ Lautsprecher RF-

1 3] 5[] 7[

Antenna/ Schaltausgang (Remote)

Speaker/ Lautsprecher LF+

2] sl e[ 8] | A

NC/ Nicht belegt

Speaker/ Lautsprecher LF-

ACC/ Zindplus (KI.15)

Speaker/ Lautsprecher LR+

0 (N ||| WN =

GND/ Masse (KI.31)

0 N ||| WwN =

Speaker/ Lautsprecher LR-

=210 30 50 70

20 40 60 80
|:I 10 30 50 70
A20 40 60 80

@ ANT: FM-antenne (DIN-tilslutning)

(2) LINE-OUT R/L: Forforstaerkerudgange til
tilslutning af en ekstern forstaerker

(3 Tilslutningsboks 1ISO-A/ISO B:

BATT/Batteri: Batteri (KI.30), permanent
stremforsyning via bilbatteriet.

Antenne/skifteudgang (fjernbetjening):
+12V: Skifteudgang (maks. 150 mA)

Stremforsyning, hejttalerforbindelser og ACC/teendingsplus (KI.15):

bilradioforsikring (flad sikring 5A, orange)

Skiftet teendingsplus fra teendingslasen (KI.15).

GND/masse (KI. 31): Masse.

Hojttaler

= Bilradioen understatter ikke cd-skiftere, interface
eller andre komponenter, der er kompatible med
aldre Blaupunkt-bilradioer.

= Sgrg for, at teendingen og permanent plus er
tilsluttet korrekt, da bilradioen ellers kan have et
forhgjet stramforbrug og ikke slukke helt. Dette kan
ogsd fore til afladning eller beskadigelse af
bilbatteriet, defekter i bilens elektronik eller andre
eksterne komponenter.

FL+/FL-/RL+/RL-/FR+/FR-/RR+/RR-:
Hgjttalerforbindelser




7. Garanti | Service | Tekniske data

Garanti

De geldende lovbestemmelser i det pagaeldende
land geelder, samt eventuelle udvidede garantier

afhaengigt af land/forhandler.

Ved spergsmal bedes du kontakte din Blaupunkt-
forhandler.

Service

Hvis du har brug for reparationsservice, skal du
kontakte den forhandler, hvor du har kebt
bilradioen. Du kan ogsa finde oplysninger om
servicepartnere i dit land pa www.blaupunkt.com.

8. Fejlfinding

Tekniske data

FM-frekvensomrade:
Hegjttalerimpedans:
Strgmforsyning
Driftsspaending:
Stromforbrug

Drift:

Slukket (ACC slukket):

Indgange/udgange
Antenne/forstaerker:

Forforsteerkerudgang:

Nedenfor finder du nogle fejlbilledet og deres mulige lgsning.
Hvis du fortsat har problemer med bilradioen, skal du kontakte din forhandler eller Blaupunkt-kundeservice.
Lad en fagkyndig, kvalificeret person kontrollere eller udfgre installationen af bilradioen, hvis der opstar

problemer.

De fleste af de problemer, der kan opsta, skyldes tilslutnings- og betjeningsfejl.

Laes brugsanvisningen grundigt igennem.

Efter montering lyser kontrollamperne for
airbaggen i instrumentbreaettet/speedometeret
virker ikke laengere/bilradioen blokerer osv.:

« Bilradioen er tilsluttet forkert, eller kablerne er
beskadiget. Afbryd straks bilbatteriet og fjern
bilradioen.

- Lad en kompetent, kvalificeret person
udfgre/kontrollere installationen.

Bilradioen kan ikke taendes:

« Teendingsplus er ikke tilsluttet eller er ikke aktiv.
« Stramforsyningen er ikke tilsluttet korrekt.

- Lad en fagkyndig, kvalificeret person
udfere/kontrollere installationen.

87,5-108 MHz
> 4 ohm/kanal

12V (144V)

<10A
<5mA

12V, maks. 150 mA
2Vss

Ved hajere lydstyrker flimrer
displayet/bilradioen slukker helt:

« Kontroller kabeldiameteren pa stremforsyningen
KI.30 (BATT)/ KI.31(GND).

- Lad en fagkyndig, kvalificeret person
udfgre/kontrollere installationen.

Problemer med lydgengivelsen, enkelte eller

alle kanaler falder ud:

« Kontroller hgjttalernes kabelfaring og selve
hgjttalerne. Ingen ledninger ma have jordkontakt,
og de enkelte kanaler ma ikke underskride den

angivne minimumsimpedans (se tekniske data).



Bilradioen taender ikke/bilradioen reagerer ikke
pd taendingen/bilradioen slukker automatisk
efter et bestemt tidsrum/bilradioen kan ikke
taendes uden taending:

« Er teendingen/kontinuerlig plus korrekt tilsluttet?
Teendingsplus skal skifte korrekt til 0 volt/fuld
spaending, der ma ikke vaere nogen restspaending
pa teendingsplus i tilstanden "teending slukket".

« Kontroller, at bilradioen er tilsluttet korrekt. Under
ingen omstaendigheder ma stikkene i bilen
tilsluttes direkte til bilradioen, uden at pin-
konfigurationen forst er blevet kontrolleret PIN for
PIN.

- Lad en fagkyndig, kvalificeret person
udfere/kontrollere installationen.

Bilradioen har ingen eller kun darlig
radiomodtagelse:

« Kontroller antennen.

« Kontroller, om du har brug for en
fantomstremadapter, hvis antennen ikke modtager
signal fra radioen i det padgeeldende
modtageomrade.

« Er antennen monteret korrekt? Mange antenner
har brug for en modpol (karosseri).
«Vinduesklaebeantenner ma ikke monteres pa
dampede eller opvarmede ruder.

« LED-lamper eller andre elektriske komponenter
kan i nogle tilfeelde forstyrre radiomodtagelsen
betydeligt. Udeluk forekomsten af sddanne
forstyrrelser.

Bilradioen viser pludselig SEEK Pl (SOG PI)/SEEK
TP (S9G TP) i radiotilstand eller skifter station:

- Kontroller bilradioens antenne og indstillinger.
Deaktiver om ngdvendigt funktionen for alternativ
frekvens. Darlig modtagelse kan medfare, at
bilradioen skifter station, hvis trafikradio-
prioritering er aktiveret.

Bilradioen viser ikke stationens navn
korrekt/ikke laengere i radiotilstand:

« Kontroller modtagelsen (kontroller antennen).
- Bemaerk: Nogle stationer sender i stedet for
stationsnavnet til tider yderligere oplysninger i
stedet for RDS-stationsnavnet, hvilket bilradioen
ikke har indflydelse pa.

USB, CD, DVD, SD eller andre datamedier
fungerer ikke:

« Kontroller funktionen med et andet datamedie,
formater datamediet igen, afspil andre filer.

Mobiltelefonen oplader ikke eller kun langsomt
via USB:

« Bilradioen understotter ikke opladning af
mobiltelefoner.

Streaming og telefoni er for lavt eller ikke
horbart:

« Afhaengigt af modellen gemmer telefoner
lydstyrken for forskellige tilsluttede enheder og
forskellige applikationer separat. | dette tilfeelde
skal du fremprovokere en lydudgang fra appen
med den for lave lydstyrke (start musikafspilning fra
den relevante app eller start
navigationsmeddelelsen) og justere lydstyrken pa
telefonen under afspilningen. (Understgttelsen af
denne funktion afhaenger muligvis af den
tilsluttede enhed).

Fejl/problem ikke angivet her. En funktion pa
bilradioen fungerer ikke som
forventet/bilradioen opforer sig ikke som
forventet:

+ Tryk pd RESET-knappen.

- Lad en kompetent, kvalificeret person
udfgre/kontrollere installationen.

« Kontakt kundeservice. Bemaerk: En ngjagtig og
praecis fejlbeskrivelse samt angivelse af enhedens
model er uundveerlig, nar du kontakter
kundeservice.



1. Gefeliciteerd | Inhoudsopgave

Wij feliciteren u met uw nieuwe Blaupunkt-autoradio en wensen u veel plezier ermee.
Lees deze handleiding zorgvuldig door voordat u het apparaat voor het eerst in gebruik neemt, zodat u
vertrouwd raakt met de functies van de autoradio.

Mocht u onverhoopt toch problemen ondervinden, kijk dan in de handleiding of u het probleem zelf kunt
oplossen. Raadpleeg hiervoor ook het hoofdstuk PROBLEEMOPLOSSING aan het einde van de handleiding.

Technische wijzigingen ter verbetering van de autoradio zijn voorbehouden, waardoor afwijkingen van de in
deze handleiding beschreven functies mogelijk zijn.

=
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Hoofdstuk Hoofdstuknummer

Gefeliciteerd | Inhoudsopgave

Bedieningselementen en hun functie
Veiligheidsinstructies

Algemene informatie | Leveringsomvang
In-/uitschakelen | Volume | Audiobronnen | Bediening
Inbouw | Uitbouw | Aansluitingen

Garantie | Service | Technische gegevens
Probleemoplossing
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2. Bedieningselementen en hun functie
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(1) POWER/MUTE: (5) Voor-/terugknop:
Kort indrukken: Kort indrukken:
Autoradio in-/uitschakelen/autoradio dempen FM: Automatisch zoeken naar zenders
Lang indrukken: USB/SD/BT: van titel wisselen
Autoradio uitschakelen Lang indrukken:
@) Volumeregelaar: EM: Handmatig zoeken naar zenders
Draaien: USB/SD: spoelen
Het volume wijzigen/instellingen aanpassen (6) MODE:
Kort indrukken: openen van de geluidsinstellingen Bronkeuze:
(bas/treble/balans/fader/loudness/EQ) FM-radio/USB/SD/audiostreaming/AUX Inkomend
Lang indrukken: FM-instellingen openen gesprek:
(alternatieve frequentie AF/verkeersinformatie Oproep weigeren
TA/PTY) @ BAND:
(3) LC-display: EM: wisselen tussen opslagniveaus, per niveau zijn
Weergave van frequentie, zender, titel, tijd, opties er 6 zendertoetsen (4) beschikbaar
enz., aanpasbaar met toets (8) DISP Inkomend gesprek: gesprek aannemen
(®) Zendertoetsen/functietoetsen DISP:
Kort indrukken: Kort indrukken: wijzigen van de weergave,
EM: opgeslagen zenders oproepen afhankelijk van de bron
USB/SD: functies PAUZE/INTROSCAN/RPT zendernaam/frequentie/titelinformatie enz.
HERHALING/RDM WILLEKEURIGE Lang indrukken:
AFSPELING/DIR-/DIR+ DIRECTORYWISSELEN Tijd instellen
uitvoeren.

- (9) Aansluitingen voor externe media:
Lang indrukken: SD-geheugenkaart/USB/3,5 mm stereostekker voor
EM: radiozenders opslaan externe afspeelapparaten

Openingen voor ontgrendelingsgereedschap
voor montage/demontage van de autoradio

(1)) Handsfree microfoon

(12) RESET:
Resetten van de autoradio. Druk de knop met een
balpen of iets dergelijks ongeveer 3 seconden in.




3. Veiligheidsinstructies

Gebruikte symbolen

In deze handleiding worden de volgende symbolen
gebruikt:

A GEVAAR! Waarschuwt voor letsel

LET OP! Waarschuwt voor beschadiging van
de dvd-/cd-speler of de gebruikte
gegevensdragers

GEVAAR! Waarschuwt voor hoog
~ geluidsvolume

Het CE-keurmerk bevestigt dat aan de EU-
c E richtlijnen is voldaan

=  Opmerking. Feiten en bijzonderheden
waarmee rekening moet worden gehouden
bij het gebruik van de autoradio.

Lijst
Veiligheidsinstructies

De autoradio is vervaardigd volgens de laatste
stand van de techniek en vastgelegde
veiligheidsrichtlijnen. Toch kunnen er gevaren
ontstaan als u de veiligheidsinstructies in deze
handleiding niet in acht neemt.

Deze handleiding is bedoeld om u vertrouwd te
maken met de functies van de autoradio.

« Lees deze handleiding zorgvuldig en volledig
door voordat u de autoradio installeert of gebruikt.
« Bewaar de handleiding op een plaats die voor alle
gebruikers toegankelijk is.

- Geef de autoradio altijd samen met deze
handleiding door aan derden.

- Volg de handleidingen van de apparaten die u in
combinatie met deze autoradio gebruikt.

« Gebruik de autoradio niet meer als er een
probleem optreedt.

« De behuizing en/of accessoires kunnen door
scherpe randen of punten letsel veroorzaken.

- Bij een ongeval kunnen onderdelen die uit de
autoradio steken letsel veroorzaken.

Daarom wordt het gebruik van zo klein mogelijke
USB-sticks en/of haakse stekkers aanbevolen.

» Houd de autoradio en de accessoires buiten het
bereik van kinderen. De autoradio is geen
speelgoed.

+ Wijzig of open de autoradio niet. Er bevinden zich
geen onderdelen in de autoradio die door de
gebruiker kunnen worden onderhouden.

- Steek geen voorwerpen in de openingen van de
autoradio.

- Draai geen ongeschikte schroeven in de
behuizing.

« Autoradio's met cd-/dvd-speler bevatten een
klasse 1-laser die uw ogen kan beschadigen.

Verkeersveiligheid

Neem de volgende aanwijzingen voor
verkeersveiligheid in acht.
Gebruik uw autoradio zodanig dat u uw
voertuig te allen tijde veilig kunt
besturen.
Het gebruik van autoradiofuncties tijdens het rijden
kan uw aandacht afleiden van het verkeer en tot
ernstige ongevallen leiden!

Gebruik geen functies die uw aandacht

afleiden van de verkeerssituatie en het

besturen van het voertuig tijdens het
rijden. Om dergelijke functies te gebruiken, moet u
op een geschikte plaats stoppen, de handrem
aantrekken en uw autoradio bedienen terwijl het
voertuig stilstaat.

Luister altijd op een gematigd volume om
uw gehoor te beschermen en om
~akoestische waarschuwingssignalen (bijv.
van de politie) te kunnen horen. Tijdens pauzes in
de demping (bijv. bij het wisselen van de
audiobron) is het wijzigen van het volume niet
hoorbaar. Verhoog het volume niet tijdens deze
pauzes in de demping.

Beoogd gebruik

Deze autoradio is bedoeld voor installatie en
gebruik in een voertuig met een boordnetspanning
van 12 volt en moet vast in een 1-DIN-sleuf worden
geinstalleerd.

Houd rekening met de prestatiegrenzen van de
autoradio. De autoradio is ontworpen voor
particulier, niet-commercieel gebruik.

Laat reparaties en, indien nodig, ook de installatie
uitvoeren door een deskundige, gekwalificeerde
persoon.
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4. Algemene informatie | Leveringsomv

Conformiteitsverklaring

Hierbij verklaart Blaupunkt Competence Center Car
Multimedia; Evo-Sales GmbH; Hastenbecker Weg 33;
31785 Hameln/Duitsland dat de autoradio voldoet
aan de essentiéle eisen en andere relevante
bepalingen van Richtlijn 2014/53/EU. De
conformiteitsverklaring is te vinden op internet op
www.blaupunkt.com. Indien deze daar niet
beschikbaar is, kan deze bij ons worden
aangevraagd.

Informatie over merkenrecht

Alle genoemde merken en hun logo's, merknamen
of bedrijfsnamen waarnaar in deze handleiding
wordt verwezen, worden alleen gebruikt voor
identificatiedoeleinden en zijn eigendom van de
respectieve eigenaren.

Reinigingsinstructies

Ontvettings-, reinigings- en schuurmiddelen,
cockpit-spray, luchtverfrissers en
kunststofverzorgingsmiddelen kunnen stoffen

bevatten die het oppervlak van de autoradio
aantasten. Gebruik voor het reinigen van de

autoradio alleen een droge of licht vochtige,
pluisvrije, zachte doek.

Afvalverwijdering

Gooi uw autoradio niet bij het huisvuil!
Maak voor het afvoeren van de autoradio
en de accessoires gebruik van de
beschikbare retour- en inzamelsystemen of
lever deze in bij uw dealer/fabrikant.

o

Leveringsomvang
De levering omvat:

« Autoradio met metalen montagekader
- Ontgrendelingsgereedschap

+ Aansluitkabel ISO-A/ISO-B met open
kabeluiteinden

- Handleiding

Neem voor meer informatie over geschikte
accessoires voor uw auto contact op met uw dealer
of autofabrikant.

5. In-/uitschakelen | Volume | Audiobronnen | Bediening

In-/uitschakelen

Om het apparaat in te schakelen, drukt u kort op de
toets

@ POWER/MUTE. Om uit te schakelen, houdt u de
toets (1) POWER/MUTE. langer dan een seconde
ingedrukt.

= Houd er rekening mee dat de autoradio na het in-
/uitschakelen enkele seconden nodig heeft voordat u
hem weer kunt uitschakelen/inschakelen, omdat er
nog interne processen op de achtergrond actief zijn.

= De autoradio kan niet worden ingeschakeld als het
contact van de auto is uitgeschakeld

In-/uitschakelen via de contactschakelaar van de
auto

Als het contact wordt uitgeschakeld terwijl de
autoradio aanstaat, wordt de autoradio
automatisch uitgeschakeld en weer ingeschakeld
wanneer het contact opnieuw wordt ingeschakeld.
Als de autoradio tijdens het gebruik met de toets
(1) POWER/MUTE wordt uitgeschakeld, blijft deze
bij het in- en uitschakelen van het contact

permanent uitgeschakeld totdat deze weer met de
toets (1) POWER/MUTE wordt ingeschakeld.

Volume wijzigen

Het volume kan worden ingesteld met de
volumeregelaar (2). Het volume kan worden
ingesteld van 0 (geen geluid) tot 40 (volledig
volume). Het ingestelde volume wordt kort
weergegeven op het LC-display wanneer het wordt
gewijzigd.

Autoradio dempen (Mute)

Door kort op de knop (1) POWER/MUTE te
drukken, kan de radio worden gedempt.

Selectie van een audiobron
FM/USB/SD/STREAMING/AUX

Selecteer de gewenste bron met de toets (6)
MODE. Bij de bron FM kunt u vervolgens met de
toets (7) BAND het geheugenniveau selecteren.
Gebruik vervolgens de bedieningselementen van
de autoradio zoals beschreven in het hoofdstuk
BEDIENINGSELEMENTEN EN HUN FUNCTIES.



= De bronnen USB en SD zijn alleen beschikbaar als er
een gegevensdrager is aangesloten/geplaatst.
Gegevensdragers met de bestandssystemen
FAT16/FAT32/exFAT en de bestandsformaten
MP3/WMA kunnen worden gebruikt. Een foutloze
werking van alle mediabestanden, ook de hierboven
genoemde, kan vanwege de verscheidenheid aan
software waarmee dergelijke bestanden kunnen
worden gemaakt, niet worden gegarandeerd.

w Audiostreaming en telefoniefuncties zijn alleen
beschikbaar wanneer een mobiele telefoon is
aangesloten. Open hiervoor de instellingen op uw
mobiele telefoon en verbind deze met de autoradio.

Meer bedieningsinstructies vindt u in de handleiding
van uw mobiele telefoon.

= Het is niet mogelijk om mp3-spelers of mobiele
telefoons via USB aan te sluiten voor het afspelen van
muziek.

= De USB-aansluiting van de autoradio kan niet
worden gebruikt om externe apparaten zoals mobiele
telefoons op te laden.

= Gebruik alleen onbeschadigde stekkers en kabels
om schade aan de autoradio te voorkomen.

Lees aandachtig het hoofdstuk
VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN voor het
gebruik van de autoradio tijdens het rijden!

6. Inbouw | Uitbouw | Aansluitingen

Installatie-instructies

U mag de autoradio alleen inbouwen als u

ervaring hebt met het inbouwen van
autoradio's en bekend bent met de elektriciteit van
het voertuig. Neem daarbij de gegeven informatie
over de aansluitingen van de autoradio in acht. De
autoradio mag alleen met geschikte adapters
worden aangesloten. Er moet worden
gecontroleerd of alle kabels de juiste signalen en
spanningen doorgeven. Stekkers in het voertuig
mogen niet zonder verdere controle rechtstreeks
op de autoradio worden aangesloten.

« De installatie van de autoradio mag de werking
van airbags en andere veiligheidsvoorzieningen of
bedieningselementen niet belemmeren of
blokkeren. De veiligheidsinstructies van de
autofabrikant moeten in acht worden genomen
(airbag, alarmsysteem, boordcomputer,
startonderbreker enz.).

« De accu van de auto (minpool, massa) moet
worden losgekoppeld voordat de autoradio wordt
geinstalleerd, anders kunnen er fouten of zelfs
schade aan de autoradio of de elektronica van de
auto ontstaan.

« De autoradio is ontworpen voor voertuigen met
massa op de carrosserie.

- Voor de montage van de autoradio moeten onder
bepaalde omstandigheden met speciaal
gereedschap sierlijsten van de auto worden
verwijderd. Deze taak moet door een vakman
worden uitgevoerd.

« Bij het plaatsen van de autoradio mag er geen
druk worden uitgeoefend op de
bedieningselementen en/of het

display/displayframe.

- Afhankelijk van het voertuig waarin de autoradio
moet worden ingebouwd, zijn optionele en
specifieke aansluitadapters en/of
inbouwaccessoires zoals inbouwframes, panelen
enz. nodig. Deze zijn verkrijgbaar bij de vakhandel.
« Installatiefouten kunnen leiden tot beschadiging
van de autoradio of de elektronica van de auto.

« Zorg ervoor dat er bij het in- en uitbouwen geen
kabels of stekkers worden beschadigd.
Beschadigde stekkers en/of kabels mogen niet
meer worden gebruikt.

- De behuizing van de autoradio wordt tijdens het
gebruik heet. Zorg ervoor dat er geen kabels tegen
de behuizing aanliggen.

- Installatieplaatsen met veel vocht of stof/vuil
kunnen leiden tot storingen of defecten aan de
autoradio.

- Raadpleeg uw car-hi-fi-installatiespecialist als u
hulp nodig hebt bij de installatie van de autoradio.

Blaupunkt aanvaardt geen aansprakelijkheid of
garantie voor schade en/of de gevolgen daarvan
die zijn veroorzaakt door onjuiste en/of
ondeskundige installatie, bediening of gebruik.
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Aansluitingen en definities van de aansluitingen

A

1] 3] 5[] 7]
2] 4] 6[] 8
1] 3] 5[] 7[
2[] 4[] o] 8]

NC/ Nicht belegt

Speaker/ Lautsprecher RR+

NC/ Nicht belegt

Speaker/ Lautsprecher RR-

NC/ Nicht belegt

Speaker/ Lautsprecher RF+

BATT/ Batterie (KI.30)

Speaker/ Lautsprecher RF-

Antenna/ Schaltausgang (Remote)

Speaker/ Lautsprecher LF+

NC/ Nicht belegt

Speaker/ Lautsprecher LF-

ACC/ Zindplus (KI.15)

Speaker/ Lautsprecher LR+

0 (N ||| WN =

GND/ Masse (KI.31)

0 N ||| WwN =

Speaker/ Lautsprecher LR-

10 30 s0 70
20 40 60 80

B

10 30 50 70
A20 40 60 80

@ ANT: FM-antenne (DIN-aansluiting)

(2) LINE-OUT R/L: voorversterkeruitgangen voor
het aansluiten van een externe versterker

(3) Aansluitdoos ISO-A/ISO B:
voeding, luidsprekeraansluitingen en
autoradiozekering (platte zekering 5A, oranje)

= De autoradio ondersteunt geen cd-wisselaars,
interfaces of andere componenten die compatibel zijn
met oudere Blaupunkt-autoradio's.

= Zorg ervoor dat de ontsteking en de permanente
plus correct zijn aangesloten, anders kan de autoradio
een verhoogd stroomverbruik hebben en niet volledig
uitschakelen. Dit kan ook leiden tot ontlading of
beschadiging van de autoaccu, defecten aan de
voertuigelektronica of andere externe componenten.

BATT/batterij: batterij (KI.30), permanente
stroomvoorziening via de accu van de auto.

Antenne/schakeluitgang (afstandsbediening):
+12V: schakeluitgang (max. 150 mA)

ACC/ontstekingsplus (KI.15):
Geschakelde ontstekingsplus van het contactslot
(KL.15).

GND/massa (KI. 31): massa.

Luidspreker
FL+/FL-/RL+/RL-/FR+/FR-/RR+/RR-:
luidsprekeraansluitingen



7. Garantie | Service | Technische gegevens

Garantie

De wettelijke bepalingen die in het betreffende
land gelden, zijn van toepassing, evenals eventuele
uitgebreide garanties, afhankelijk van het land/de
dealer.

Neem bij vragen contact op met uw Blaupunkt-
dealer.

Service

Als u ooit een beroep moet doen op een
reparatieservice, neem dan rechtstreeks contact op
met de dealer waar u de autoradio hebt gekocht.
Bovendien vindt u op www.blaupunkt.com
informatie over servicepartners in uw land.

8. Foutopsporing

Technische gegevens

87,5-108 MHz
> 4 ohm/kanaal

FM-frequentiebereik:
Luidsprekerimpedantie:
Voeding
Bedrijfsspanning:
Stroomverbruik

Bedrijf: <10A
Uitgeschakeld (ACC uit): <5mA
Ingangen/uitgangen

Antenne/versterker: 12V, max. 150 mA
Voorversterkeruitgang: 2Vss

12V (144V)

Hieronder vindt u enkele foutmeldingen en mogelijke oplossingen.
Als u nog steeds problemen heeft met de autoradio, neem dan contact op met uw dealer of de Blaupunkt-
service. Laat de installatie van de autoradio bij problemen controleren of uitvoeren door een deskundige,

gekwalificeerde persoon.

De meeste problemen die kunnen optreden, zijn te wijten aan aansluit- en bedieningsfouten.

Lees de handleiding volledig en aandachtig door.

Na de installatie branden de controlelampjes
voor de airbag in het dashboard/de
snelheidsmeter werkt niet meer/de autoradio
blokkeert enz.:

« De autoradio is verkeerd aangesloten of er zijn
kabels beschadigd. Koppel onmiddellijk de accu
van de auto los en verwijder de autoradio.

- Laat de installatie uitvoeren/controleren door een
deskundige, gekwalificeerde persoon.

Autoradio kan niet worden ingeschakeld:

« De ontstekingsplus is niet aangesloten of niet
actief.

« De stroomtoevoer is niet correct aangesloten.

- Laat de installatie uitvoeren/controleren door een
deskundige, gekwalificeerde persoon.

Bij hogere volumes flikkert het display/de
autoradio schakelt volledig uit:

« Controleer de kabeldoorsnede van de
stroomvoorziening KI.30 (BATT)/ KI.31(GND).

- Laat de installatie uitvoeren/controleren door een
deskundige, gekwalificeerde persoon.

Problemen met de geluidsweergave,
afzonderlijjke of alle kanalen vallen uit:

« Controleer de bekabeling van de luidsprekers en
de luidsprekers zelf. Geen enkele kabel mag contact
maken met de massa en de afzonderlijke kanalen
mogen niet onder de opgegeven
minimumimpedantie komen (zie technische
gegevens).
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Autoradio gaat niet aan/autoradio reageert niet
op contact/autoradio schakelt na een bepaalde
tijd steeds automatisch uit/autoradio kan niet
zonder contact worden ingeschakeld:

- Contact/permanente plus correct aangesloten? De
contactplus moet correct 0 volt/volledige spanning
schakelen, er mag in de stand "contact uit" geen
restspanning op de contactplus staan.

- Controleer of de autoradio correct is aangesloten.
De stekkers van de auto mogen in geen geval
rechtstreeks op de autoradio worden aangesloten
zonder dat de pinbezetting vooraf PIN voor PIN is
gecontroleerd.

- Laat de installatie uitvoeren/controleren door een
deskundige, gekwalificeerde persoon.

De autoradio heeft geen of slechte radio-
ontvangst:

« Controleer de antenne.

- Controleer of u een fantoomvoedingsadapter
nodig hebt als de antenne deze niet van de radio
krijgt voor het betreffende ontvangstgebied.

- Is de antenne correct gemonteerd? Veel antennes
hebben een tegenpool (carrosserie) nodig.

- Antennes die op de ruit worden geplakt, mogen
niet op beslagen of verwarmde ruiten worden
gemonteerd.

« LED-lampen of andere elektrische componenten
kunnen de radio-ontvangst ernstig verstoren. Sluit
de aanwezigheid van dergelijke storingen uit.

De autoradio geeft tijdens het radiogebruik
plotseling SEEK Pl (ZOEKEN PI)/SEEK TP
(ZOEKEN TP) weer of schakelt over naar een
andere zender:

- Controleer de antenne en de instellingen van de
autoradio. Schakel indien nodig de alternatieve
frequentiefunctie uit. Slechte ontvangst kan ertoe
leiden dat de autoradio van zender verandert
wanneer de verkeersinformatieprioriteit is
geactiveerd.

De autoradio geeft in de radio-modus de
zendernaam niet correct/niet meer weer:

« Controleer de ontvangst (controleer de antenne).
- Let op: sommige zenders zenden in plaats van de
zendernaam tijdelijk aanvullende informatie uit in
plaats van de RDS-zendernaam. De autoradio heeft
hier geen invloed op.

USB, cd, dvd, SD of andere gegevensdragers
werken niet:

« Controleer de functie met een ander
gegevensdrager, formatteer de gegevensdrager
opnieuw, speel andere bestanden af.

Mobiele telefoon laadt niet of slechts langzaam
via USB:

- De autoradio ondersteunt het opladen van
mobiele telefoons niet.

Streaming en telefonie zijn te zacht of niet
hoorbaar:

- Afhankelijk van het model slaan telefoons de
volumes voor verschillende aangesloten apparaten
en verschillende toepassingen afzonderlijk op. In
dit geval moet u een audio-uitvoer van de app met
het te lage volume activeren (muziekweergave van
de betreffende app of navigatie-aankondiging
starten) en tijdens de weergave het volume op de
telefoon aanpassen. (De ondersteuning van deze
functie is mogelijk athankelijk van het aangesloten
apparaat).

Fout/probleem hier niet vermeld. Een functie
van de autoradio werkt niet zoals
verwacht/autoradio gedraagt zich niet zoals
verwacht:

« Druk op de RESET-knop.

- Laat de installatie uitvoeren/controleren door een
deskundige, gekwalificeerde persoon.

« Neem contact op met de klantenservice. Let op:
een nauwkeurige en precieze foutbeschrijving en
vermelding van het apparaatmodel zijn essentieel
wanneer u contact opneemt met de klantenservice.



1. Gratulalunk! | Tartalomjegyzék

Gratuldlunk Uj Blaupunkt autéradiéjahoz, és sok 6romot kivanunk vele!
Kérjik, olvassa el figyelmesen ezt a hasznalati utasitast az elsé lizembe helyezés el6tt, hogy megismerkedjen
az autéradié funkcidival.

Ha vératlanul problémék meriilnek fel, kérjik, ellenérizze a hasznalati utasitdsban, hogy tudja-e a problémat
sajat maga megoldani. Kérjlik, vegye figyelembe a hasznalati utasitas végén talalhato HIBAKERESES fejezetet is.

A késziilék miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk, ezért a haszndlati utasitasban leirt funkciok eltérhetnek a
valdsagtol.

Fejezet Fejezet szama

Gratulalunk | Tartalomjegyzék

Kezel6elemek és azok funkciéi

Biztonsagi utasitasok

Altalanos informaciék | A csomag tartalma
Be-/kikapcsolas | Hanger6 | Audioforrasok | Kezelés
Beépités | Kicserélés | Csatlakozasok

Garancia | Szerviz | Miiszaki adatok

Hibaelharitas
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2. Kezeldelemek és azok funkcioja

\J

HIRSCHAU 1118 BT

© elm o

\.

(1) POWER/MUTE:
Rovid nyomas:
Az autéradio bekapcsolasa/kikapcsoldsa

Hosszu nyomas:
Az autéradid kikapcsolasa

(2) Hangers-szabalyozo:

Forgatas:

Hangeré modositasa/beallitdsok modositasa
Rovid nyomads: A hangbedllitdsok megnyitasa
(basszus/magas
hangok/egyensuly/fader/hangerej/EQ)

Hosszu nyomads: FM bedllitdsok megnyitasa
(alternativ frekvencia AF/forgalmi radié TA/PTY)
() LC-kijelz6:

Frekvencia, ado, cim, id6, opcidk stb. megjelenitése,
a (8) DISP gombbal llithato

() Allomasgombok/funkciogombok

Rovid nyomas:

EM: A mentett dllomasok felhivasa

USB/SD: PAUSE/INTROSCAN/RPT ISMETLES/RDM
VELETLENSZERU LEJATSZAS/DIR-/DIR+
KONYVTAR VALTAS funkciok végrehajtasa.

Hosszu nyomas:
EM: Radidallomasok mentése

(5) Elére/Vissza gomb:

Révid nyomas:

FM: Automatikus allomaskeresés
USB/SD/BT: Cimvaltas

Hosszd nyomas:

EM: Manualis csatornakeresés
USB/SD: Tekercselés

(6) MODE:

Forrasvalasztas:

FM radi6o/USB/SD/audiostreaming/AUX Bejové
hivas:

Hivas elutasitasa

(@) SAv:

EM: Memodriaszintek valtasa, szintenként 6
allomasgomb (4) all rendelkezésre

Bejovd hivas: Hivas elfogadasa

DISP:

Révid nyomads: A kijelz6 megvéltoztatasa, a forras
fiiggvényében adé neve/frekvencia/cimadatok stb.
Hosszu nyomas:

Az id6 bedllitasa

(9) Csatlakozok kiilsé adathordozékhoz:
SD-memériakértya/USB/3,5 mme-es sztereo jack
csatlakozé kiilsé lejatszékhoz

Nyilasok a radié beszereléséhez/leszereléséhez
sziikséges reteszel$ eszkdz szamara

(1D Kihangosité mikrofon

(12) RESET:

Az autdradié visszaallitasa. Nyomja meg a gombot
egy golyostollal vagy hasonlé eszkdzzel koriilbeldil
3 masodpercig.



3. Biztonsagi utasitasok

Hasznalt szimbolumok

Ebben a kézikdnyvben a kdvetkez6 szimbdélumok
szerepelnek:

A

VESZELY! Sériilésekre figyelmeztet

FIGYELEM! A DVD-/CD-meghajté vagy a
hasznalt adathordozok karosodasara
figyelmeztet

N\ VESZELY! Figyelmeztet a magas hangerére

A CE jel6lés az EU iranyelveknek vald
megfelelést igazolja

w  Megjegyzés. Az autéradio hasznalata soran
figyelembe veend6 tényezdk és
kllonlegességek.

. Felsorolas
Biztonsagi utasitasok

Az autoradio a legujabb technoldgiai szinvonalnak
és a meghatérozott biztonsagi irdnyelveknek
megfeleléen késziilt. Ennek ellenére veszélyek
merilhetnek fel, ha nem tartja be a jelen
utmutatoban szerepl6 biztonsagi utasitasokat.

Ez a kézikényv célja, hogy megismertesse Ont az
autoradio funkcioival.

- Kérjlik, olvassa el figyelmesen és teljes egészében
ezt a kézikdnyvet, miel6tt beépitené vagy
hasznalna az autoéradiot.

« A kézikdnyvet ugy térolja, hogy az minden

felhasznald szamdra barmikor hozzaférheté legyen.

« Az autéradidt mindig a jelen hasznalati utasitassal
egyltt adja at harmadik személyeknek.

« Kovesse az autoradidval egyutt hasznalt eszkézok
hasznalati utasitésait.

« Ha probléma meril fel, ne hasznélja tovabb az
autoradiot.

« A burkolat és/vagy a tartozékok éles szélei vagy
hegyes részei sériiléseket okozhatnak.

« Baleset esetén az autéradiobdl kiallé alkatrészek
sériléseket okozhatnak.

Ezért ajanlott a lehetd legkisebb USB-meghajtok
és/vagy hajlitott csatlakozdk hasznalata.

+ Az autéradiot és tartozékait tartsa tavol a
gyermekektdl, az autéradié nem jaték.

- Ne modositsa és ne nyissa ki az autéradiot. A
készilék belsejében nincsenek olyan alkatrészek,
amelyeket a felhasznal6 karbantarthatna.

- Ne dugjon targyakat az autéradié nyilasaiba.

+ Ne csavarjon nem megfelel6 csavarokat a hazba.
+ A CD-/DVD-meghajtéval ellatott autéradidkban 1.
osztalyu lézer taldlhato, amely karosithatja a
szemét.

Kozlekedésbiztonsag

Kérjuk, vegye figyelembe a kdvetkezd
kozlekedésbiztonsagi utasitasokat.
Az autoradiot ugy hasznalja, hogy
jarmiivét mindenkor biztonsagosan
tudja iranyitani.
Az autéradio funkcidinak hasznélata vezetés
kdzben elvonhatja a figyelmét a kdzlekedésrdl, és
sulyos balesetekhez vezethet!

Ne hasznaljon olyan funkcidkat, amelyek

elvonjak a figyelmét a kozlekedési

helyzetrél és a jarmi vezetésérdl vezetés
kozben. Az ilyen funkciok hasznalatahoz alljon meg
egy megfeleld helyen, hiizza be a kéziféket, és
allitsa be az autoéradiot allé jarmdvel.

Mindig mérsékelt hangerdvel hallgassa a
radiét, hogy megvédje hallasat és hallja az
akusztikus figyelmeztetd jelzéseket (pl. a
rendérségét). A némitas sziineteiben (pl. az
audioforras valtasakor) a hangeré megvaltoztatasa
nem hallhatd. Ne novelje a hanger6t a némitas
szlineteiben.

Rendeltetésszeri hasznalat

Ez az autéradio 12 voltos fedélzeti fesziltségu
jarmUvekbe valé beépitésre és lizemeltetésre
készlilt, és 1 DIN-es rekeszbe kell beépiteni.

Vegye figyelembe az autéradio
teljesitménykorlatait. Az autoéradié magancéld, nem
kereskedelmi hasznalatra késziilt.

A javitasokat és szlikség esetén a beszerelést is
szakért6, képzett személy végezze.

2
==



o1 |

4. Altalanos informaciok | A csomag tartalma

Megfelel6ségi nyilatkozat

A Blaupunkt Competence Center Car Multimedia; Evo-
Sales GmbH; Hastenbecker Weg 33; 31785
Hameln/Németorszdg kijelenti, hogy az autéradio
megfelel a 2014/53/EU iranyelv alapvetd
kovetelményeinek és egyéb vonatkozd
eldirasainak. A megfeleldségi nyilatkozat
megtaldlhaté az interneten a www.blaupunkt.com
cimen. Ha ott nem elérhetd, akkor téllink kérhetd.

Védjegyekre vonatkoz6 megjegyzések

Az ebben a haszndlati utasitdsban emlitett 6sszes
marka és azok logdi, markanevek vagy cégnevek
kizarélag azonositasi célokat szolgalnak, és a
megfeleld tulajdonosok tulajdonat képezik.

Tisztitasi utasitasok

A olddszerek, tisztitoszerek és suroldszerek,
valamint a mdszerfal spray-k, légfrissiték és
muanyagapolé szerek olyan anyagokat
tartalmazhatnak, amelyek karosithatjak az
autoradio feluletét. Az autdradio tisztitasahoz csak

szaraz vagy enyhén nedves, sz6szmentes, puha
ruhat hasznaljon.

Hulladékkezelési utasitasok

Ne dobja az autéradiot a haztartasi
hulladékba! Az autéradio és tartozékai
artalmatlanitdsahoz hasznalja a
rendelkezésre allo visszavételi és gyUjtési
rendszereket, vagy adja vissza
kereskedéjének/gyartdjanak.

A csomag tartalma
A csomag tartalma:

« Autds radié fém szerelSkerettel

« Reteszel6 eszkoz

+1SO-A/ISO-B csatlakozdkabel nyitott kabelvégekkel
« Hasznalati utasitas

Az On gépjarmlvéhez megfeleld kiegészitékkel
kapcsolatos tovabbi informaciokért kérjik,
forduljon szakkeresked6jéhez vagy
gépjarmigyartéjahoz.

5. Be-/kikapcsolas | Hangeré | Audioforrasok | Kezelés

Be-/kikapcsolas

A bekapcsolashoz nyomja meg réviden a

(1) POWER/MUTE gombot. A kikapcsolashoz tartsa
lenyomva a (1) POWER/MUTE gombot. tébb mint
egy masodpercig.

= Felhivjuk figyelmét, hogy a be-/kikapcsolds utdn az
autérddié néhdny mdsodpercig nem kapcsolhaté
be/ki, mivel a hdttérben még folyamatok futnak.

w Az autdrddié nem kapcsolhaté be, ha a jarm(i
gyujtdsa ki van kapcsolva

Bekapcsolas/kikapcsolas a jarmii gyujtasaval

Ha az autdradié bekapcsolt allapotéban
kikapcsoljak a gyujtast, az autéradié automatikusan
kikapcsol, és a gyujtas kdvetkez6 bekapcsolasakor
Ujra bekapcsol.

Ha az autéradié miikodés kozben a

(1) POWER/MUTE gomb segitségével kikapcsolt,
akkor a gyujtas be-/kikapcsoldsakor véglegesen
kikapcsolt dllapotban marad, amig ujra be nem
kapcsoljak a (1) POWER/MUTE gomb segitségével.

Hanger6 moédositasa

A hangerét a hangerészabalyzoval (2) lehet
beallitani, a hangerd 0 (nincs hang) és 40 (teljes
hangerd) kozott allithato. Az LC-kijelzén a beallitott
hangeré rovid ideig megjelenik, ha valtozik.

Az autdradio némitasa (Mute)

A radi6 hangjat a (1) POWER/MUTE gomb révid
megnyomasaval lehet elnémitani.

Audioforras kivalasztasa
FM/USB/SD/STREAMING/AUX

Valassza ki a kivant forrast a @ MODE gombbal,
FM forrés esetén a (7) BAND gombbal
kivalaszthatja a memoriaszintet. Ezutan hasznélja az
autdradio kezelSelemeit a KEZELOELEMEK ES
FUNKCIOIK cim(i fejezetben leirtak szerint.

w Az USB és SD forrdsok csak
csatlakoztatott/behelyezett adathordozd esetén
dlinak rendelkezésre, FAT16/FAT32/exFAT
fdjlrendszerrel és MP3/WMA fdjlformdtummal
rendelkezé adathordozék haszndlhatdk. A fenti
fdjltipusok és mds fdjltipusok hibdtlan miik6dése nem



garantdlhato, mivel ezeket a fdjlokat sokféle
szoftverrel lehet létrehozni.

w Az audio streaming és a telefondlds funkcidk csak
csatlakoztatott mobiltelefon esetén dlinak
rendelkezésre. Ehhez nyissa meg a mobiltelefon
bedllitdsait, és csatlakoztassa azt az autérddiohoz.
Tovdbbi haszndlati utasitdsokat a mobiltelefon
haszndlati dtmutatdjdban taldl.

w MP3-lejdtszok vagy mobiltelefonok USB-n

keresztiili csatlakoztatdsa zenehallgatds céljabol nem
lehetséges.

w- Az autérddio USB-csatlakozéja nem haszndlhaté
kiils6 eszk6z0k, példdul mobiltelefonok téltésére.

w A rddié megrongdléddsdnak elkertilése érdekében
csak sértetlen csatlakozokat és kdbeleket haszndljon.

Kérjiik, feltétleniil olvassa el a BIZTONSAGI
UTASITASOK fejezetet az autédradio vezetés
kézbeni hasznalatarol!

6. Beépités | Kicserélés | Csatlakozasok

Beépitési utasitasok

Az autoradiot csak akkor szerelje be, ha

tapasztalata van az autéradiok
beszerelésével és ismeri a jarm( elektromos
rendszerét. Kérjik, vegye figyelembe az autéradio
csatlakozasaira vonatkozé informaciokat. Az
autéradiot csak megfelel6 adapterekkel szabad
csatlakoztatni, és gondoskodni kell arrél, hogy
minden vezeték a megfeleld jeleket és
fesziiltségeket tovabbitsa. A jarmiben talalhatd
csatlakozdkat nem szabad tovabbi ellendrzés nélkiil
kozvetlenil az autéradidhoz csatlakoztatni.

+ Az autéradio beszerelése nem akadalyozhatja
vagy blokkolhatja az airbagok és mas biztonsagi
berendezések vagy kezel6elemek miikodését. Be
kell tartani az autogyarto biztonsagi utasitasait
(airbag, riasztérendszer, fedélzeti szamitogép,
inditasgatlé stb.).

« A jarm( akkumuldtorat (minusz poélus, foldelés) az
autoradio beszerelése elétt le kell valasztani,
ellenkezé esetben hibak vagy akar karosodasok is
eléfordulhatnak az autéradidban vagy a jarm
elektronikajaban.

+ Az autéradié olyan jarmlvekhez lett tervezve,
amelyek karosszériaja foldelt.

+ Az autéradid beszereléséhez esetleg specialis
szerszamokkal el kell tavolitani a jarm{ burkolatait,
ezt a munkat szakembernek kell elvégeznie.

+ Az autéradié behelyezésekor ne gyakoroljon
nyomast a kezel6elemekre és/vagy a
kijelzére/kijelzOkeretre.

« A jarm( tipusatol figgéen, amelybe az autéradiot
be kell szerelni, opcionalis és specialis csatlakozd
adapterek és/vagy beépitési kiegészitdk, példaul
beépitési keretek, burkolatok stb. szlikségesek,
amelyek szakkereskedésekben kaphatok.

+ A beépitési hibak az autéradié vagy a jarma
elektronikajanak megrongalédasahoz vezethetnek.
- Ugyeljen arra, hogy a be-/kicserélés soran ne
sériiljenek a kadbelek vagy csatlakozdk. A sérilt
csatlakozok és/vagy kédbelek nem hasznalhatok
tovébb.

+ Az autdradié haza m(ikddés kozben felmelegszik -
Ugyeljen arra, hogy a kabelek ne érjenek a hazhoz.
+ A magas paratartalmu vagy poros/piszkos
helyeken torténd beszerelés az autéradioé miikodési
zavaraihoz vagy meghibasoddasdhoz vezethet.

« Kérjiik, forduljon autéradio-beépitési
szakemberéhez, ha segitségre van sziiksége az
autéradié beépitéséhez.

A Blaupunkt nem vallal felelésséget és nem nyujt
garanciat a hibas és/vagy szakszerUtlen beszerelés,
kezelés vagy hasznalat altal okozott karokért
és/vagy azok kdvetkezményeiért.



Csatlakozasok és a csatlakozasok fogalommeghatarozasai
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NC/ Nicht belegt

Speaker/ Lautsprecher RR+
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NC/ Nicht belegt
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NC/ Nicht belegt

Speaker/ Lautsprecher RF+

BATT/ Batterie (KI.30)

Speaker/ Lautsprecher RF-
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Antenna/ Schaltausgang (Remote)

Speaker/ Lautsprecher LF+
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Speaker/ Lautsprecher LF-

ACC/ Zindplus (KI.15)
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GND/ Masse (KI.31)
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Speaker/ Lautsprecher LR-
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@ ANT: FM antenna (DIN csatlakozo)
(2) LINE-OUT R/L: el6erésits kimenetek kiilsé

BATT/Akkumulator: Akkumulator (KI.30), dllandé
tapellatas a jarm( akkumulatoran keresztal.

erésitd csatlakoztatdsahoz Antenna/kapcsolé kimenet (tavoli):

@ Csatlakozédoboz ISO-A/ISO B: +12V: kapcsol6 kimenet (max. 150 mA)

Tapellatas, hangszérocsatlakozésok és autéradio ACC/gyujtas plusz (KI.15):

biztositék (lapos biztositék 5A, narancssarga) Kapcsolt gyujtas plusz a gyujtaskapcsolobdl (KI.15).

GND/foldelés (KI. 31): Foldelés.

Hangszé6ré/hangszo6ré

w Az autérddié nem tdmogatja a CD-vdltét, interfészt
vagy mds, régebbi Blaupunkt autérddidkkal
kompatibilis alkatrészeket.

w- (igyeljen a gyuijtds és az dllandé plusz megfelelé
csatlakoztatdsdra, ellenkezé esetben az autdrddio
megndvekedett dramfelvétellel miikédhet, és nem
kapcsolhatd ki teljesen. Ez az auté akkumuldtordnak
lemeriiléséhez vagy megrongdléddsdhoz, a jarmdi
elektronikdjdnak vagy mds kiils6 alkatrészek
meghibdsoddsdhoz vezethet.

FL+/FL-/RL+/RL-/FR+/FR-/RR+/RR-:
hangszérocsatlakozasok




7. Garancia | Szerviz | Miiszaki adatok

Garancia

Az orszagban érvényes torvényi rendelkezések,
valamint az orszagtol/keresked6tdl fliggéen
esetlegesen kiterjesztett garancidk érvényesek.
Kérdéseivel kérjlk, forduljon Blaupunkt
szakkereskeddjéhez.

Szerviz

Ha javitasi szolgaltatast igényel, kérjuk, forduljon
kozvetlenul ahhoz a keresked6hoz, akitdl az
autéradiot vasarolta. Tovabbi informéaciokat az On
orszagaban miikodo szervizpartnerekrdl a
www.blaupunkt.com oldalon talal.

8. Hibaelharitas

Miiszaki adatok

FM-frekvenciatartomany:  87,5-108 MHz
Hangszéré impedancia: = 4 ohm/csatorna
Tapellatas
Uzemi fesziiltség:
Aramfelvétel
Uzemelés: <10A

Kikapcsolt allapot (ACC ki): <5 mA
Bemenetek/kimenetek

Antenna/er6sit6: 12V, max. 150 mA
ElGerésit6 kimenet: 2Vss

12V (144V)

Az aldbbiakban néhany hiba és azok lehetséges megoldasai taldlhatok.
Ha tovabbra is problémai vannak az autéradidval, vegye fel a kapcsolatot szakkereskedéjével vagy a Blaupunkt
szervizzel. Problémak esetén kérje meg egy szakértd, képzett személyt, hogy ellendrizze vagy elvégezze az

autdradio telepitését.

A felmerilé problémak nagy része csatlakozasi és kezelési hibakra vezethetd vissza.
Kérjiik, olvassa el figyelmesen és teljes egészében a hasznalati utasitast.

A beszerelés utdn az airbag jelzéfénye vildgit a
miiszerfalon/a sebességméré nem mikodik/az
autorddio blokkolodik stb.:

« Az autdradio nincs megfelel6en csatlakoztatva,
vagy a kabelek megsériiltek. Azonnal valassza le a
jarmu akkumulatorat, és szerelje ki az autéradiot.

« A beszerelést szakértd, képzett személy
végezze/ellendrizze.

Az autoradio nem kapcsolhato be:

« Az inditas plusz nincs csatlakoztatva vagy nem
aktiv.

« A tdpellatas nincs megfeleléen csatlakoztatva.

« A beszerelést szakértd, képzett személynek kell
elvégeznie/ellendriznie.

Magasabb hangerdénél a kifelzé villog/az
autorddio teljesen kikapcsol:

« Ellenérizze a 30-as (BATT)/31-es (GND)
tapfeszultség-ellatas kabelének keresztmetszetét.
+ A beszerelést szakértd, képzett személy
végezze/ellendrizze.

Problémék a hangvisszaaddssal, egyes vagy az
dsszes csatorna kiesik:

« Ellendrizze a hangszorok kdbelezését és magukat
a hangszorokat, egyetlen vezeték sem érintkezhet a
folddel, az egyes csatornak nem haladhatjak meg a
megadott minimalis impedanciat (lasd a mdszaki
adatokat).

|
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Az autorddio nem kapcsol be/az autorddio nem
reagadl a gyujtdsra/az autorddio egy bizonyos
idé utdn automatikusan kikapcsol/az autorddio
gydjtas nélkiil nem kapcsolhato be:

« A gyujtas/allandé plusz megfeleléen van-e
csatlakoztatva? A gyuijtas plusznak megfeleléen 0
volt/teljes fesziiltségre kell kapcsolnia, ,gyujtas ki”
allapotban nem lehet maradék fesziiltség a gyujtas
pluszon.

« Ellen6rizze, hogy az autéradié megfeleléen van-e
csatlakoztatva. Semmilyen esetben sem
csatlakoztathatdk az autd csatlakozoi kdzvetlenil
az autoéradidhoz anélkiil, hogy el6zéleg PIN-
kédonként ellendrizték volna a csatlakozasok
elrendezését.

« A beszerelést szakértd, képzett személy
végezze/ellendrizze.

Az autorddio nem vagy csak rosszul veszia
rddioaddst:

- Ellenérizze az antennét.

« Ellenérizze, hogy sziiksége van-e fantom taplalé
adapterre, ha az antenna az érintett vételi terlleten
nem kap jelet a radiétol.

» Az antenna helyesen van felszerelve? Sok antenna
ellenpdlust (karosszériat) igényel.

« Az ablakra ragasztott antennak nem szerelhet6k
parés vagy flitott ablakokra.

+ A LED-ldmpak vagy mas elektromos alkatrészek
részben érzékenyen zavarhatjak a radio vételét,
zarja ki az ilyen zavarok jelenlétét.

Az autorddio radiomiikodés kozben hirtelen
SEEK PI (KERESES PI)/SEEK TP (KERESES TP)
Jelzést jelenit meg, vagy csatorndt vdlt:

« Kérjlk, ellendrizze az autéradié antennajat és
beallitasait. Sziikség esetén kapcsolja ki az
alternativ frekvencia funkciot. A rossz vétel miatt az
autoradio csatornat valthat, ha a kozlekedési radio
prioritasa be van kapcsolva.

Az autorddio rddio iizemmodban nem jeleniti
meg helyesen/tobbé nem jeleniti meg az ado
nevet:

- Ellendrizze a vételt (ellendrizze az antennat).

« Kérjuk, vegye figyelembe: egyes csatornak a
csatorna neve helyett idénként tovabbi
informacidkat sugaroznak az RDS csatorna neve
helyett, erre az autéradié nincs hatéssal.

Az USB, CD, DVD, SD vagy mds adathordozok
nem mikodnek:

« Kérjuk, ellendrizze a funkciot egy masik
adathordozéval, formézza Ujra az adathordozot,
jatsszon le mas fajlokat.

A mobiltelefon nem toéltédik vagy csak lassan
toltodik USB-n keresztiil:

+ Az autéradid nem tdmogatja a mobiltelefonok
toltését.

A streaming és a telefondlds tul halk vagy nem
hallhato:

« A modelltél fliggden a telefonok kiilon taroljak a
kulonb6z6 csatlakoztatott eszkdzok és
alkalmazasok hangerejét. Ebben az esetben az
alkalmazas hangkimenetét a tul alacsony
hangerével kell kivaltania (inditsa el a megfelel6
alkalmazas zene lejatszasat vagy a navigacio
hangos utasitasait), és a lejatszas kdzben allitsa be a
hangerét a telefonon. (Ennek a funkciénak a
tdmogatasa a csatlakoztatott eszkoztél fligghet).

Hiba/probléma, amely itt nem szerepel. Az
autorddio egyik funkcioja nem miikodik a vart
modon/az autorddio nem viselkedik a vdrt
modon:

- Nyomja meg a RESET gombot.

+ A beszerelést szakértd, képzett személy
végezze/ellendrizze.

- Vegye fel a kapcsolatot a szervizzel. Kérjiik, vegye
figyelembe: A szervizzel val6 kapcsolatfelvételkor
elengedhetetlen a hiba pontos és részletes leirasa,
valamint a készilék modelljének megadasa.



1. Gratulacje | Spis tresci

Gratulujemy zakupu nowego radia samochodowego Blaupunkt i zyczymy wiele radosci z jego uzytkowania.
Przed pierwszym uruchomieniem prosimy o doktadne zapoznanie sie z niniejsza instrukcja obstugi, aby
zapoznac sie z funkcjami radia samochodowego.

W przypadku wystapienia nieoczekiwanych probleméw prosimy sprawdzi¢ w instrukcji obstugi, czy mozna je

rozwigza¢ samodzielnie. Prosimy réwniez zapoznac sie z rozdziatem DIAGNOSTYKA na koricu instrukgji obstugi.

Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian technicznych w celu ulepszenia radioodtwarzacza
samochodowego, co moze spowodowac odstepstwa od funkcji opisanych w niniejszej instrukcji obstugi.

Rozdziat Numer rozdziatu

Gratulacje | Spis tresci

Elementy obstugi i ich funkcje

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Informacje ogélne | Zakres dostawy

Wiaczanie/wylaczanie | Glo$nosé | Zrédta dzwieku | Obstuga
Montaz | Demontaz | Zlacza

Gwarancja | Serwis | Dane techniczne
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2. Elementy obstugi i ich funkcje
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(1) POWER/MUTE:

Krétkie nacisniecie:

Wiaczenie/wytaczenie radia samochodowego
Dtugie nacisniecie:

Wylaczenie radia samochodowego

(2) Regulacja gtosnosci:

Obrét:

zmiana gtosnosci/dostosowanie ustawien
Krotkie nacisniecie: Otwarcie ustawien dzwieku
(basy/tony wysokie/balans/fader/gtosno$¢/EQ)
Dtugie naci$niecie: otwieranie ustawiert FM
(czestotliwos¢ alternatywna AF/informacje
drogowe TA/PTY)

(3) Wyswietlacz LC:

Wyswietlanie czestotliwosci, stacji, tytutu, czasu,
opdji itp., z mozliwos$cig dostosowania za pomoca
przycisku (8) DISP

(®) Przyciski stacji/przyciski funkcyjne

Kroétkie nacisniecie:

EM: wywotanie zapisanych stacji

USB/SD: wykonanie funkgji
PAUZA/INTROSCAN/RPT POWTORZENIE/RDM
ODTWARZANIE LOSOWE/DIR-/DIR+ ZMIANA
KATALOGU.

Dtugie naciéniecie:

EM: zapisywanie stacji radiowych

(® Przycisk do przodu/do tytu:

Krétkie nacisniecie:

EM: Automatyczne wyszukiwanie stacji
USB/SD/BT: zmiana utworu

Dtugie naci$niecie:

EM: reczne wyszukiwanie stacji
USB/SD: przewijanie

(6) MODE:
Wybér Zrédta:
Radio FM/USB/SD/strumien audio/AUX Potaczenie

przychodzace:
Odrzu¢ potaczenie

(7) PASMO:

UKW: zmiana poziomoéw pamieci, dla kazdego
poziomu dostepnych jest 6 przyciskow stacji (4)
Pofaczenie przychodzace: odebranie potaczenia

DISP:

Krotkie nacisniecie: zmiana wys$wietlacza, w
zaleznosci od zrédta nazwa
stacji/czestotliwos¢/informacje o tytule itp.
Dtugie nacisniecie:

Ustawianie godziny

(9) Ztacza dla zewnetrznych noénikow:
Karta pamieci SD/USB/wtyczka stereo 3,5 mmdla
zewnetrznych odtwarzaczy

Otwory na narzedzie do odblokowania stuzace
do montazu/demontazu radia samochodowego

(1) Mikrofon gtosnomoéwiacy

(12) RESET:

Resetowanie radia samochodowego. Nacisng¢
przycisk dtugopisem lub podobnym przedmiotem
przez okoto 3 sekundy



3. Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Uzyte symbole

W niniejszej instrukgji stosowane sg nastepujace
symbole:

NIEBEZPIECZENSTWO! Ostrzega przed
obrazeniami

UWAGA! Ostrzega przed uszkodzeniem
napedu DVD/CD lub uzywanych nosnikéw
danych

NIEBEZPIECZENSTWO! Ostrzega przed
+ wysokim poziomem gtos$nosci

Znak CE potwierdza zgodnos¢ z
C E dyrektywami UE

w  Wskazdéwka. Informacje i szczegdlne uwagi,
ktére nalezy wzig¢ pod uwage podczas
obstugi radia samochodowego.

Wykaz
Wskazoéwki dotyczace bezpieczenstwa

Radio samochodowe zostato wyprodukowane
zgodnie z aktualnym stanem techniki i ustalonymi
wytycznymi bezpieczenstwa. Niemniej jednak
nieprzestrzeganie wskazéwek bezpieczenstwa
zawartych w niniejszej instrukcji moze
spowodowac zagrozenie.

Niniejsza instrukcja ma na celu zapoznanie
uzytkownika z funkcjami radia samochodowego.

« Przed montazem lub uzyciem radia
samochodowego nalezy doktadnie i w catosci
zapoznac sie z niniejszg instrukcja.

« Instrukcje nalezy przechowywac w miejscu
dostepnym dla wszystkich uzytkownikdw.

« Przekazujac radioodtwarzacz osobom trzecim,
nalezy zawsze dotaczy¢ do niego niniejsza
instrukcje obstugi.

« Nalezy przestrzegac instrukcji obstugi urzadzen,
ktore s uzywane w potaczeniu z tym
radioodtwarzaczem samochodowym.

+ W przypadku wystapienia problemu nalezy
zaprzestac uzytkowania radia samochodowego.

+ Obudowa i/lub akcesoria mogg stanowi¢
potencjalne zagrozenie dla zdrowia ze wzgledu na
ostre krawedzie lub koncowki.

» W razie wypadku czesci wystajace z radia
samochodowego moga spowodowac obrazenia.
Z tego powodu zaleca sie stosowanie mozliwie
najmniejszych pamieci USB i/lub wtyczek katowych.

+ Radio samochodowe i jego akcesoria nalezy
przechowywac¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.
Radio samochodowe nie jest zabawka.

- Nie modyfikuj ani nie otwieraj radia
samochodowego. Wewnatrz nie ma zadnych czesci,
ktore moga by¢ konserwowane przez uzytkownika.
« Nie wktadaj zadnych przedmiotéw do otworéw w
radiu samochodowym.

- Nie wkreca¢ nieodpowiednich $rub do obudowy.
+ W radioodtwarzaczach samochodowych z
napedem CD/DVD znajduje sie laser klasy 1, ktory
moze spowodowac uszkodzenie wzroku.

Bezpieczenstwo w ruchu drogowym

Nalezy przestrzegac¢ ponizszych wskazéwek
dotyczacych bezpieczenstwa ruchu drogowego.
Korzystaj z radia samochodowego w taki
sposob, aby w kazdej chwili méc
bezpiecznie kierowac pojazdem.
Korzystanie z funkgji radia samochodowego
podczas jazdy moze odwraca¢ uwage od sytuacji
na drodze i prowadzi¢ do powaznych wypadkow!

Nalezy zrezygnowac ze wszystkich funkgji,

ktore odwracaja uwage od sytuacji na

drodze i prowadzenia pojazdu podczas
jazdy. Aby skorzystac z takich funkgji, nalezy
zatrzymac sie w odpowiednim miejscu, zaciaggna¢
hamulec reczny i obstugiwac radio samochodowe
przy nieruchomym pojezdzie.

Aby chroni¢ stuch i moc styszec sygnaty
dzwiekowe (np. sygnaty policyjne), nalezy
~ zawsze stucha¢ muzyki przy umiarkowanej
gtosnosci. Podczas przerw w wyciszeniu (np.
podczas zmiany zrédta dzwieku) zmiana gtosnosci
nie jest styszalna. Nie nalezy zwieksza¢ gtosnosci
podczas tych przerw w wyciszeniu.

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

To radio samochodowe jest przeznaczone do
montazu i uzytkowania w pojezdzie z napieciem
poktadowym 12 Vi musi by¢ zamontowane na state
w gniezdzie 1 DIN.

Nalezy przestrzegac¢ ograniczer mocy radia
samochodowego. Radio samochodowe jest
przeznaczone do uzytku prywatnego,
niekomercyjnego.

Naprawy i, w razie potrzeby, montaz nalezy
powierzy¢ wykwalifikowanej osobie.



4. Informacje ogdlne | Zakres dostawy

Deklaracja zgodnosci

Niniejszym Blaupunkt Competence Center Car
Multimedia; Evo-Sales GmbH; Hastenbecker Weg 33;
31785 Hameln/Niemcy oswiadcza, ze radio
samochodowe jest zgodne z podstawowymi
wymaganiami i innymi odpowiednimi przepisami
dyrektywy 2014/53/UE. Deklaracje zgodnosci
mozna znalez¢ w Internecie pod adresem
www.blaupunkt.com. Jesli nie jest ona tam
dostepna, mozna ja uzyskac od nas.

Informacje dotyczace praw do znakéw
towarowych

Wszystkie wymienione marki i ich logo, nazwy
marek lub nazwy firm, do ktérych odwotuje sie
niniejsza instrukcja obstugi, sa uzywane wylgcznie
w celach identyfikacyjnych i sg wkasnoscia
odpowiednich wiascicieli.

Wskazowki dotyczace czyszczenia

Srodki rozpuszczajace, czyszczace i $cierne, a takze
spraye do kokpitu, odswiezacze powietrza i srodki
do pielegnacji tworzyw sztucznych moga zawierac
substancje, ktére moga uszkodzi¢ powierzchnie

radia samochodowego. Do czyszczenia radia
samochodowego nalezy uzywac wylgcznie suchej
lub lekko wilgotnej, niepozostawiajgcej widkien,
miekkiej $ciereczki.

Wskazowki dotyczace utylizacji

_ Nie wyrzucaj radia samochodowego do
i?f $mieci! Aby utylizowa¢ radio
i samochodowe i akcesoria, skorzystaj z
dostepnych systemdw zwrotu i zbidrki lub
zwro¢ je do sprzedawcy/producenta.

Zakres dostawy
Zakres dostawy obejmuje:

+ Radio samochodowe z metalowa rama
montazowa

+ Narzedzie do odblokowania

- Kabel potgczeniowy ISO-A/ISO-B z otwartymi
koncowkami

- Instrukcja

Aby uzyskac¢ wiecej informacji na temat
odpowiednich akcesoriéw do swojego samochodu,
skontaktuj sie ze sprzedawca lub producentem
samochodu.

5. Wiaczanie/wytaczanie | Glosnosé | Zrédta audio | Obstuga

Wiaczanie/wylaczanie

Aby wiaczy¢ urzadzenie, nalezy krotko nacisngé
przycisk

(1) POWER/MUTE. Aby wytaczy¢ urzadzenie, nalezy
przytrzymac przycisk (1) POWER/MUTE. przez
ponad sekunde.

=~ Nalezy pamietac, ze po wtqczeniu/wytqczeniu
radioodtwarzacz potrzebuje kilku sekund, zanim
bedzie mozna go ponownie wytqczyé/wiqczyc,
poniewaz procesy wewnetrzne sq nadal aktywne w
tle.

= Radio samochodowe nie moze zostac wiqczone
przy wytgczonym zaptonie pojazdu

Wiaczanie/wylaczanie za pomoca zaptonu
pojazdu

Jesli podczas pracy radia samochodowego wylaczy
sie zapton, radio samochodowe wylacza sie
automatycznie i wigcza sie ponownie przy
nastepnym wiaczeniu zaptonu.

Jesli radio samochodowe zostato wytaczone za

pomoca przycisku

(1) POWER/MUTE, po wiaczeniu/wytaczeniu
zaptonu pozostanie wytgczone do momentu
ponownego wiaczenia za pomoca przycisku (1)
POWER/MUTE.

Zmiana glosnosci

Glo$nos¢ mozna regulowac za pomoca pokretta (2)
w zakresie od 0 (brak dZwieku) do 40 (petna
gto$nosc). Po zmianie gtosnosci na wyswietlaczu LC
na krétko pojawia sie ustawiona gtosnosc.

Wyciszanie radia samochodowego (Mute)

Krétkie nacisniecie przycisku (1) POWER/MUTE
powoduje wyciszenie radia.

Wybor zrédta dzwieku UKW
(FM)/USB/SD/STREAMING/AUX
Wybierz zadane zrédto za pomoca przycisku (6)

MODE, w przypadku zrédta FM mozna nastepnie
wybraé poziom pamieci za pomoca przycisku @



BAND. Nastepnie uzyj elementéw sterujacych radia
samochodowego, jak opisano w rozdziale
ELEMENTY STERUJACE | ICH FUNKCIJE.

wZrédta USB i SD sq dostepne tylko po
podtqczeniu/wtozeniu nosnika danych. Mozna
uzywac nosnikéw danych z systemami plikéw
FAT16/FAT32/exFAT i formatami plikéw MP3/WMA.
Nie mozna zagwarantowac prawidtowego dziatania
wszystkich plikéw multimedialnych, w tym wyzej
wymienionych, ze wzgledu na réznorodnos¢
oprogramowania, za pomocq ktérego mozna tworzy¢
takie pliki.

= Funkcje strumieniowego przesytania dzwieku i
telefonii sq dostepne tylko po podtqczeniu telefonu
komdrkowego. W tym celu nalezy otworzy¢
ustawienia w telefonie komdérkowym i potqczy¢ go z

radioodtwarzaczem samochodowym. Dalsze
instrukcje obstugi mozna znalez¢ w instrukcji obstugi
telefonu komérkowego.

w Nie ma mozliwosci podtqczenia odtwarzaczy MP3
lub telefonéw komdrkowych przez USB w celu
odtwarzania muzyki.

= Ztqcze USB radia samochodowego nie moze by¢
uzywane do tadowania urzqdzeri zewnetrznych,
takich jak telefony komdrkowe.

= Aby unikng¢ uszkodzenia radia samochodowego,
nalezy uzywac wytqcznie nieuszkodzonych wtyczek i
kabli.

Prosze zwrécic szczegdlng uwage na

rozdziat WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

dotyczace obstugi radia samochodowego
podczas jazdy!

6. Montaz | Demontaz | Podlaczenia

Wskazoéwki dotyczace montazu

Radio samochodowe mozna montowac

tylko wtedy, gdy ma sie doswiadczenie w
montazu radioodtwarzaczy samochodowych i zna
sie instalacje elektryczna pojazdu. Nalezy
przestrzegac podanych informacji dotyczacych
podtaczen radia samochodowego. Radio
samochodowe mozna podfaczac wytacznie za
pomoca odpowiednich adapteréw, nalezy upewnic
sie, ze wszystkie przewody przewodzg prawidtowe
sygnaty lub napiecia. Wtyczek znajdujacych sie w
pojezdzie nie wolno podigczac bezposrednio do
radia samochodowego bez dodatkowej kontroli.

- Instalacja radia samochodowego nie moze
utrudniac ani blokowac¢ dziatania poduszek
powietrznych i innych urzadzen bezpieczenstwa
lub elementéw sterujacych. Nalezy przestrzegac
wskazowek bezpieczenstwa producenta pojazdu
(poduszka powietrzna, alarm, komputer
poktadowy, immobilizer itp.).

« Przed montazem radia samochodowego nalezy
odfaczy¢ akumulator pojazdu (biegun ujemny,
masa), w przeciwnym razie moga wystapic¢ usterki
lub uszkodzenia radia samochodowego lub
elektroniki pojazdu.

- Radio samochodowe jest przeznaczone do
pojazdéw z masa na karoserii.

» W celu zamontowania radia samochodowego
moze by¢ konieczne zdjecie oston pojazdu za
pomoca specjalnych narzedzi. Zadanie to powinno
wykonac specjalista.

« Podczas wktadania radia samochodowego nie
wolno wywiera¢ nacisku na elementy obstugowe
i/lub wyswietlacz/ramke wys$wietlacza.

+ W zaleznosci od pojazdu, w ktérym ma zostac
zamontowane radio samochodowe, moga by¢
potrzebne opcjonalne i specyficzne adaptery
potaczeniowe i/lub akcesoria montazowe, takie jak
ramy montazowe, ostony itp. — sg one dostepne w
specjalistycznych sklepach.

- Bledy montazowe moga doprowadzi¢ do
zniszczenia radia samochodowego lub elektroniki
pojazdu.

« Nalezy uwaza¢, aby podczas montazu/demontazu
nie uszkodzi¢ zadnych kabli ani wtyczek.
Uszkodzonych wtyczek i/lub kabli nie wolno dalej
uzywac.

+ Obudowa radia samochodowego nagrzewa sie
podczas pracy — nalezy upewnic sig, ze zadne kable
nie przylegaja do obudowy.

+ Montaz w miejscach o wysokiej wilgotnosci lub
zapyleniu/zabrudzeniu moze prowadzi¢ do
zakiécen w dziataniu lub uszkodzen radia
samochodowego.

- Jesli potrzebujesz pomocy przy montazu radia
samochodowego, skonsultuj sie ze specjalista ds.
montazu car audio.

Blaupunkt nie ponosi odpowiedzialnosci ani nie
udziela gwarancji za szkody spowodowane
nieprawidtowym i/lub nieprofesjonalnym
montazem, obstugg lub uzytkowaniem oraz za ich
skutki.



Zlacza i definicje terminéw dotyczacych zlaczy

A

NC/ Nicht belegt

Speaker/ Lautsprecher RR+

1] 3] 5[] 7]

NC/ Nicht belegt

Speaker/ Lautsprecher RR-

2] [ 8] | B

NC/ Nicht belegt

Speaker/ Lautsprecher RF+

BATT/ Batterie (KI.30)

Speaker/ Lautsprecher RF-

1 3] 5[] 7[

Antenna/ Schaltausgang (Remote)

Speaker/ Lautsprecher LF+

2] sl e[ 8] | A

NC/ Nicht belegt

Speaker/ Lautsprecher LF-

ACC/ Zindplus (KI.15)

Speaker/ Lautsprecher LR+

0 (N ||| WN =

GND/ Masse (KI.31)

0 N ||| WwN =

Speaker/ Lautsprecher LR-

=210 30 50 70

20 40 60 80
|:] 10 30 50 70
A20 40 60 80

@ ANT: antena FM (ztacze DIN)

(2) LINE-OUT R/L: wyjcia przedwzmacniacza do
podtaczenia zewnetrznego wzmacniacza

(3) Skrzynka przylaczeniowa ISO-A/ISO B:
zasilanie, zlgcza gtosnikow i bezpiecznik radia
samochodowego (bezpiecznik ptaski 5 A,
pomaranczowy)

Glosnik/gtosniki

BATT/Bateria: Bateria (KI.30), state zasilanie
napieciem z akumulatora pojazdu.

Antena/wyjscie przelaczajace (zdalne):
+12 V: wyjscie przetaczajace (maks. 150 mA)

ACC/plus zaptonu (KI.15):
Przetaczane plus zaptonu z stacyjki (KI.15).

GND/masa (kl. 31): Masa.

FL+/FL-/RL+/RL-/FR+/FR-/RR+/RR-: Ztacza

= Radio samochodowe nie obstuguje zmieniarki CD, ghosnikéw
interfejsu ani innych komponentéw kompatybilnych
ze starszymi radioodtwarzaczami samochodowymi
Blaupunkt.

= Nalezy zwréci¢ uwage na prawidtowe podtqczenie
zaptonu i statego plusa, w przeciwnym razie radio
samochodowe moze miec¢ zwiekszone zuzycie prqdu i
nie wytqczac sie catkowicie. Moze to réwniez
prowadzi¢ do roztadowania lub uszkodzenia
akumulatora samochodowego, uszkodzenia
elektroniki pojazdu lub innych komponentéw
zewnetrznych.



7. Gwarancja | Serwis | Dane techniczne

Gwarancja

Obowiazuja przepisy prawne obowigzujace w
danym kraju, a takze, w zaleznosci od
kraju/sprzedawcy, ewentualnie rozszerzone
gwarancje.

W razie pytan prosimy o kontakt z autoryzowanym
sprzedawca Blaupunkt.

Serwis

Jesli kiedykolwiek zajdzie potrzeba skorzystania z
serwisu naprawczego, prosimy o bezposredni
kontakt ze sprzedawca, od ktérego zakupiono radio
samochodowe. Ponadto na stronie
www.blaupunkt.com mozna znalez¢ informacje o
partnerach serwisowych w swoim kraju.

8. Wykrywanie bledow

Dane techniczne

87,5-108 MHz
= 4 omy/kanat

Zakres czestotliwosci FM:
Impedancja gtosnikéw:

Zasilanie

Napiecie robocze: 12V (144V)
Pobor pradu

Praca: <10A
Wytaczony (ACC wylgczony): <5mA

Wejscia/wyjscia
Antena/wzmacniacz: 12V, maks. 150 mA
Wyjscie przedwzmacniacza: 2Vss

Ponizej przedstawiono kilka typowych usterek i ich mozliwe rozwigzania.

Jesli nadal wystepuja problemy z radiem samochodowym, nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca lub
serwisem Blaupunkt. W przypadku probleméw instalacje radia samochodowego nalezy zleci¢
wykwalifikowanej osobie lub poprosi¢ o sprawdzenie instalacji.

Wiekszos¢ potencjalnych probleméw wynika z btedéw podigczenia i obstugi.

Prosze przeczyta¢ uwaznie catg instrukcje obstugi.

Po montazu swieca sie kontrolki poduszki
powietrznej na desce
rozdzielczej/predkosciomierz nie dziata/radio
samochodowe sie blokuje itp.:

« Radio samochodowe zostato nieprawidtowo
podtaczone lub kable zostaty uszkodzone. Nalezy
natychmiast odtgczy¢ akumulator pojazdu i wyjaé
radio samochodowe.

+ Montaz powinien zosta¢ wykonany/sprawdzony
przez wykwalifikowang osobe.

Radio samochodowe nie wiacza sie:

« Ztgcze zaptonowe nie jest podtaczone lub nie
dziata.

« Zasilanie nie jest prawidtowo podtaczone.

« Montaz powinien zosta¢
przeprowadzony/sprawdzony przez
wykwalifikowang osobe.

Przy wyzszych poziomach gtosnosci wyswietlacz
migocze/radio samochodowe catkowicie sie
wyfacza:

« Prosze sprawdzi¢ przekréj kabla zasilajacego KI.30
(BATT)/ KI.31(GND).

« Montaz/kontrole nalezy powierzy¢
wykwalifikowanej osobie.

Problemy z odtwarzaniem dZwieku, awaria
pojedynczych lub wszystkich kanatow:

- Prosze sprawdzi¢ okablowanie gtosnikéw i same
gtosniki, zadna linia nie moze mie¢ kontaktu z
masa, poszczegodlne kanaty nie moga miec
impedancji ponizej podanej wartosci minimalnej
(patrz dane techniczne).



Radio samochodowe nie wljcza sie/radio
samochodowe nie reaguje na zapfon/radio
samochodowe wyfacza sie automatycznie po
pewnym czasie/radio samochodowe nie wlacza
sie bez zapfonu:

« Czy zapton/state zasilanie sa prawidtowo
podtaczone? Plus zaptonu musi prawidtowo
przetaczad sie na 0 V/petne napiecie, w stanie
~zapton wylaczony” na plusie zaptonu nie moze
pozostawac zadne napiecie resztkowe.

« Sprawdz, czy radio samochodowe jest prawidtowo
podtaczone. W zadnym wypadku nie wolno
podtaczac wtyczek samochodu bezposrednio do
radia samochodowego bez uprzedniego
sprawdzenia przypisania PIN po PIN.

+ Montaz/kontrole montazu nalezy powierzy¢
wykwalifikowanej osobie posiadajacej
odpowiednig wiedze.

Radio samochodowe nie odbiera sygnafu
radiowego lub odbiera go stabo:

« Sprawdz antene.

« Sprawdz, czy potrzebujesz adaptera zasilania
fantomowego, jesli antena nie otrzymuje zasilania z
radia dla danego obszaru odbioru.

« Czy antena jest prawidtowo zamontowana? Wiele
anten wymaga przeciwpolu (karoseria).

« Anteny samoprzylepne nie mogg by¢ montowane
na szybach parowanych lub podgrzewanych.

« Lampy LED lub inne elementy elektryczne moga
czesciowo zaktécac odbidr radiowy, nalezy
wykluczy¢ wystepowanie takich zaktécen.

Radio samochodowe nagle wyswietla
komunikat SEEK Pl (SZUKAJ Pl)/SEEK TP
(SZUKAJ TP) lub zmienia stacje:

« Prosze sprawdzi¢ antene i ustawienia radia
samochodowego. W razie potrzeby wylgczy¢
funkcje czestotliwosci alternatywnej. Staby odbidr
moze spowodowac zmiane stacji przez radio
samochodowe, jesli wtaczono priorytet informacji
drogowych.

Radio samochodowe nie wyswietla
poprawnie/nie wyswietla nazwy stacji w trybie
radiowym:

« Sprawdz odbiér (sprawdz antene).

- Uwaga: niektére stacje zamiast nazwy stacji nadaja
czasami dodatkowe informacje zamiast nazwy
stacji RDS, na co radio samochodowe nie ma
wptywu.

USB, CD, DVD, SD lub inne nosniki danych nie
dzialaja:

« Sprawdz dziatanie przy uzyciu innego nosnika
danych, sformatuj nosnik danych, odtwérz inne
pliki.

Telefon komorkowy nie faduje sie lub faduje sie
bardzo wolno przez USB:

- Radio samochodowe nie obstuguje tadowania
telefonéw komérkowych.

Streaming i rozmowy telefoniczne sq zbyt ciche
lub niestyszalne:

+ W zaleznosci od modelu telefony zapisujg osobno
poziomy gtosnosci dla réznych podtaczonych
urzadzen i réznych aplikacji. W takim przypadku
nalezy wywotac zbyt cichy dzwiek z aplikacji
(uruchomi¢ odtwarzanie muzyki z odpowiedniej
aplikacji lub komunikat nawigacji) i podczas
odtwarzania dostosowac gtosnos¢ w telefonie.
(Obstuga tej funkcji moze zaleze¢ od podigczonego
urzadzenia).

Blad/problem nie wymieniony tutaj. Jedna z
funkcji radia samochodowego nie dziata
zgodnie z oczekiwaniami/radio samochodowe
nie zachowuyje sie zgodnie z oczekiwaniami:

« Naci$nij przycisk RESET.

- Montaz/kontrole nalezy powierzy¢
wykwalifikowanej osobie.

- Skontaktuj sie z serwisem. Uwaga: podczas
kontaktowania sie z serwisem konieczne jest
doktadne i precyzyjne opisanie btedu oraz podanie
modelu urzadzenia.



1. Gratulujeme | Obsah

Gratulujeme vam k zakoupeni nového autoradia Blaupunkt a prejeme vdm s nim mnoho radosti.
Pfed prvnim uvedenim do provozu si prosim peclivé prectéte tento navod k obsluze, abyste se seznamili s
funkcemi autoradia.

Pokud by presto doslo k problémuim, zkontrolujte prosim v navodu k obsluze, zda muizete problém vyfesit
sami. Vezméte prosim na védomi také kapitolu VYHLEDAVANI CHYB na konci nadvodu k obsluze.

Vyrobce si vyhrazuje pravo na technické zmény za Ucelem vylep3eni autoradia, které mohou vést k odchylkam
od funkci popsanych v tomto navodu k obsluze.

Kapitola Cislo kapitoly

Gratulujeme | Obsah

Ovladaci prvky a jejich funkce

Bezpecnostni pokyny

Obecné informace | Obsah dodavky
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2. Ovladaci prvky a jejich funkce

\J

HIRSCHAU 1118 BT
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t:{nwomom‘ FSDIR- SDIRo‘

\.

(1) POWER/MUTE:

Kréatkeé stisknuti:

Zapnuti autorddia/vypnuti zvuku autoradia
Dlouhé stisknuti:

Vypnuti autoradia

(2) Ovladani hlasitosti:

Otocenim:

Zména hlasitosti/Uprava nastaveni

Kratké stisknuti: Otevieni nastaveni zvuku
(basy/vysky/vyvéazeni/fader/hlasitost/EQ)
Dlouhé stisknuti: Otevieni nastaveni FM
(alternativni frekvence AF/dopravniinformace
TA/PTY)

() LC displej:
Zobrazeni frekvence, stanice, nazvu, ¢asu, moznosti
atd., nastavitelné tlacitkem (8) DISP

(®) Tla¢itka stanic/funkéni tlacitka

Krétké stisknuti:

EM: Vyvolani uloZzenych stanic

USB/SD: Provedeni funkci PAUSE/INTROSCAN/RPT
OPAKOVANI/RDM NAHODNE PREHRAVANI/DIR-
/DIR+ ZMENA ADRESARE.

Dlouhé stisknuti:

EM: UloZeni rozhlasovych stanic

(5 Tlatitko vpied/zpét:

Kratké stisknuti:

EM: Automatické vyhledavani stanic
USB/SD/BT: zména skladby

Dlouhé stisknuti:

EM: Ruc¢ni vyhledavani stanic
USB/SD: Previjeni

(6) MODE:

Vybér zdroje:

FM radio/USB/SD/audio streaming/AUX Prichozi
hovor:

Odmitnout hovor

(7) PASEK:

EM: Pfepinani pamétovych urovni, pro kazdou
uroven je k dispozici 6 tla¢itek stanic (4)
Prichozi hovor: pfijeti hovoru

DISP:

Kratké stisknuti: Zména zobrazeni, v zavislosti na
zdroji nazev stanice/frekvence/informace o skladbé
atd.

Dlouhé stisknuti:

Nastaveni ¢asu

(9) Ptipojeni pro externi média:

SD karta/USB/3,5 mm stereo jack pro externi
prehravace

Otvory pro odblokovaci nastroj pro
montaz/demontaz autoradia

(1) Mikrofon pro handsfree

(12) RESET:

Resetovani autoradia. Stisknéte tlacitko pomoci
kulickového pera nebo podobného predmétu po
dobu cca 3 sekund.



3. Bezpecnostni pokyny

Pouzité symboly
V tomto navodu jsou pouzity nasledujici symboly:
A NEBEZPECI! Varuje pied zranénim

POZOR! Varuje pied poskozenim DVD/CD
mechaniky nebo pouzitych datovych nosict

NEBEZPECI! Varuje pted vysokou hlasitosti

~ Znacka CE potvrzuje soulad s direktivami EU

w  Poznamka. Skute¢nosti a zvlastnosti, které je
tieba pfi pouzivani autoradia brat v tvahu.

Seznam
bezpecnostnich pokynt

Autoradio bylo vyrobeno podle nejnovéjsich
technickych poznatk( a stanovenych
bezpecnostnich smérnic. Pfesto muaze dojit k
nebezpecnym situacim, pokud nebudete dodrzovat
bezpecnostni pokyny uvedené v tomto navodu.

Tento navod ma za cil seznamit vas s funkcemi
autoradia.

« Pred instalaci nebo pouzitim autoradia si peclivé a
Uplné prectéte tento navod.

« Uchovavejte navod tak, aby byl kdykoli pfistupny
véem uzivateldim.

« Autoradio vzdy preddvejte tietim osobdm
spolec¢né s timto ndvodem.

- Dodrzujte pokyny pro zafizeni, kterad pouzivate ve
spojeni s timto autoradiem.

« Pokud dojde k problému, autoradio dale
nepouzivejte.

« Kryt a/nebo pfislusenstvi mohou predstavovat
riziko poranéni kvili ostrym hranam nebo hrotdm.
- Pfi nehodé mohou ¢asti vy¢nivajici z autoradia
zpUsobit zranéni.

Z tohoto dlvodu se doporucuje pouzivat co
nejmensi USB flash disky a/nebo zahnuté
konektory.

« Autoradio a jeho pfislusenstvi udrzujte mimo
dosah déti, autoradio neni hrac¢ka.

- Autoradio neupravujte ani neotevirejte. Uvniti se
nenachazeji zadné soucasti, které by mél uzivatel
udrZovat.

- Nevkladejte zadné predméty do otvorl autoradia.
+ Nesroubujte do krytu nevhodné srouby.

« Autoradia s CD/DVD mechanikou obsahuiji laser
tridy 1, ktery maze poskodit vase oci.

Bezpecnost silni¢niho provozu

Dodrzujte nasledujici pokyny tykajici se
bezpecnosti silni¢niho provozu.
Pouzivejte autoradio tak, abyste mohli
kdykoli bezpecné Fidit své vozidlo.
Pouzivéani funkci autorddia béhem jizdy
muze odvadét vasi pozornost od provozu a vést k
vaznym nehodam!

Nepouzivejte zadné funkce, které by mohly
odvadét vasi pozornost od dopravni
situace a fizeni vozidla béhem jizdy.
Chcete-li tyto funkce pouzit, zastavte na vhodném
misté, zatdhnéte ru¢ni brzdu a obsluhujte autorddio
pfi stojicim vozidle.
Vzdy poslouchejte pii mirné hlasitosti,
abyste chranili svQj sluch a mohli vnimat
- akustické vystrazné signdly (nap¥. od
policie). Béhem prestavek v tlumeni zvuku (napf. pfi
zméné zdroje zvuku) neni zména hlasitosti
slysitelna. Béhem téchto prestavek v tlumeni zvuku
nezvysuijte hlasitost.

Pouziti v souladu s uréenim

Toto autoradio je urceno k instalaci a provozu ve
vozidle s napétim palubni sité 12 V a musi byt
pevné instalovéano do 1-DIN slotu.

Dodrzujte vykonové limity autoradia. Autoradio je
urceno pro soukromé, nekomercni pouziti.

Opravy a v piipadé potieby také montaz nechte
provést odbornou, kvalifikovanou osobou.
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4, Obecné informace | Rozsah dodavk

Prohlaseni o shodé

Spolecnost Blaupunkt Competence Center Car
Multimedia; Evo-Sales GmbH; Hastenbecker Weg 33;
31785 Hameln/Némecko timto prohlasuje, ze
autorédio je v souladu se zakladnimi pozadavky a
dalsimi pfislusnymi predpisy smérnice 2014/53/EU.
Prohlaseni o shodé naleznete na internetové
strance www.blaupunkt.com. Pokud tam neni k
dispozici, mlzete si jej vyzadat u nas.

Upozornéni tykajici se ochrannych znamek

Vsechny uvedené znacky a jejich loga, nazvy znacek
nebo néazvy spolec¢nosti, na které se odkazuje v
tomto navodu k obsluze, jsou pouzity pouze pro
identifikacni ucely a jsou majetkem piislusnych
vlastnikd.

Pokyny k cisténi
Rozpoustédla, Cistici a abrazivni prostfedky, spreje

do kokpitu, osvézovace vzduchu a prostiedky na
udrzbu plastd mohou obsahovat latky, které

poskozuji povrch autoradia. K ¢isténi autoradia
pouzivejte pouze suchy nebo mirné navihceny,
mékky hadrik, ktery nepousti vldkna.

Pokyny k likvidaci

Autoradio nevyhazujte do domovniho
odpadul! K likvidaci autoradia a
prislusenstvi pouZijte dostupné systémy
pro vraceni a sbér nebo je vratte svému
prodejci/vyrobci.

—

Rozsah dodavky
Obsah dodavky:

- Autoradio s kovovym montaznim ramem

+ Odblokovaci nastroj

« Pfipojovaci kabel ISO-A/ISO-B s otevienymi konci
kabell

+ Navod

Dalsi informace o vhodném pfislusenstvi pro vase
vozidlo ziskate u svého prodejce nebo vyrobce
vozidla.

Vé ré

5. Zapnuti/vypnuti | Hlasitost | Audio zdroje | Ovladani

Zapnuti/vypnuti

Pro zapnuti kratce stisknéte tlacitko

(1) POWER/MUTE. Pro vypnuti podrzte tlacitko (1)
POWER/MUTE. déle nez jednu sekundu.

=~ VVezméte prosim na védomi, Ze po zapnuti/vypnuti
potrebuje autorddio nékolik sekund, neZ jej miizete
znovu vypnout/zapnout, protoZe interni procesy jsou
stdle aktivni na pozadi.

= Autorddio nelze zapnout, pokud je zapalovdni
vozidla vypnuté.

Zapnuti/vypnuti pomoci zapalovani vozidla

Pokud je pfi zapnutém autoradiu vypnuto
zapalovani, autoradio se automaticky vypne a pfi
dalsim zapnuti zapalovani se opét zapne.

Pokud je autoradio béhem provozu vypnuto
tlacitkem

@ POWER/MUTE, zlistane pfi zapnuti/vypnuti
zapalovani trvale vypnuté, dokud nebude znovu
zapnuto tla¢itkem (1) POWER/MUTE.

Zména hlasitosti

Hlasitost Ize nastavit pomoci ovladace hlasitosti @
hlasitost je nastavitelna od 0 (Zzadny zvuk) do 40
(pInd hlasitost). Nastavena hlasitost se pfi zméné
kratce zobrazi na LCD displeji.

Vypnuti autoradia (Mute)

Kratkym stisknutim tlacitka (1) POWER/MUTE Ize
radio ztlumit.

Vybér zdroje zvuku UKW
(FM)/USB/SD/STREAMING/AUX

Vyberte pozadovany zdroj pomoci tlacitka (6)
MODE, u zdroje FM muzete poté pomoci tlacitka
(7) BAND vybrat Groven paméti. Poté pouzijte
ovladaci prvky autoradia, jak je popsano v kapitole
OVLADACI PRVKY A JEJICH FUNKCE.

wZdroje USB a SD jsou k dispozici pouze pri
pfipojeném/vioZeném datovém nosici, Ize pouZit
datové nosice s datovymi systémy
FAT16/FAT32/exFAT a formdty soubort MP3/WMA.
Vzhledem k rozmanitosti softwaru, pomoci kterého Ize
takové soubory vytvdret, nelze zarucit bezchybnou



funkci vsech medidlnich soubord, vcetné vyse
uvedenych.

w Funkce streamovdni zvuku a telefonovdni jsou k
dispozici pouze pfi pripojeném mobilnim telefonu.
Otevrete nastaveni na svém mobilnim telefonu a
pripojte jej k autorddiu. Dalsi pokyny k obsluze
naleznete v ndvodu k obsluze svého mobilniho
telefonu.

6. Montaz | Demontaz | Pfipojeni

Pokyny k montazi

Autoradio smite instalovat pouze v piipadé,

Ze mate zkuSenosti s instalaci autoradii a
jste obezndameni s elektrickym systémem vozidla.
Vénujte pozornost informacim o pripojeni
autorddia. Autoradio smi byt pfipojeno pouze
pomoci vhodnych adaptérq, je nutné zajistit, aby
vsechny kabely prenasely spravné signaly a napéti.
Konektory ve vozidle nesmi byt pfipojeny ptimo k
autoradiu bez dalsi kontroly.

« Instalace autoradia nesmi branit nebo blokovat
funkci airbagti a dalsich bezpecnostnich zarizeni
nebo ovladacich prvki. Je treba dodrzovat
bezpecnostni pokyny vyrobce vozidla (airbag,
alarm, palubni pocita¢, imobilizér atd.).

- Pfed instalaci autoradia je nutné odpojit baterii
vozidla (zdporny p6l, hmota), jinak mdze dojit k
poruchdm nebo poskozeni autoradia nebo
elektroniky vozidla.

« Autorddio je urceno pro vozidla s uzemnénim
karoserie.

» K montazi autoradia maze byt nutné odstranit
kryty vozidla pomoci specidlniho naradi, tuto ulohu
by mél provést odbornik.

- Pfi zasouvani autoradia nesmi byt vyvijen tlak na
ovlddaci prvky a/nebo displej/ram displeje.

«V zavislosti na vozidle, do kterého ma byt
autoradio namontovano, jsou zapotiebi volitelné a
specifické pfipojovaci adaptéry a/nebo montazni
prislusenstvi, jako jsou montazni ramy, kryty atd. -
tyto jsou k dispozici v odbornych prodejnéach.

= Piipojeni MP3 prehrdvacii nebo mobilnich telefont
pres USB pro prehrdvdni hudby neni mozné.
= USB port autorddia nelze pouZit k nabijeni
externich zarizeni, jako jsou mobilni telefony.
=~ Aby nedoslo k poskozeni autorddia, pouZivejte
pouze neposkozené konektory a kabely.

»  Prosim, dodrzujte bezpecnostni pokyny pro
A obsluhu autoradia béhem jizdy!

« Chyby pfi montazi mohou vést k poskozeni
autorddia nebo elektroniky vozidla.

« Dbejte na to, aby pfi montazi/demontdazi nedoslo
k poskozeni kabelli nebo konektor(. Poskozené
konektory a/nebo kabely nesmi byt déle pouzivany.
- Kryt autoradia se pii provozu zahfiva - dbejte na
to, aby se o kryt nedotykaly zadné kabely.

- Mista instalace s vysokou vlhkosti nebo
prachem/necistotami mohou vést k poruchdam
nebo poskozeni autoradia.

- Pokud potiebujete pomoc s instalaci autoradia,
obratte se na svého specialistu na instalaci
autoradii.

Spolec¢nost Blaupunkt neprebira zadnou
odpovédnost ani zaruku za $kody a/nebo jejich
nasledky zplsobené nespravnou a/nebo
neodbornou instalaci, obsluhou nebo pouzivanim.

N
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Piipojeni a definice pojmu pfipojeni

A B

NC/ Nicht belegt Speaker/ Lautsprecher RR+

1] 3] 5[] 7]

NC/ Nicht belegt Speaker/ Lautsprecher RR-

B
2 D 4[] GD 8[] NC/ Nicht belegt Speaker/ Lautsprecher RF+

BATT/ Batterie (KI.30) Speaker/ Lautsprecher RF-

1 3] 5[] 7[

Antenna/ Schaltausgang (Remote) Speaker/ Lautsprecher LF+

2[] 4|] 6“ 8|:| A NC/ Nicht belegt Speaker/ Lautsprecher LF-

ACC/ Zindplus (KI.15) Speaker/ Lautsprecher LR+

0 (N ||| WN =

0 N ||| WwN =

GND/ Masse (KI.31) Speaker/ Lautsprecher LR-

=210 30 50 70
20 40 60 80
8 |:I 10 30 50 70
A20 40 60 80

@ ANT: FM anténa (konektor DIN) BATT/Baterie: Baterie (KI.30), trvalé napajeni z
(2) LINE-OUT R/L: vystupy predzesilovace pro baterie vozidla.
pfipojeni externiho zesilovace Anténa/spinaci vystup (dalkové ovladani):
(3) Pripojovaci skifika ISO-A/ISO B: +12 V: spinaci vystup (max. 150 mA)
Napajeni, pfipojeni reproduktord a pojistka ACC/zapalovani plus (KI.15):
autoradia (plocha pojistka 5 A, oranzova) Spinané zapalovani plus ze spinace zapalovani
(KL.15).
GND/zem (KI. 31): Zem.
= Autorddio nepodporuje CD ménice, rozhrani ani Reproduktory e
jiné komponenty kompatibilni se starsimi autorddii FL+/FL-/ RL+°I RL-/FR+/FR-/RR+/RR-: pfipojeni
reproduktor(i

Blaupunkt.

= Dbejte na sprdvné pripojeni zapalovadni a trvalého
plusu, jinak maZe autorddio mit zvysenou spotiebu
proudu a nelze jej zcela vypnout. To mizZe také vést k
vybiti nebo poskozeni autobaterie, poruchdm
elektroniky vozidla nebo jinych externich
komponentd.



7. Zaruka | Servis | Technické udaje

Zaruka

Plati zakonné predpisy platné v dané zemi a
pfipadné rozsitené zaruky v zavislosti na
zemi/prodejci.

V ptipadé dotazli se obratte na svého prodejce
Blaupunkt.

Servis

Pokud budete potiebovat opravu, obratte se pfimo
na prodejce, u kterého jste autoradio zakoupili.
Informace o servisnich partnerech ve vasi zemi
najdete také na strankdch www.blaupunkt.com.

8. Hledani chyb

Technické udaje

FM frekven¢ni rozsah: 87,5-108 MHz
Impedance reproduktorl: =4 ohmy/kanal
Napadjeni

Provozni napéti: 12V (144V)
Prikon

Provoz: <10A
Vypnuty (ACC vypnuto): <5mA
Vstupy/vystupy

12V, max. 150 mA
2Vss

Anténa/zesilovac:
Vystup predzesilovace:

NiZe naleznete nékolik pfiklad( poruch a jejich moznych feseni.

Pokud mate i nadale problémy s autoradiem, obratte se na svého prodejce nebo servis Blaupunkt. V pfipadé
problém{ nechte instalaci autoradia zkontrolovat nebo provést odbornou, kvalifikovanou osobou.

Vétsina problém, které se mohou vyskytnout, je zptsobena chybami pfi pfipojeni a obsluze.

Prectéte si prosim pozorné cely ndvod k obsluze.

Po instalaci sviti kontrolky airbagu na palubni
desce/rychlomér nefunguje/autorddio se
zablokovalo atd.:

« Autoradio bylo nespravné pfipojeno nebo byly
poskozeny kabely. Okamzité odpojte baterii vozidla
a demontujte autoradio.

+ Nechte instalaci provést/zkontrolovat odbornou,
kvalifikovanou osobou.

Autorddio se nedd zapnout:

« Zapalovani neni pfipojeno nebo neni aktivni.

« Napdjeni neni spravné pfipojeno.

«» Nechte instalaci provést/zkontrolovat odbornou,
kvalifikovanou osobou.

PFi vyssi hlasitosti blika displej/autorddio se
zcela vypne:

« Zkontrolujte prafez kabelu napéjeni KI.30 (BATT)/
KI.31(GND).

« Nechte instalaci provést/zkontrolovat odbornou,
kvalifikovanou osobou.

Problémy s prehravanim zvuku, vypadek
Jednotlivych nebo vsech kanali:

« Zkontrolujte kabeldz reproduktorti a samotné
reproduktory, Zadny vodi¢ nesmi byt v kontaktu se
zemi, jednotlivé kandly nesmi klesnout pod
stanovenou minimalni impedanci (viz technické
udaje).

N
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Autorddio se nezapind/autorddio nereaguje na
zapalovdni/autorddio se po urcité dobé vidy
automaticky vypne/autorddio nelze zapnout
bez zapalovani:

« Je zapalovani/trvaly plus spravné pfipojeno?
Zapalovaci plus musi spravné prepinat na 0
voltl/plné napéti, ve stavu ,zapalovani vypnuto”
nesmi byt na zapalovacim plusu zadné zbytkové
napéti.

« Zkontrolujte spravné pfipojeni autoradia. V
zadném pfipadé nesmi byt konektory vozidla
pfipojeny pfimo k autoradiu, aniz by bylo predem
zkontrolovano zapojeni PIN za PIN.

« Nechte instalaci provést/zkontrolovat odbornou,
kvalifikovanou osobou.

Autorddio nemd Zadny nebo md spatny prijem
rddia:

« Zkontrolujte anténu.

- Zkontrolujte, zda potrebujete adaptér
fantomového napajeni, pokud anténa pro danou
oblast pfijmu nedostava signal z radia.

- Je anténa spravné namontovana? Mnoho antén
vyzaduje protipdl (karoserii).

« Antény s pfilepovanim na sklo nesméji byt
namontovany na parogenni nebo vyhrivané sklo.
+ LED lampy nebo jiné elektrické komponenty
mohou ¢astecné citlivé rusit pfijem radia, vyloucte
pfitomnost takovych rusivych vliva.

Autorddio v reZimu rddia nahle zobrazi SEEK Pl
(HLEDAN/ PI)/SEEK TP (HLEDAN/ TP) nebo
prepne stanici:

« Zkontrolujte anténu a nastaveni autoradia. V
pfipadé potreby deaktivujte funkci alternativni
frekvence. Spatny piijem miize zpdsobit, ze
autoradio zméni stanici, pokud byla aktivovana
priorita dopravnich informaci.

Autorddio v rezimu rddia nezobrazuje
sprdvné/jiZ nezobrazuje nazev stanice:

« Zkontrolujte pfijem (zkontrolujte anténu).

- Upozornéni: Nékteré stanice misto nazvu stanice
vysilaji obcas dalsi informace namisto nazvu stanice
RDS, na coz autoradio nemé zadny vliv.

USB, CD, DVD, SD nebo jiné datové nosice
nefunguji:

« Zkontrolujte funkci s jinym datovym nosi¢em,
preformatujte datovy nosi¢, prehrajte jiné soubory.

Mobiini telefon se pres USB nenabiji nebo se
nabiji pomalu:

« Autoradio nepodporuje nabijeni mobilnich
telefon(.

Streamovani a telefonovani je pFilis tiché nebo
neslysitelné:

-V zavislosti na modelu telefony ukladaji hlasitost
pro rlizna pfipojena zatizeni a rlizné aplikace
samostatné. V takovém pripadé musite vyvolat
zvukovy vystup aplikace s pilis nizkou hlasitosti
(spustit prehravani hudby v pfislusné aplikaci nebo
hlasové pokyny navigace) a béhem prehravani
upravit hlasitost na telefonu. (Podpora této funkce
mUze zaviset na pfipojeném zafizeni).
Chyba/problém zde neni uveden. Funkce
autorddia nefunguje podle ocekdvdni/autorddio
se nechovid podle ocekadvani:

« Stisknéte tlacitko RESET.

+ Nechte instalaci provést/zkontrolovat odbornou,
kvalifikovanou osobou.

- Kontaktujte servis. Upozornéni: Pii kontaktovani
servisu je nezbytné poskytnout piesny a podrobny
popis chyby a uvést model zafizeni.



1. Grattis | Innehallsforteckning

Vi gratulerar dig till din nya Blaupunkt-bilradio och 6nskar dig mycket néje med den.
Las igenom denna bruksanvisning noggrant innan du tar radioapparaten i bruk for forsta gangen, sa att du blir
bekant med dess funktioner.

Om problem mot férmodan skulle uppsta, kontrollera i bruksanvisningen om du kan I6sa problemet sjélv. Se
dven kapitlet FELSOKNING i slutet av bruksanvisningen.

Tekniska andringar for att forbattra bilradion forbehalls, vilket kan medféra avvikelser fran de funktioner som
beskrivs i denna bruksanvisning.

Kapitel Kapitelnummer

Grattis | Innehallsférteckning

Kontroller och deras funktion
Sdkerhetsanvisningar

Allmén information | Leveransomfattning
Pa-/avstingning | Volym | Ljudkéllor | Anvédndning
Montering | Demontering | Anslutningar

Garanti | Service | Tekniska data

Felsokning
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2. Kontrollpanelen och dess funktion

\J

HIRSCHAU 1118 BT

O ©® BLAUPUNKT

PUSH
SEL/TA/
AF/PTY

o o t1PAU 2INTj ‘Snwowoma FSDIR- SDIR4‘

(1512)

J\
P
(1) POWER/MUTE: (5 Framat-/bakatknapp:
Kort tryck: Kort tryck:

Sla pa/stang av bilradion

Langt tryck:
B4 Sting av bilradion

() Volymkontroll:

Vrid:

Andra volym/justera installningar

Kort tryck: Oppna ljudinstéllningarna
(bas/diskant/balans/fader/loudness/EQ)
Langt tryck: Oppna FM-instillningarna
(alternativfrekvens AF/trafikradio TA/PTY)

(3) LC-display:
Visar frekvens, station, titel, tid, alternativ etc., kan
anpassas med knappen (8) DISP

(#) stationstangenter/funktionstangenter
Kort tryck:

EM: Hamta lagrade stationer

USB/SD: Utfora funktionerna
PAUSE/INTROSCAN/RPT REPETITION/RDM
SLUMPVIS UPPSPELNING/DIR-/DIR+ BYT
KATALOG.

Langt tryck:
EM: Spara radiostationer

EM: Automatisk kanalsokning
USB/SD/BT: Byta titel

Langt tryck:

EM: Manuell stationssokning
USB/SD: Spola

(6) MODE:

Kallval:

FM-radio/USB/SD/ljudstromning/AUX Inkommande
samtal:

Avvisa samtal

(7) BAND:

EM: Véaxla mellan minnesnivaer, det finns 6
stationstangenter (4) per niva
Inkommande samtal: Svara pa samtalet

DISP:
Kort tryck: Andra visningen, beroende pé killa,
sandarnamn/frekvens/titelinformation etc.

Langt tryck:
Stalla in klockslaget

(9) Anslutningar for externa medier:
SD-minneskort/USB/3,5 mm stereokontakt for
externa spelare

Oppningar for Iasningsverktyg for
montering/demontering av bilradion

(1)) Handsfree-mikrofon

(12) RESET:
Aterstalining av bilradion. Tryck pa knappen med
en kulspetspenna eller liknande i ca 3 sekunder



3. Sdkerhetsanvisningar

Anvidnda symboler

Foljande symboler anvédnds i denna bruksanvisning:

A FARA! Varnar for skador

FORSIKTIGHET! Varnar fér skador pd DVD-
/CD-enheten eller de anvanda datamedierna

FARA! Varnar for hog ljudvolym

C E CE-markningen bekréftar att EU-direktiven
foljs
w  Anmarkning. Fakta och sardrag som bor
beaktas vid hantering av bilradion.

Forteckning
Sakerhetsanvisningar

Bilradion har tillverkats enligt géllande teknik och
faststallda sakerhetsriktlinjer. Trots detta kan faror
uppsta om du inte foljer sakerhetsanvisningarna i
denna bruksanvisning.

Denna bruksanvisning dr avsedd att gora dig
bekant med bilradions funktioner.

- Lds igenom denna bruksanvisning noggrant och i
sin helhet innan du installerar eller anvénder
bilradion.

« Férvara bruksanvisningen sa att den alltid ar
tillganglig for alla anvéandare.

« Ldmna alltid ut bilradion tillsammans med denna
bruksanvisning till tredje part.

« Folj anvisningarna for de enheter som du
anvander tillsammans med denna bilradio.

» Anvénd inte bilradion om ett problem uppstar.

+ Holjet och/eller tillbehéren kan utgdra en
skaderisk pa grund av kanter eller spetsar.

- Vid en olycka kan delar som sticker ut fran
bilradion orsaka skador.

Av denna anledning rekommenderas anvandning
av sa sma USB-minnen och/eller vinklade kontakter
som mojligt.

« Hall bilradion och dess tillbehoér borta fran barn,
bilradion ar inte en leksak.

- Modifiera eller 6ppna inte bilradion. Det finns inga
delar inuti som kan underhallas av anvandaren.

« Stick inte in ndgra foremal i bilradions 6ppningar.
- Skruva inte in olampliga skruvar i holjet.

« | bilradioapparater med CD-/DVD-spelare finns en
laser av klass 1 som kan skada dina 6gon.

Trafiksdkerhet

Observera foljande anvisningar om trafiksakerhet.
Anvénd bilradion sa att du alltid kan styra
fordonet pa ett sdkert satt.
Anvandning av bilradions funktioner under
korning kan distrahera din uppmarksamhet
fran trafiken och leda till allvarliga olyckor!

Avsta fran alla funktioner som distraherar

din uppmarksamhet fran trafiksituationen

och fran att kora bilen. Fér att anvanda
sadana funktioner, stanna pa en lamplig plats, dra
at handbromsen och anvand bilradion nar bilen
star stilla.

Lyssna alltid pa mattlig volym for att
skydda din horsel och for att kunna

~ uppfatta akustiska varningssignaler (t.ex.
fran polisen). Under pauser i ljuddampningen (t.ex.
vid byte av ljudkalla) ar volymférandringar inte
hérbara. Oka inte volymen under dessa pauser i
ljuddampningen.

Avsedd anvédndning

Denna bilradio &r avsedd for installation och
anvandning i ett fordon med 12 volts
ombordspadnning och maste installeras fast i ett 1-
DIN-fack.

Observera bilradions effektgranser. Bilradion ar
avsedd for privat, icke-kommersiellt bruk.

Lat en kompetent, kvalificerad person utféra
reparationer och, om noédvandigt, installationen.

4. Allméan information | Leveransomf g

Forsdkran om dverensstammelse

Harmed forklarar Blaupunkt Competence Center Car
Multimedia; Evo-Sales GmbH; Hastenbecker Weg 33;
31785 Hameln/Tyskland, att bilradion uppfyller de
grundldaggande kraven och andra relevanta
bestammelser i direktiv 2014/53/EU. Forsakran om

Overensstammelse finns pa internet pa
www.blaupunkt.com. Om den inte finns tillgdanglig
dér kan den bestallas fran oss.

%]
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Varumarkesinformation

Alla varumdrken och deras logotyper,
varumarkesnamn eller féretagsnamn som namns i
denna bruksanvisning anvands endast i
identifieringssyfte och tillhor respektive dgare.

Rengdringsanvisningar

Losningsmedel, rengérings- och skurmedel samt
cockpit-spray, luftfrdschare och plastvardsmedel
kan innehalla @mnen som angriper bilradions yta.
Anvand endast en torr eller latt fuktad, luddfri, mjuk
trasa for att rengora bilradion.

Avfallshantering

Kasta inte din bilradio i hushallsavfallet!
Anvand de tillgangliga retur- och
insamlingssystemen for att kassera
bilradion och tillbehoren, eller lamna
tillbaka dem till din aterforsaljare/tillverkare.

o

Leveransomfattning
Leveransen omfattar:

- Bilradio med metallmonteringsram

« Lasupphédvningsverktyg

+ Anslutningskabel ISO-A/ISO-B med 6ppna
kabeldndar

« Instruktioner

For mer information om lampliga tillbehor till din
bil, kontakta din aterforsaljare eller biltillverkaren.

5.Pa-/avstangning | Volym | Ljudkadllor | Anvdndning

Pa-/avstangning

For att sl pa trycker du kort pa knappen

(1) POWER/MUTE. Fér att stianga av haller du
knappen (1) POWER/MUTE. intryckt i mer &n en
sekund.

=~ Observera att det tar ndgra sekunder efter att
bilradion har slagits pd/av innan du kan stinga
av/sdtta pd den igen, eftersom interna processer
fortfarande dr aktiva i bakgrunden.

= Autoradion kan inte slds pa ndr bilens tédndning ér
avstdngd

Sla pa/stanga av via bilens tandning

Om téandningen stangs av medan bilradion ar
paslagen stangs bilradion automatiskt av och slas
pa igen ndr tandningen slas pa nasta gang.

Om bilradion &r i drift ndr knappen

(1) POWER/MUTE stings av, forblir den avstingd
nar tandningen slas pd/av tills den slas pa igen med
knappen (1) POWER/MUTE.

Andra volym

Volymen kan justeras med volymreglaget (2).
Volymen kan stéllas in fran 0 (ingen ljud) till 40 (full
volym). Den installda volymen visas kort pa LC-
displayen nar den dndras.

Stanga av ljudet pa bilradion (Mute)

Radion kan stdngas av genom att trycka kort pa
knappen (1) POWER/MUTE.

Vilja ljudkalla FM/USB/SD/STREAMING/AUX

Vilj 6nskad killa med knappen (6) MODE. For
kallan FM kan du sedan vélja minnesniva med
knappen (7) BAND. Anvand sedan bilradions
reglage enligt beskrivningen i kapitlet REGLAGEN
OCH DERAS FUNKTIONER.

w Kdillorna USB och SD dr endast tillgéingliga ndr ett
datamedium dr anslutet/insatt. Datamedier med
filsystemen FAT16/FAT32/exFAT och filformaten
MP3/WMA kan anvéndas. En felfri funktion av alla
mediefiler, dven de ovan ndmnda, kan inte garanteras
pd grund av mdngfalden av programvara med vilken
sddana filer kan skapas.

w Ljudstrémning och telefoni Funktionerna dr endast
tillgcingliga ndr en mobiltelefon dr ansluten. Oppna
instdllningarna pa din mobiltelefon och anslut den till
bilradion. Mer information om anvéndningen finns i
bruksanvisningen till din mobiltelefon.

w Det dr inte méjligt att ansluta MP3-spelare eller
mobiltelefoner via USB for musikuppspelning.

= Autoradians USB-anslutning kan inte anvéndas for
att ladda externa enheter som mobiltelefoner.

=~ Anvéind endast oskadade kontakter och kablar for
att undvika skador pa bilradion.

Observera noga kapitlet
SAKERHETSANVISNINGAR om anvindning
av bilradion under kérning!




6. Montering | Demontering | Anslutningar

Monteringsanvisningar

Du far endast montera bilradion om du har

erfarenhet av montering av
bilradioapparater och ar bekant med fordonets
elsystem. Observera informationen om
anslutningarna till bilradion. Bilradion far endast
anslutas med lampliga adaptrar, och det maste
sakerstéllas att alla kablar leder ratt signaler
respektive spanningar. Kontakter som finns i
fordonet far inte anslutas direkt till bilradion utan
ytterligare kontroll.

«Installationen av bilradion far inte hindra eller
blockera funktionen hos airbags och andra
sdakerhetsanordningar eller mandverelement.
Bilfabrikantens sakerhetsanvisningar maste foljas
(airbag, larmsystem, omborddator, startsparr etc.).
« Bilbatteriet (minuspol, massa) maste kopplas bort
innan bilradion installeras, annars kan fel eller
skador uppsta pa bilradion eller fordonets
elektronik.

- Bilradion ar konstruerad for fordon med jordning
pa karossen.

- For att montera bilradion kan det vara nddvandigt
att ta bort paneler i fordonet med specialverktyg.
Denna uppgift bor utféras av en fackman.

« Nar du skjuter in bilradion far du inte trycka pa
reglagen och/eller displayen/displayramen.

- Beroende pa vilket fordon bilradion ska monteras i
kravs valfria och specifika anslutningsadaptrar
och/eller monteringstillbehdr sdsom
monteringsramar, paneler etc. Dessa finns att kdpa
i fackhandeln.

« Felaktig installation kan leda till att bilradion eller
fordonets elektronik forstors.

« Se till att inga kablar eller kontakter skadas vid
montering/demontering. Skadade kontakter
och/eller kablar far inte anvéndas vidare.

« Bilradions holje blir varmt under drift — se till att
inga kablar ligger an mot holjet.

- Installationsplatser med hog luftfuktighet eller
damm/smuts kan leda till funktionsstérningar eller
defekter i bilradion.

« Kontakta din bilstereospecialist om du behover
hjalp med att montera bilradion.

Blaupunkt tar inget ansvar och ger ingen garanti for
skador och/eller foljder av felaktig och/eller icke-
fackmassig installation, hantering eller anvandning.



Anslutningar och definitioner av anslutningarna

A

NC/ Nicht belegt

Speaker/ Lautsprecher RR+

1] 3] 5[] 7]

NC/ Nicht belegt

Speaker/ Lautsprecher RR-

2] [ 8] | B

NC/ Nicht belegt

Speaker/ Lautsprecher RF+

BATT/ Batterie (KI.30)

Speaker/ Lautsprecher RF-

1 3] 5[] 7[

Antenna/ Schaltausgang (Remote)

Speaker/ Lautsprecher LF+
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NC/ Nicht belegt

Speaker/ Lautsprecher LF-

ACC/ Zindplus (KI.15)

Speaker/ Lautsprecher LR+
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GND/ Masse (KI.31)
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Speaker/ Lautsprecher LR-

=210 30 50 70

20 40 60 80
|:I 10 30 50 70
A20 40 60 80

@ ANT: FM-antenn (DIN-anslutning)

(2) LINE-OUT R/L: Forforstarkarutgangar for
anslutning av en extern forstarkare

(3) Anslutningsbox ISO-A/ISO B:

Stromforsorjning, hogtalaranslutningar och

bilradiosdkring (platt sakring 5A, orange)
(KL.15).

BATT/Batteri: Batteri (KI.30), permanent
stromforsorjning via bilbatteriet.

Antenn/omkopplingsutgang (fjérrstyrning):
+12V: omkopplingsutgang (max. 150 mA)

ACC/tandningsplus (KI.15):
Omkopplad téndningsplus fran tandningslaset

GND/massa (KI. 31): Massa.

w- Bilradion stoder inte CD-vdxlare, gréinssnitt eller Hogtalare

andra komponenter som dr kompatibla med dldre
Blaupunkt-bilradioapparater.

= Se till att tdndningen och permanent plus dr
korrekt anslutna, annars kan bilradion ha en 6kad
strémférbrukning och inte stédngas av helt. Detta kan
ocksa leda till urladdning eller skador pa bilbatteriet,
defekter i fordonets elektronik eller andra externa
komponenter.

FL+/FL-/RL+/RL-/FR+/FR-/RR+/RR-:
Hogtalaranslutningar




7. Garanti | Service | Tekniska data

Garanti

De lagstadgade bestammelserna som galler i
respektive land galler, samt eventuellt utékade
garantier beroende pa land/aterforséljare.

Vid fragor, vanligen kontakta din Blaupunkt-
aterforsaljare.

Service

Om du behdver reparationsservice, vand dig direkt
till den aterforsaljare dar du kopte bilradion. Du
hittar dven information om servicepartner i ditt

land pad www.blaupunkt.com.

8. Felsokning

Nedan foljer nagra felbilder och mojliga I6sningar.

Tekniska data

FM-frekvensomrade:

Hogtalarimpedans:
Stromforsorjning
Driftsspanning:
Stromforbrukning
Drift:

Avstangd (ACC av):
Ingédngar/utgangar
Antenn/forstarkare:

Forforstarkarutgang:

87,5-108 MHz
> 4 ohm/kanal

12V (144V)

<10A
<5mA

12V, max. 150 mA
2Vss

Om du fortfarande har problem med bilradion, kontakta din aterforsaljare eller Blaupunkts kundtjanst. Om du
har problem med installationen av bilradion, Iat en kvalificerad fackman kontrollera eller utféra installationen.
De flesta problem som kan uppsta beror pa felaktig anslutning eller felaktig anvandning.

Las igenom bruksanvisningen noggrant och i sin helhet.

Efter installationen lyser kontrollamporna for
airbagen i
instrumentbradan/hastighetsmétaren fungerar
inte ldngre/bilradion blockeras etc.:

- Bilradion har anslutits felaktigt eller kablarna har
skadats. Koppla omedelbart bort bilbatteriet och ta
bort bilradion.

« Lat en kompetent, kvalificerad person
utféra/kontrollera installationen.

Bilradion gar inte att sld pad:

« Tandningsplussidan &r inte ansluten eller &r inte
aktiv.

« Stromforsorjningen ar inte korrekt ansluten.

« Lat en kompetent och kvalificerad person
utféra/kontrollera installationen.

Vid hégre volymer flimrar displayen/bilradion

stangs av helt:

« Kontrollera kabelns tvarsnitt for
stromforsorjningen KI.30 (BATT)/ KI.31(GND).
- Lat en kompetent, kvalificerad person
utféra/kontrollera installationen.

Problem med ljudadtergivningen, enskilda eller

alla kanaler faller bort:

- Kontrollera hogtalarnas kabeldragning och
hogtalarna sjalva. Ingen kabel far ha jordkontakt
och de enskilda kanalerna far inte underskrida den
angivna minsta impedansen (se tekniska data).

>
7]



Bilradion slds inte pa/bilradion reagerar inte pd
tandningen/bilradion stings av automatiskt
efter en viss tid/bilradion kan inte slds pa utan
tandning:

- Ar tdndningen/kontinuerlig plus korrekt ansluten?
Tandningsplus maste korrekt koppla 0 volt/full
spanning, det far inte finnas nagon restspanning pa
tandningsplus i laget "tdndning av”.

« Kontrollera att bilradion &r korrekt ansluten. Under
inga omstandigheter far bilens kontakter anslutas
direkt till bilradion utan att anslutningen forst har
kontrollerats PIN for PIN.

« Lat en kompetent, kvalificerad person
utféra/kontrollera installationen.

Bilradion har ingen eller ddlig radiomottagning:
« Kontrollera antennen.

« Kontrollera om du behéver en
fantommatningsadapter om antennen for det
berérda mottagningsomradet inte far den fran
radion.

« Ar antennen korrekt monterad? Manga antenner
behdver en motpol (kaross).

« Fonsterantenner far inte monteras pa
angbehandlade eller uppvarmda fonster.

« LED-lampor eller andra elektriska komponenter
kan ibland stéra radiomottagningen kraftigt. Se till
att sadana storningar inte forekommer.

Bilradion visar plétsligt SEEK Pl (SOK PI)/SEEK TP
(SOK TP) i radiolige eller byter kanal:

- Kontrollera antennen och instéllningarna pa
bilradion. Inaktivera vid behov funktionen for
alternativ frekvens. Dalig mottagning kan leda till
att bilradion byter kanal om
trafikinformationsprioriteringen har aktiverats.

Bilradion visar inte kanalnamnet korrekt/inte
ldngre i radioldge:

« Kontrollera mottagningen (kontrollera antennen).
« Observera: Vissa stationer sander ibland
ytterligare information istallet for RDS-
stationsnamnet, vilket bilradion inte har ndgon
paverkan pa.

USB, CD, DVD, SD eller andra datamedier
fungerar inte:

« Kontrollera funktionen med ett annat
datamedium, formatera om datamediet, spela upp
andra filer.

Mobiltelefonen laddas inte eller laddas
ldngsamt via USB:
- Bilradion stéder inte laddning av mobiltelefoner.

Streaming och telefoni ar for tyst eller inte
horbar:

+ Beroende pa modell sparar telefoner volymen for
olika anslutna enheter och olika applikationer
separat. | detta fall maste du provocera fram en
ljudutgdng fran appen med for Idg volym (starta
musikuppspelning i motsvarande app eller starta
navigeringens réstmeddelanden) och justera
volymen pa telefonen under uppspelningen. (Stod
for denna funktion kan bero pa den anslutna
enheten).

Fel/problem som inte anges hér. En funktion i
bilradion fungerar inte som forvantat/bilradion
beter sig inte som forvantat:

» Tryck pa RESET-knappen.

- Lat en kompetent, kvalificerad person
utféra/kontrollera installationen.

« Kontakta serviceavdelningen. Observera: En
noggrann och precis felbeskrivning samt uppgift
om enhetsmodell &r nédvandig nar du kontaktar
serviceavdelningen.



1. Onnittelut | Sisallysluettelo

Onnittelut uudesta Blaupunkt-autoradiosta ja toivotamme paljon iloa sen kdytosta.
Lue tama kayttoohje huolellisesti ennen ensimmaista kdyttokertaa, jotta tutustut autoradion toimintoihin.

Jos ongelmia kuitenkin ilmenee, tarkista kdyttdohjeesta, voitko ratkaista ongelman itse. Lue myds
kayttdohjeen lopussa oleva luku VIANMAARITYS.

Auton radion teknisid muutoksia voidaan tehda sen parantamiseksi, minkd vuoksi tassa kayttdohjeessa kuvatut
toiminnot voivat poiketa todellisista.

Luku Luvun numero

Onnittelut | Siséllysluettelo

Kayttokytkimet ja niiden toiminta

Turvallisuusohjeet

Yleista tietoa | Toimitus sisalto

Kaynnistiminen/sammuttaminen | Ainenvoimakkuus | Ainildhteet | Kdytto
Asennus | Irrottaminen | Liitannat

Takuu | Huolto | Tekniset tiedot

Vianetsinta
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2, Kayttokytkimet ja niiden toiminta

\J
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(1) POWER/MUTE:

Lyhyt painallus:

Autoradion kytkeminen paalle/autoradion
mykistdminen

Pitka painallus:

Sammuta autoradio

(2) Adnenvoimakkuuden s&ito:

Kierra:

Aidnenvoimakkuuden muuttaminen/asetusten
saataminen

Lyhyt painallus: Adnen asetusten avaaminen
(basso/diskantti/tasapaino/fader/danenvoimakkuus
/EQ)

Pitka painallus: FM-asetusten avaaminen
(vaihtoehtoinen taajuus AF/liikkennetiedot TA/PTY)

(3) LC-naytto:
Taajuuden, aseman, kappaleen, ajan, asetusten jne.
ndyttd, sdddettdvissa painikkeella (8) DISP

(9) Asemapainikkeet/toimintopainikkeet

Lyhyt painallus:

FM: tallennettujen asemien valinta

USB/SD: PAUSE/INTROSCAN/RPT TOISTA/RDM
SATUNNAISTOISTO/DIR-/DIR+ HAKEMISTON
VAIHTO -toiminnot.

Pitka painallus:
EM: Radioasemien tallentaminen

(5) Eteenpain-/taaksepéin-painike:
Lyhyt painallus:

FM: Automaattinen kanavahaku
USB/SD/BT: Kappaleen vaihto
Pitka painallus:

FM: Manuaalinen kanavien haku
USB/SD: Kelaus

(6) MODE:
Lahteen valinta:
FM-radio/USB/SD/audiostriimaus/AUX Saapuva

puhelu:
Hylkaa puhelu

(@) KAISTA:

EM: Muistitasojen vaihtaminen, jokaisella tasolla on
6 asemapainiketta (4) kaytettavissa

Saapuva puhelu: Vastaa puheluun

DISP:

Lyhyt painallus: Nayton muuttaminen, lahteesta
riippuen kanavan nimi/taajuus/kappaleen tiedot
jne.

Pitka painallus:

Kellonajan asettaminen

(9) Liitannat ulkoisille tallennusvalineille:
SD-muistikortti/USB/3,5 mm stereoliitin ulkoisille
soittimille

Aukot lukituksen avaustyokalulle autoradion
asennusta/irrottamista varten

(1)) Handsfree-mikrofoni

(12) RESET:
Autoradion nollaus. Paina painiketta kynalla tai
vastaavalla noin 3 sekunnin ajan



3. Turvallisuusohjeet
Kaytetyt symbolit

Tassa kayttoohjeessa kdytetddn seuraavia
symboleja:

A VAARA! Varoittaa loukkaantumisesta

VAROITUS! Varoittaa DVD-/CD-aseman tai
kaytettyjen tietovalineiden vaurioitumisesta

VAARA! Varoittaa suuresta
danenvoimakkuudesta

CE-merkki vahvistaa EU-direktiivien
c E noudattamisen

w  Huomautus. Autoradion kdytossa
huomioitavat seikat ja erityispiirteet.

. Luettelo
Turvallisuusohjeet

Autoradio on valmistettu nykyaikaisen tekniikan ja
vahvistettujen turvallisuusohjeiden mukaisesti. Siita
huolimatta voi syntyd vaaratilanteita, jos taman
kayttoohjeen turvallisuusohjeita ei noudateta.

Taman kayttoohjeen tarkoituksena on tutustuttaa
sinut autoradion toimintoihin.

« Lue tdma kdyttoohje huolellisesti ja kokonaan
ennen autoradion asentamista tai kdyttoa.

- Sdilytd ohjeet niin, ettd ne ovat kaikkien kayttdjien
saatavilla.

- Anna autoradio aina taman kdyttoohjeen kanssa
kolmannelle osapuolelle.

+ Noudata niiden laitteiden kdyttdohjeita, joita
kaytat yhdessa tdman autoradion kanssa.

- Al jatka autoradion kayttd3, jos siina ilmenee
ongelmia.

« Kotelo ja/tai lisdvarusteet voivat aiheuttaa
loukkaantumisia teravien reunojen tai pisteiden
vuoksi.

» Onnettomuuden sattuessa autoradiosta ulkonevat
osat voivat aiheuttaa vammoja.

Tasta syysta on suositeltavaa kayttaa
mahdollisimman pienid USB-muistitikkuja ja/tai
kulmikkaita liittimid.

« Auton radio ja sen lisdvarusteet on pidettava
poissa lasten ulottuvilta, auton radio ei ole lelu.

- Ald muuta tai avaa autoradiota. Sen siséll3 ei ole
kayttdjan huollettavia osia.

- Al4 tyénna esineitd autoradion aukkoihin.

- Al3 kierrd sopimatonta ruuvia koteloon.

+ CD-/DVD-aseman sisaltavissa autoradioissa on
luokan 1 laser, joka voi vahingoittaa silmidsi.

Liikenneturvallisuus

Huomioi seuraavat liikenneturvallisuutta koskevat
ohjeet.
Kaytd autoradiota siten, etta voit hallita
ajoneuvoa turvallisesti koko ajan.
Autoradion toimintojen kaytto ajon aikana
voi hdirita keskittymista liikenteeseen ja johtaa
vakaviin onnettomuuksiin!

Luovu kaikista toiminnoista, jotka

hairitsevat keskittymistasi liilkenteeseen ja

ajoneuvon hallintaan ajon aikana. Jos
haluat kayttaa tallaisia toimintoja, pysahdy
sopivaan paikkaan, veda kasijarru ja kayta
autoradiota ajoneuvon ollessa pysahdyksissa.

Kuuntele aina kohtuullisella
aanenvoimakkuudella, jotta suojaat
kuuloasi ja pystyt havaitsemaan daanimerkit
(esim. poliisin). Adnenvoimakkuuden muuttaminen
ei ole kuultavissa aaneton-tilassa (esim.
danilahdetta vaihdettaessa). Al4 lisaa
danenvoimakkuutta daneton-tilassa.

Kayttotarkoitus

Tama autoradio on tarkoitettu asennettavaksi ja
kaytettavaksi ajoneuvossa, jonka verkkojannite on
12 volttia, ja se on asennettava kiintedsti 1-DIN-
paikkaan.

Huomioi autoradion tehorajoitukset. Autoradio on
tarkoitettu yksityiseen, ei-kaupalliseen kdyttoon.

Anna ammattitaitoisen ja patevan henkilon
suorittaa korjaukset ja tarvittaessa myos
asennuksen.



4, Yleista tietoa | Toimitus
Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Blaupunkt Competence Center Car Multimedia; Evo-
Sales GmbH; Hastenbecker Weg 33; 31785
Hameln/Saksa vakuuttaa, etta autoradio on
direktiivin 2014/53/EU perusvaatimusten ja muiden
asiaankuuluvien saannésten mukainen.
Vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla
Internet-osoitteessa www.blaupunkt.com. Jos se ei
ole saatavilla sielld, sen voi pyytaa meilta.

Tavaramerkkeja koskevat huomautukset

Kaikki tassa kayttoohjeessa mainitut tavaramerkit ja
niiden logot, tuotenimet tai yritysnimet on kaytetty
vain tunnistamista varten, ja ne ovat kyseisten
omistajien omaisuutta.

Puhdistusohjeet

Liuottimet, puhdistus- ja hankaavat aineet seka
ohjaamosuihkeet, ilmanraikastimet ja
muovinhoitotuotteet voivat sisaltaa aineita, jotka

vahingoittavat autoradion pintaa. Kdyta autoradion
puhdistamiseen vain kuivaa tai hieman kosteaa,
nukkaamatonta, pehmeda liinaa.

Havittamisohjeet

Al havita autoradiota kotitalousjitteiden
j?f mukana! Kaytd autoradion ja sen
; lisdvarusteiden havittamiseen kaytettavissa
olevia palautus- ja kerdysjarjestelmid tai
palauta ne jalleenmyyjélle/valmistajalle.

Toimitus
Toimitukseen sisaltyy:

- Autoradio metallisella asennuskehyksella

« Lukituksen avaustyodkalu

- Liitdntdkaapeli ISO-A/ISO-B avoimilla kaapelipdilla
+ Ohje

Lisdtietoja ajoneuvoosi sopivista lisdvarusteista saat
jalleenmyyjdltasi tai ajoneuvon valmistajalta.

5. Kdynnistiminen/sammuttaminen | Adnenvoimakkuus |

Aanilahteet | Kiytto

Kaynnistaminen/sammuttaminen

Kaynnista laite painamalla lyhyesti painiketta

(1) POWER/MUTE. Sammuta laite painamalla (1)
POWER/MUTE. -painiketta yli sekunnin ajan.

=~ Huomaa, ettd auton radio tarvitsee muutaman
sekunnin aikaa kdynnistymisen/sammuttamisen
jdlkeen, ennen kuin voit sammuttaa/kdynnistdd sen
uudelleen, koska sisdiset prosessit ovat vield aktiivisia
taustalla.

=~ Autoradiota ei voi kytked pddille, kun ajoneuvon
virta on katkaistu

Kaynnistaminen/sammuttaminen ajoneuvon
virran avulla

Kun virta katkaistaan auton radion ollessa paalla,
auton radio sammuu automaattisesti ja kdynnistyy
uudelleen, kun virta kytketdan seuraavan kerran
paalle.

Jos autoradio on kaytdssa ja

(1) POWER/MUTE, se pysyy sammutettuna, kun
virta kytketdan paalle tai pois, kunnes se kytketdan
uudelleen péélle painikkeella (1) POWER/MUTE.

Ainenvoimakkuuden muuttaminen

Ainenvoimakkuutta voidaan sdataa
danenvoimakkuuden saatimella (2).
Ainenvoimakkuus on sdddettavissa vlilla 0 (ei
aantd) - 40 (taysi aanenvoimakkuus). LC-ndytossa
nakyy asetettu ddnenvoimakkuus lyhyesti, kun sita
muutetaan.

Autoradion mykistaminen (Mute)

Radio voidaan mykistda painamalla lyhyesti
painiketta (1) POWER/MUTE.

Aénilidhteen valinta
FM/USB/SD/STREAMING/AUX

Valitse haluamasi lahde painikkeella (6) MODE. FM-
I5hteell3 voit valita muistitasoa painikkeella (7)
BAND. Kaytd sitten autoradion saatimia kuten
luvussa SAATIMET JA NIIDEN TOIMINNOT on
kuvattu.

w Ldhteet USB ja SD ovat kdytettdvissd vain, kun
tietovdline on kytketty/asennettu. Tietovdlineitd,
joissa on tiedostojcirjestelmdt FAT16/FAT32/exFAT ja
tiedostomuodot MP3/WMA, voidaan kdéyttdd.



Kaikkien mediatiedostojen, myds edelld mainittujen,
moitteetonta toimintaa ei voida taata, koska tdllaisia
tiedostoja voidaan luoda monenlaisilla ohjelmistoilla.
w Audiostriimaus- ja puhelintoiminnot ovat
kdytettdvissd vain, kun matkapuhelin on kytketty.
Avaa matkapuhelimesi asetukset ja yhdistd se
autoradioon. Lisdtietoja kdytdstd 10ytyy
matkapuhelimesi kdyttGohjeesta.

=~ MP3-soittimien tai matkapuhelimien liittdminen

USB:n kautta musiikin toistamista varten ei ole
mahdollista.

=~ Autoradion USB-liitdntdd ei voi kéyttdd ulkoisten
laitteiden, kuten matkapuhelimien, lataamiseen.

= Kdiytd vain ehjid liittimid ja kaapeleita, jotta
autoradio ei vahingoitu.

Huomioi ehdottomasti kappale
TURVALLISUUSOHJEET, joka koskee
autoradion kayttod ajon aikana!

6. Asennus | Irrottaminen | Liitannat

Asennusohjeet

Voit asentaa autoradion vain, jos sinulla on

kokemusta autoradioiden asennuksesta ja
tunnet ajoneuvon sahkgjarjestelman. Huomioi
autoradion liitdntoja koskevat ohjeet. Autoradio saa
liittda vain sopivilla sovittimilla, ja on varmistettava,
ettd kaikki johdot johtavat oikeat signaalit tai
jannitteet. Ajoneuvossa olevia liittimia ei saa liittaa
suoraan autoradioon ilman tarkistusta.

« Autoradion asennus ei saa haitata tai estda
airbagien ja muiden turvalaitteiden tai
hallintalaitteiden toimintaa. Noudata ajoneuvon
valmistajan turvallisuusohjeita (airbag, halytyslaite,
ajotietokone, kdynnistyksenesto jne.).

« Ajoneuvon akku (miinusnapa, maadoitus) on
irrotettava ennen autoradion asennusta, muuten
autoradioon tai ajoneuvon elektroniikkaan voi tulla
vikoja tai vaurioita.

« Autoradio on suunniteltu ajoneuvoihin, joissa
maadoitus on koriin.

- Autoradion asennusta varten ajoneuvon verhoilut
on mahdollisesti irrotettava erikoistydkaluilla, joten
tdma tyd on annettava ammattilaisen tehtavaksi.

« Autoradion asennuksessa ei saa painaa
kayttolaitteita ja/tai ndyttoa/ndyton kehysta.

« Auton radiota asennettaessa tarvitaan
ajoneuvosta riippuen valinnaisia ja erityisia
litdntdadaptereita ja/tai asennustarvikkeita, kuten
asennuskehyksid, verhoiluja jne. Ndma ovat
saatavilla erikoisliikkeista.

« Asennusvirheet voivat vahingoittaa autoradiota
tai ajoneuvon elektroniikkaa.

- Varmista, ettd kaapeleita tai liittimia ei
vahingoiteta asennuksen tai irrottamisen
yhteydessa. Vaurioituneita liittimia ja/tai kaapeleita
ei saa kayttaa edelleen.

+ Autoradion kotelo kuumenee kayton aikana —
varmista, ettd kaapelit eivat kosketa koteloa.

- Asennuspaikat, joissa on paljon kosteutta tai
polyd/likaa, voivat aiheuttaa autoradion
toimintahairioita tai vikoja.

« Kysy neuvoa autohifi-asennuksen asiantuntijalta,
jos tarvitset apua autoradion asennuksessa.

Blaupunkt ei ole vastuussa eikd anna takuuta
virheellisestd ja/tai epdammattimaisesta
asennuksesta, kdytosta tai kdytosta aiheutuneista
vahingoista ja/tai niiden seurauksista.



Liitdnnat ja liitantojen maaritelmat

A

NC/ Nicht belegt

Speaker/ Lautsprecher RR+
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NC/ Nicht belegt

Speaker/ Lautsprecher RR-
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NC/ Nicht belegt

Speaker/ Lautsprecher RF+

BATT/ Batterie (KI.30)

Speaker/ Lautsprecher RF-
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Antenna/ Schaltausgang (Remote)

Speaker/ Lautsprecher LF+
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NC/ Nicht belegt

Speaker/ Lautsprecher LF-

ACC/ Zindplus (KI.15)

Speaker/ Lautsprecher LR+
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GND/ Masse (KI.31)
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Speaker/ Lautsprecher LR-
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@ ANT: FM-antenni (DIN-liitanta)

(2) LINE-OUT R/L: Esivahvistimen ulostulot
ulkoisen vahvistimen liittamista varten

(3 Liitdntakotelo 1SO-A/ISO B:
Virtaldhde, kaiutinliitinnat ja autoradion sulake (5
A:n litted sulake, oranssi)

= Autoradio ei tue CD-vaihtajia, rajapintoja tai muita
vanhempien Blaupunkt-autoradioiden kanssa
yhteensopivia komponentteja.

= \armista, ettd sytytys ja jatkuva plus on kytketty
oikein, muuten autoradio voi kuluttaa liikaa virtaa
eikd sammu kokonaan. Tdmd voi myéds johtaa auton
akun tyhjenemiseen tai vaurioitumiseen, ajoneuvon
elektroniikan tai muiden ulkoisten komponenttien
vikaantumiseen.

BATT/akku: Akku (KI.30), jatkuva jannitesy6tto

ajoneuvon akusta.

Antenna/kytkentaulostulo (kauko-ohjaus):

+12V: kytkentdulostulo (maks. 150 mA)

ACC/sytytys plus (KI.15):
Kytketty sytytysvirta virtalukosta (KI.15).

GND/maadoitus (KI. 31): Maadoitus.

Kaiutin/kaiuttimet

FL+/FL-/RL+/RL-/FR+/FR-/RR+/RR-:

Kaiutinliitannat




7. Takuu | Huolto | Tekniset tiedot

Takuu Tekniset tiedot
Sovelletaan maakohtaisia lakisaateisia maarayksia FM-taajuusalue: 87,5-108 MHz
sekd maasta/jalleenmyyjdsta riippuen mahdollisia Kaiuttimen impedanssi: > 4 ohmia/kanava
laajennettuja takuita. Virtaldhde
Jos sinulla on kysyttavaa, ota yhteyttd Blaupunkt- Kayttojannite: 12V (144V)
jalleenmyyjaan. Virrankulutus

Kaytto: <10A
Huoltopalvelut Sammutettu (ACC pois paalta): <5mA
Jos tarvitset korjauspalvelua, ota yhteytta suoraan Tulot/Izhdot
jalleenmyyjaan, jolta olet ostanut autoradion. Antenni/vahvistin: 12V, maks. 150 mA
Lisatietoja maasi huoltokumppaneista 16ydat Esivahvistimen lahto: 2 Vss

osoitteesta www.blaupunkt.com.

8. Vianetsinta

Seuraavassa on lueteltu joitakin vikakuvia ja niiden mahdollisia ratkaisuja.

Jos ongelmat autoradion kanssa jatkuvat, ota yhteyttd jalleenmyyjaan tai Blaupunkt-huoltoon. Jos ongelmia
ilmenee, anna ammattitaitoisen ja patevan henkilon tarkistaa tai suorittaa autoradion asennus. _
Suurin osa mahdollisista ongelmista johtuu liitdnta- ja kdyttovirheista.
Lue kdyttoohje huolellisesti ja kokonaan.

Asennuksen jélkeen kojelaudassa olevat airbag- Suuremmilla danenvoimakkuuksilla ndytto
merkkivalot palavat/nopeusmittari ei vélkkyy/autoradio sammuu kokonaan:
toimi/autoradio jumittuu jne.: - Tarkista virransy6ton kaapelin poikkipinta-ala KI.30
« Autoradio on kytketty vadrin tai kaapelit ovat (BATT)/ KI.31(GND).

vaurioituneet. Irrota valittdmasti ajoneuvon akku ja - Anna ammattitaitoisen, patevan henkilon

poista autoradio. suorittaa/tarkistaa asennus.

« Anna asennuksen suorittaa/tarkistaa

o ap s - Ongelmia dénen toistossa, yksittaiset tai kaikki
ammattitaitoinen, pateva henkild.

kanavat lakkaavat toimimasta:

Autoradioa ei voi kytked paalle: - Tarkista kaiuttimien johdotus ja kaiuttimet itse.

- Sytytysvirta ei ole kytketty tai se ei ole aktiivinen. Mik&an johto ei saa olla maadoitettu, ja yksittdisten
« Virtaldhde ei ole kytketty oikein. kanavien impedanssi ei saa alittaa ilmoitettua

« Anna ammattitaitoisen ja patevan henkilon vahimmaisimpedanssia (katso tekniset tiedot).

suorittaa/tarkistaa asennus.



Autoradio ei kdynnisty/autoradio ei reagoi
virran kKytkemiseen/autoradio sammuu
automaattisesti tietyn ajan
kuluttua/autoradiota ei voi kdynnistda ilman
virtaa:

« Onko virta/jatkuva plus kytketty oikein? Virran
plus-jannitteen on kytkettdva oikein 0
volttiin/tdyteen jannitteeseen, virran plus-
jannitteessa ei saa olla jaannosjannitteitd, kun virta
on pois paalta.

- Tarkista, ettd autoradio on kytketty oikein. Auton
liittimid ei saa missaan tapauksessa kytked suoraan
autoradioon ilman, ettd liitinjarjestys on tarkistettu
PIN-koodi PIN-koodilta.

» Anna ammattitaitoisen, patevan henkilon
suorittaa/tarkistaa asennus.

Autoradion radiovastaanotto on huono tai
puuttuu kokonaan:

« Tarkista antenni.

- Tarkista, tarvitsetko fantomisyottoadapteria, jos
radio ei saa antennista signaalia kyseiselle
vastaanottoalueelle.

» Onko antenni asennettu oikein? Monet antennit
tarvitsevat vastapolen (korin).

« [kkunaan kiinnitettavia antenneja ei saa asentaa
hoyrytettyihin tai ldmmitettyihin ikkunoihin.

« LED-lamput tai muut séhkékomponentit voivat
hairita radion vastaanottoa, joten varmista, ettei
téllaisia hairioitd ole.

Autoradio ndyttaa radiotoiminnassa yhtikkia
SEEK PI (HAKU PI)/SEEK TP (HAKU TP) tai vaihtaa
kanavaa:

- Tarkista auton radion antenni ja asetukset. Poista
tarvittaessa vaihtoehtoisen taajuuden toiminto
kdytosta. Huono vastaanotto voi aiheuttaa auton
radion vaihtavan kanavaa, jos liikennetiedotteiden
priorisointi on aktivoitu.

Autoradio ei ndytd kanavan nimea oikein/enda
radiotoiminnassa:

« Tarkista vastaanotto (tarkista antenni).

» Huomaa: Jotkut asemat ldhettavat ajoittain
lisatietoja RDS-aseman nimen sijaan, mihin
autoradio ei voi vaikuttaa.

USB, CD, DVD, SD tai muut tallennusvalineet
eivat toimi:

« Tarkista toiminto toisella tallennusvalineella,
alusta tallennusvaline uudelleen, toista muita
tiedostoja.

Matkapuhelin ei lataudu tai latautuu hitaasti
USB:n kautta:
- Autoradio ei tue matkapuhelimien lataamista.

Suoratoisto ja puheluiden dani on liian hiljainen
tai ei kuulu:

- Mallista riippuen puhelimet tallentavat
danenvoimakkuuden eri liitetyille laitteille ja eri
sovelluksille erikseen. Tassa tapauksessa sinun on
aiheutettava sovelluksen &anenvoimakkuuden
lasku liian hiljaiseksi (kdynnista musiikin toisto
vastaavasta sovelluksesta tai navigointiohjeiden
toisto) ja saadettava aanenvoimakkuutta
puhelimessa toiston aikana. (Tdman toiminnon tuki
riippuu mahdollisesti liitetysta laitteesta).

Virhe/ongelma ei ole lueteltu tdssa. Auton
radion toiminto ei toimi odotetusti/auton radio
ei kdyttaydy odotetusti:

- Paina RESET-painiketta.

« Anna ammattitaitoisen, patevan henkilon
suorittaa asennus/tarkastus.

- Ota yhteytta huoltoon. Huomaa: Kun otat yhteytta
huoltoon, on vélttdmatonta antaa tarkka ja
tasmallinen vikailmoitus seka laitemalli.



1. Gratulerer | Innholdsfortegnelse

Vi gratulerer deg med ditt nye Blaupunkt-bilradio og gnsker deg mye glede med det.
Les denne bruksanvisningen ngye fgr du tar radioen i bruk for ferste gang, slik at du blir kjent med
funksjonene.

Hvis det mot formodning skulle oppsta problemer, kan du sjekke bruksanvisningen for a se om du kan lgse
problemet selv. Se 0gsa kapitlet FEILS@KING pa slutten av bruksanvisningen.

Vi forbeholder oss retten til tekniske endringer for a forbedre bilradioen, og det kan derfor forekomme avvik fra
funksjonene som er beskrevet i denne bruksanvisningen.

Kapittel Kapitelnummer

Gratulerer | Innholdsfortegnelse
Betjeningselementer og deres funksjon
Sikkerhetsinformasjon

Generell informasjon | Leveringsomfang
Sla pa/av | Volum | Lydkilder | Betjening
Montering | Demontering | Tilkoblinger
Garanti | Service | Tekniske data
Feilsgking
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2. Betjeningselementer og deres funksjon

\J

HIRSCHAU 1118 BT

O ©® BLAUPUNKT

PUSH
SEL/TA/
AF/PTY

o o t1PAU 2INTj ‘Snwowoma FSDIR- SDIR4‘

(1512)

\.

(1) POWER/MUTE:

Kort trykk:
Sl pa bilradioen/sla av bilradioen

Langt trykk:
Sla av bilradioen

() Volumkontroll:

Dreie:

Endre volum/juster innstillinger

Kort trykk: Apne lydinnstillingene
(bass/diskant/balanse/fader/loudness/EQ)
Langt trykk: Apne FM-innstillingene
(alternativfrekvens AF/trafikkradio TA/PTY)

(3) LC-display:
Visning av frekvens, stasjon, tittel, tid, alternativer
osv., kan tilpasses med tasten (8) DISP

(®) Stasjonstaster/funksjonstaster

Kort trykk:

EM: Apne lagrede stasjoner

USB/SD: Utfer funksjonene
PAUSE/INTROSCAN/RPT REPETISJON/RDM
TILFELDIG AVSPILLING/DIR-/DIR+
KATALOGSKIFT.

Langt trykk:
EM: Lagre radiostasjoner

(5) Frem-/tilbake-knapp:
Kort trykk:

EM: Automatisk kanalsgk
USB/SD/BT: Skifte av spor
Langt trykk:

EM: Manuell kanalsgk
USB/SD: Spoling

(6) MODE:

Kildevalg:
FM-radio/USB/SD/lydstremming/AUX
Innkommende anrop:

Avvis anrop

(7) BAND:

EM: Bytt lagringsniva, det er 6 stasjonstaster (4)
tilgjengelig per niva

Innkommende anrop: Ta imot anrop

DISP:
Kort trykk: Endre visningen, avhengig av kilde,

sendernavn/frekvens/tittelinformasjon osv.

Langt trykk:
Stille inn klokkeslett

(9) Tilkoblinger for eksterne medier:
SD-minnekort/USB/3,5 mm stereokontakt for
eksterne avspillere

Apninger for laseverktay for
montering/demontering av bilradioen

(1)) Handfri mikrofon

(12) RESET:
Tilbakestilling av bilradioen. Trykk pa knappen med
en kulepenn eller lignende i ca. 3 sekunder



3. Sikkerhetsinformasjon

Brukte symboler

Felgende symboler brukes i denne veiledningen:
A FARE! Advarsel om personskader

FORSIKTIG! Advarsel om skade pa DVD-/CD-
stasjonen eller brukte datamedier

FARE! Advarsel om hgyt lydniva

’ CE-merket bekrefter at EU-direktiver er
overholdt

=  Merknad. Fakta og szertrekk som bgr tas i
betraktning ved bruk av bilradioen.

Liste
Sikkerhetsinformasjon

Bilradioen er produsert i henhold til gjeldende
teknikk og fastsatte sikkerhetsretningslinjer. Likevel
kan det oppsta farer hvis du ikke folger
sikkerhetsanvisningene i denne bruksanvisningen.

Denne veiledningen skal gjore deg kjent med
bilradioens funksjoner.

« Les denne veiledningen ngye og i sin helhet for du
monterer eller bruker bilradioen.

« Oppbevar bruksanvisningen slik at den er
tilgjengelig for alle brukere til enhver tid.

- Gi alltid bilradioen videre til tredjepart sammen
med denne bruksanvisningen.

« Folg instruksjonene for utstyret du bruker
sammen med denne bilradioen.

« Ikke fortsett & bruke bilradioen hvis det oppstar et
problem.

« Kabinettet og/eller tilbehgrsdelene kan utgjere en
skaderisiko pa grunn av kanter eller spisser.

- Ved en ulykke kan deler som stikker ut av
bilradioen forarsake skader.

Av denne grunn anbefales det & bruke sa sma USB-
pinner og/eller vinklede plugger som mulig.

« Bilradioen og tilbehgret ma holdes utenfor barns

rekkevidde. Bilradioen er ikke et leketgay.

« lkke endre eller apne bilradioen. Det er ingen deler
inne i radioen som kan vedlikeholdes av brukeren.

- Ikke stikk gjenstander inn i apningene pa
bilradioen.

- Ikke skru uegnede skruer inn i kabinettet.

+ Bilradioer med CD-/DVD-stasjon inneholder en
klasse 1-laser som kan skade gynene dine.

Trafikksikkerhet

Veer oppmerksom pé falgende sikkerhetsregler.
Bruk bilradioen slik at du til enhver tid kan styre
bilen pa en sikker mate.
Bruk av bilradiofunksjoner under kjaring
kan distrahere oppmerksomheten din fra
trafikken og fare til alvorlige ulykker!

Unnga alle funksjoner som distraherer

oppmerksomheten din fra

trafikksituasjonen og kjgringen mens du
kjorer. For & bruke slike funksjoner, stopp pa et
egnet sted, trekk til handbremsen og betjen
bilradioen mens bilen star stille.

Lytt alltid med moderat volum for a
beskytte herselen din og for & kunne hgre
~akustiske advarselssignaler (f.eks. fra
politiet). | pauser med demping (f.eks. ved bytte av
lydkilde) er endringer i volumet ikke harbare. Ikke
ok volumet under disse pausene med demping.

Riktig bruk

Dette bilradioen er beregnet for montering og bruk
i et kjoretoy med 12 volt ombordspenning og ma
monteres fast i en 1-DIN-skuff.

Veer oppmerksom pa bilradioens ytelsesgrenser.
Bilradioen er beregnet for privat, ikke-kommersiell
bruk.

La reparasjoner og, om ngdvendig, installasjon
utfgres av en kompetent, kvalifisert person.



4, Generell informasjon | Leveringsomfang g

Erkleering om samsvar

Blaupunkt Competence Center Car Multimedia; Evo-
Sales GmbH; Hastenbecker Weg 33; 31785
Hameln/Tyskland erkleerer herved at bilradioen er i
samsvar med de grunnleggende kravene og andre
relevante bestemmelser i direktiv 2014/53/EU.
Erkleeringen om samsvar finnes pa internett under

www.blaupunkt.com. Hvis den ikke er tilgjengelig
der, kan den rekvireres fra oss.

Merknader om varemerker

Alle nevnte varemerker og deres logoer,
merkenavn eller firmanavn som det refereres til i
denne bruksanvisningen, brukes kun til
identifikasjonsformal og tilherer de respektive
eierne.

Rengjeringsanvisninger

Lesemidler, rengjarings- og skuremidler samt
cockpit-spray, luftfriskere og plastpleiemidler kan
inneholde stoffer som angriper overflaten pa

bilradioen. Bruk kun en terr eller lett fuktig, loffi,
myk klut til rengjering av bilradioen.

Avhendingsanvisninger

_ Kastikke bilradioen i husholdningsavfallet!
/ﬁ Bruk de tilgjengelige retur- og

< jnnsamlingssystemene for a avhende
bilradioen og tilbeheret, eller lever det
tilbake til forhandleren/produsenten.

Leveringsomfang
Leveringsomfanget inkluderer:

- Bilradio med metallmonteringsramme
- Laseverktoy

« Tilkoblingskabel ISO-A/ISO-B med dpne
kabelender

« Bruksanvisning

For mer informasjon om passende tilbeher til bilen
din, vennligst kontakt din forhandler eller
bilprodusent.

5.Sla pa/av | Volum | Lydkilder | Betjening

Sla pa/av

For a sla pa, trykk kort pa knappen

(1) POWER/MUTE. For 4 sl av, hold tasten (1)
POWER/MUTE. inne i mer enn ett sekund.

= Vaer oppmerksom pd at bilradioen trenger noen
sekunder etter at den er slatt pd/av fer du kan sld den
av/pa igjen, da interne prosesser fortsatt er aktive i
bakgrunnen.

w Bilradioen kan ikke slds pd ndr bilens tenning er
slatt av

Sla pa/av via bilens tenning

Hvis tenningen slas av mens bilradioen er i gang,
slas bilradioen automatisk av og slas pa igjen neste
gang tenningen slas pa.

Hvis bilradioen er i drift nar knappen

(1) POWER/MUTE, forblir den permanent av nar
tenningen slas av/p3, inntil den slas pa igjen med
tasten (1) POWER/MUTE.

Endre volum

Volumet kan justeres med volumkontrollen (2), og
kan stilles inn fra 0 (ingen lyd) til 40 (fullt volum).
Den innstilte volumet vises kort pd LC-displayet ndr
det endres.

Dempe bilradioen (Mute)

Ved & trykke kort pa knappen (1) POWER/MUTE
kan radioen dempes.

Velge en lydkilde FM/USB/SD/STREAMING/AUX

Velg ensket kilde med tasten (6) MODE. For kilden
FM kan du deretter velge minneniva med tasten (7)
BAND. Bruk deretter betjeningselementene pa
bilradioen som beskrevet i kapittel
BETJENINGSELEMENTER OG DERES FUNKSJON.



=~ Kildene USB og SD er bare tilgjengelige nar
datamediet er tilkoblet/innsatt. Datamedier med
filsystemene FAT16/FAT32/exFAT og filformatene
MP3/WMA kan brukes. Pa grunn av mangfoldet av
programvare som kan brukes til G lage slike filer, kan
det ikke garanteres at alle mediefiler, inkludert de
ovennevnte, fungerer feilfritt.

=~ Audiostreaming og telefoni-funksjoner er kun
tilgiengelige ndr mobiltelefonen er tilkoblet. Apne
innstillingene pa mobiltelefonen og koble den til
bilradioen. Du finner ytterligere bruksanvisninger i

bruksanvisningen til mobiltelefonen.

w Det er ikke mulig G koble MP3-spillere eller
mobiltelefoner til via USB for a spille av musikk.

= USB-tilkoblingen pa bilradioen kan ikke brukes til a
lade eksterne enheter som mobiltelefoner.

= Bruk kun ubeskadigede plugger og kabler for G
unnga skade pa bilradioen.

Vaer oppmerksom pa kapitlet
SIKKERHETSHENVISNINGER om bruk av
bilradioen under kjgring!

6. Montering | Demontering | Tilkoblinger

Monteringsanvisninger

Du md kun montere bilradioen hvis du har

erfaring med montering av bilradioer og er
kjent med bilens elektriske system. Veer
oppmerksom pa informasjonen om tilkoblingene til
bilradioen. Bilradioen ma kun tilkobles med egnede
adaptere, og det ma sikres at alle ledninger forer de
riktige signalene og spenningene. Kontakter i
kjgretoyet ma ikke tilkobles direkte til bilradioen
uten neermere kontroll.

- Installasjonen av bilradioen ma ikke hindre eller
blokkere funksjonen til airbager og andre
sikkerhetsanordninger eller betjeningselementer.
Sikkerhetsanvisningene fra bilprodusenten ma
folges (airbag, alarmsystem, kjgrecomputer,
startspeerre osv.).

« Bilbatteriet (minuspol, masse) ma kobles fra for
bilradioen monteres, ellers kan det oppsta feil eller
skader pa bilradioen eller bilens elektronikk.

« Bilradioen er konstruert for biler med masse pa
karosseriet.

« For 3 montere bilradioen ma det i noen tilfeller
fiernes deksler pa bilen med spesialverktgy. Denne

oppgaven ber utferes av en fagperson.

« Nar bilradioen skyves inn, ma det ikke uteves trykk
pa betjeningselementer og/eller
display/displayramme.

+ Avhengig av kjgretgyet som bilradioen skal
monteres i, er det ngdvendig med valgfrie og
spesifikke tilkoblingsadaptere og/eller
monteringsutstyr som monteringsrammer, paneler
osv. Disse er tilgjengelige i spesialforretninger.

« Feil montering kan fore til edeleggelse av
bilradioen eller kjgretgyets elektronikk.

« Pass pa at ingen kabler eller kontakter blir skadet
under montering/demontering. Skadede kontakter
og/eller kabler ma ikke brukes videre.

« Bilradioens kabinett blir varmt under bruk — pass
pa at ingen kabler ligger an mot kabinettet.

« Installasjonssteder med heay fuktighet eller
stev/smuss kan fere til funksjonsfeil eller defekter i
bilradioen.

« Kontakt din bilstereo-monteringsspesialist hvis du
trenger hjelp med @ montere bilradioen.

Blaupunkt patar seg ikke ansvar eller garanti for
skader og/eller konsekvenser av feilaktig og/eller
ufaglig montering, betjening eller bruk.



Tilkoblinger og definisjoner av tilkoblingene

A

NC/ Nicht belegt

Speaker/ Lautsprecher RR+

1] 3] 5[] 7]

NC/ Nicht belegt

Speaker/ Lautsprecher RR-

2] [ 8] | B

NC/ Nicht belegt

Speaker/ Lautsprecher RF+

BATT/ Batterie (KI.30)

Speaker/ Lautsprecher RF-

1 3] 5[] 7[

Antenna/ Schaltausgang (Remote)

Speaker/ Lautsprecher LF+

2] sl e[ 8] | A

NC/ Nicht belegt

Speaker/ Lautsprecher LF-

ACC/ Zindplus (KI.15)

Speaker/ Lautsprecher LR+

0 (N ||| WN =

GND/ Masse (KI.31)

0 N ||| WwN =

Speaker/ Lautsprecher LR-

=210 30 50 70

20 40 60 80
|:I 10 30 50 70
A20 40 60 80

@ ANT: FM-antenne (DIN-tilkobling)

(2) LINE-OUT R/L: Forforsterkerutganger for
tilkobling av en ekstern forsterker

(3) Koblingsboks ISO-A/ISO B:

BATT/Batteri: Batteri (KI.30), permanent
stremforsyning via bilbatteriet.

Antenne/bryterutgang (fjernkontroll):
+12V: Bryterutgang (maks. 150 mA)

Stremforsyning, heyttalerforbindelser og bilradio- ACC/tenningspluss (KI.15):

sikring (flat sikring 5A, oransje) Koblet tenningspluss fra tenningslasen (KI.15).

GND/Masse (KI. 31): Masse.

Hoyttaler

= Bilradioen statter ikke CD-veksler, grensesnitt eller
andre komponenter som er kompatible med eldre
Blaupunkt-bilradioer.

= Sgrg for at tennings- og permanentpluss-
tilkoblingen er korrekt, ellers kan bilradioen ha okt
stremforbruk og ikke sld seg helt av. Dette kan ogsa
fore til utlading eller skade pa bilbatteriet, defekter i
bilens elektronikk eller andre eksterne komponenter.

FL+/FL-/RL+/RL-/FR+/FR-/RR+/RR-:
Hoyttalerterminaler




7. Garanti | Service | Tekniske data

Garanti

De gjeldende lovbestemmelsene i det aktuelle
landet gjelder, samt eventuelle utvidede garantier
avhengig av land/forhandler.

Hvis du har spegrsmal, kan du kontakte din
Blaupunkt-forhandler.

Service

Hvis du trenger reparasjonstjenester, kan du
kontakte forhandleren du kjgpte bilradioen fra. Du
finner ogsa informasjon om servicepartnere i ditt
land pad www.blaupunkt.com.

8. Feilsgking

Tekniske data

87,5-108 MHz
> 4 ohm/kanal

FM-frekvensomrade:
Heyttalerimpedans:
Strgmforsyning

Driftsspenning: 12V (144V)
Stremforbruk

Drift: <10A

Slattav (ACC av): <5mA
Innganger/utganger

Antenne/forsterker: 12V, maks. 150 mA
Forforsterkerutgang: 2Vss

Nedenfor finner du noen feilmeldinger og mulige lgsninger.

Hvis du fortsatt har problemer med bilradioen, kan du kontakte forhandleren eller Blaupunkt-kundeservice.
Hvis du har problemer, bar du fa installasjonen av bilradioen sjekket eller utfgrt av en kvalifisert fagperson.
De fleste problemer som kan oppst3, skyldes feil tilkobling eller feil bruk.

Les bruksanvisningen ngye og i sin helhet.

Etter montering lyser kontrollampene for
airbagen i dashbordet/hastighetsmaleren

fungerer ikke lenger/bilradioen blokkeres osv.:

- Bilradioen er feil tilkoblet eller kablene er skadet.
Koble umiddelbart fra bilbatteriet og fjern
bilradioen.

- La en fagkyndig, kvalifisert person
utfgre/kontrollere installasjonen.

Bilradioen kan ikke slds pa:

« Tenningspluss er ikke tilkoblet eller ikke aktiv.
« Stremforsyningen er ikke riktig tilkoblet.

- La en fagkyndig, kvalifisert person
utfgre/kontrollere installasjonen.

Ved hoyere volum flimrer displayet/bilradioen
slds helt av:

« Kontroller kabeldiameteren til stremforsyningen
KI.30 (BATT)/ KI.31(GND).

- La en fagkyndig, kvalifisert person
utfgre/kontrollere installasjonen.

Problemer med lydgjengivelsen, enkelte eller
alle kanaler faller ut:

- Kontroller kablingen til hgyttalerne og hoyttalerne
selv. Ingen ledninger ma ha jordkontakt, og de
enkelte kanalene ma ikke ha lavere impedans enn
den angitte minimumsimpedansen (se tekniske
data).



Bilradioen slar seqg ikke pa/bilradioen reagerer
ikke pd tenningen/bilradioen sldr seg
automatisk av etter en viss tid/bilradioen kan
ikke slds pad uten tenning:

« Er tenningen/kontinuerlig pluss riktig tilkoblet?
Tenningsplusset ma skifte riktig til 0 volt/full
spenning, det ma ikke vaere noen restspenning pa
tenningsplusset i tilstanden «tenning av».

- Kontroller at bilradioen er riktig tilkoblet. Under
ingen omstendigheter ma bilens kontakter kobles
direkte til bilradioen uten at tilkoblingen forst er
kontrollert PIN for PIN.

- La en fagkyndig, kvalifisert person
utfgre/kontrollere installasjonen.

Bilradioen har ingen eller darlig radiomottak:
« Kontroller antennen.

« Kontroller om du trenger en
fantommatingadapter hvis antennen ikke far strom
fra radioen for det aktuelle mottaksomradet.

« Er antennen montert riktig? Mange antenner
trenger en motpol (karosseri).

« Vindusantenner ma ikke monteres pa dampede
eller oppvarmede vinduer.

« LED-lamper eller andre elektriske komponenter
kan forstyrre radiomottaket, utelukk forekomsten
av slike forstyrrelser.

Bilradioen viser plutselig SEEK PI (SOK Pl)/SEEK
TP (SOK TP) i radiomodus eller bytter kanal:

« Kontroller antennen og innstillingene pa
bilradioen. Deaktiver eventuelt
alternativfrekvensfunksjonen. Darlig mottak kan
fore til at bilradioen bytter kanal nar
trafikkvarslingsprioritering er aktivert.

Bilradioen viser ikke stasjonsnavnet
riktig/lenger i radio-modus:

« Kontroller mottaket (kontroller antennen).

- Veer oppmerksom pa: Noen stasjoner sender
iblant tilleggsinformasjon i stedet for RDS-
stasjonnavnet, og bilradioen har ingen innflytelse
pa dette.

USB, CD, DVD, SD eller andre datamedier
fungerer ikke:

« Kontroller funksjonen med et annet datamedium,
formater datamediet pa nytt, spill av andre filer.

Mobiltelefonen lades ikke eller lades bare sakte
via USB:
- Bilradioen stotter ikke lading av mobiltelefoner.

Streaming og telefoni er for lavt eller ikke
horbart:

- Avhengig av modell lagrer telefoner volumet for
forskjellige tilkoblede enheter og forskjellige
applikasjoner separat. | dette tilfellet ma du
provosere en lydutgang fra appen med for lavt
volum (start musikkavspilling fra den aktuelle
appen eller start navigasjonsmeldingen) og justere
volumet pa telefonen under avspilling. (Statte for
denne funksjonen kan vaere avhengig av den
tilkoblede enheten).

Feil/problem ikke oppfort her. En funksjon pa
bilradioen fungerer ikke som
forventet/bilradioen oppforer seg ikke som
forventet:

« Trykk pa RESET-knappen.

- La en fagkyndig, kvalifisert person
utfare/kontrollere installasjonen.

- Kontakt kundeservice. Vaer oppmerksom pa: En
ngyaktig og presis feilbeskrivelse samt opplysning
om enhetsmodellen er avgjgrende nar du kontakter
kundeservice.



1. Zuyxapntipta | Nivakag mepiexopévwv

Ja¢ ouyxaipoupE yia To VEo oag padlopwvo auTtokiviiTou Blaupunkt kat oag euxdpaoTe va 1o amoAavoeTe.
MapakaloUpe S1aBAcTe MTPOCEKTIKA AUTO TO EYXELPISIO XPAONG TIPLV amd TNV TPWTN XPron, WOTE va
e€olkelWOEITE PE TIG AelTOUPYiEG TOU PASIOPWVOU AUTOKIVATOU.

Edv, mapd Tig mpoodokieg oag, mpokUYouv mpoPAripata, eAéyEte oTo gyxelpidlo Xpriong eAv Ymopeite va ta
eMAUOETE pOvol oag. Avatpéte emiong oto kepdhato ANIXNEYZH SOAAMATON oto téhog Tou gyxetpidiou
Xprone.

Alatnpoupe To Sikaiwpa va TPoRoUlE O€ TEXVIKEG ANNAYEC yia T BeATIwon Tou padloPWVOU AUTOKIVATOU, UE
amoTéAeOHa va gival MOAVEG ATTOKAICELG aTTd TIG AEITOUPYIEC TTOU TIEPLYPAPOVTAL OE AUTO TO EYXELPiSlo Xpriong.

Kepahaio Ap1Opo¢ Ke@alaiov

Zuyxapntipia | Mivakag mepieyopévwv

Xeiprotrpla Kat AeIToupyia Toug

0dnyisg ac@aleiag

Fevikég mMAnpoopisg | Mepiexopevo ouokevaaciag
Evepyomoinon/anevepyomoinon | ‘Evracn rixov | Mnyég rixov | Xeipiopdg
Eykatactaon | Apaipeon | Zuvdéosig

Eyyunon | Zépfig | TEXVIKA XApAKTNPLIOTIKA

Avixveuon c@alpatwv
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2, ZTolxEia XEIPICHOU Kal N AgtToupyia Toug

\J

HIRSCHAU 1118 BT

AF/PTY

o o t1PAU ZINTj t:{nwomnm* FSDIR- Solko‘

(1512)

\.

(1) POWER/MUTE:

>0vTtouo mdtnua:
Evepyomoinon/amevepyornoinon tou padlogwvou
TOU QUTOKIVATOU

Matrote mapatetayéva:
Anevepyomoinon Tou padlo@wvou AUTOKIVHTOU

(2) PuBuIOTHC évtaonc:

Meplotpoen:

ANayn Tng évtaong/Mpooappuoyn Twv pubuioewv
Zuvtopo ndtnua: Avolypa Twv pubuicewv nxou
(pmaoca/npipa/icoppomia/fader/Loudnbess/EQ)
Matrote mapatetapéva: Avolyua Twv pubuicewv
FM (evaMakTtikr ouxvotnta AF/padiégwvo
KukAogopiag TA/PTY)

(3) 086vn LC:

Eppavion ouxvétntag, otabuou, Tithou, wpag,
EMAOYWV KA., pe SuvaTOTNTA TPOCAPUOYAG LE TO
mrfiktpo (8) DISP

(@) NA\AKTPA CTABUGV/MARKTPA AEITOUPYIV
>0vTtouo matnua:

FM: mpdofaon og anmobnkeupévoug otabpolg
USB/SD: EKTéAeon Aeltoupylwv
PAUSE/INTROSCAN/RPT ENANAAHWH/RDM
TYXAIA ANANAPATQIH/DIR-/DIR+ AAANATH
KATAAOTOY.

Mapdtaon:
EM: AoBrikeuon padlo@wVviKwy oTaduwv

(5) NMAAKTPO epmpPdC/miow:
uvtoun mieon:

EM: Autépatn avalitnon otabuwv
USB/SD/BT: AN\ayr Tithou

MNatiote napatetapéva:
EM: Xelpokivntn avalritnon otabuwv
USB/SD: MNnvio

(6) MODE:

EmAoyn mnyi¢:

FM padiogpwvo/USB/SD/streaming rixou/AUX
Eloepyouevn kAnon:

Amtéppupn KARoNG

(7) BAND:

EM: ANayn emmédwv amoBrikeuong, ava eninedo
SwatiBevtal 6 MAKTPa otabuwv (1)

Eioepxouevn kAnon: Ammodoxr KAnong

DISP:

Zuvtopo mdtnua: ANayr tTng 086vng, avaloya pe
™V Tyn, 6vopa otabpol/cuxvoTnTa/TANPOYopPIEg
TITAOU K.ATT.

Matr\ote mapatetapéva:

PUBuIoNn wpag

(9) Tuvséoeic yia eEwTepIKA péoat:
Képta pvrung SD/USB/otepeopwviki umodoxn 3,5
mm yla eEWTEPIKEG CUOKEVEC aVaTTapaywynig

Avoiyuata yia epyaleio EeKAEISWUATOC yia TNV
TomoBéTnon/agaipeon Tou padlopwvou
QUTOKIVATOU

@ Mikpdewvo avoixtrig cuvouihiag

(12) RESET:

Emavag@opd Tou padlo@wvou auTokIVAToU.
MatAoTE TO KOUUT JE €éva OTUAO 1 TTAPOIOLI0
avTIKeipevo yla mepimou 3 Seutepdiemta



3. 08nyisc ac@aleiag
TUupoAa mov Xpnotpomolouvrat

311§ mMapouoeg odnyieg xpnotomolovvtal Ta
akoAouBa cupfBoAa:

A KINAYNOZX! Mpogidomolei yla Tpavpatiopolg

MPOZOXH! Npoeidomolei yia {nuid oto
DVD/CD drive 1) ota xpnotpomoloUpeva
péoa amobrikeuong

KINAYNOZ! NMpoegidomolei yia upnAr évtaon

" fxou

H orjpavon CE emfBePaiwvel Tn CUHHOPPWON
pe Tig odnyieg tng EE

w  Ynueiwon. Mpaypatikd meploTatikd Kat
181a1TEPOTNTEG TTOU TIPETEL VA AapBAvovTal
untéyn Katd tn Xprion Tou padlo@uwvou
QUTOKIVATOU.

Aiota
0dnyieg acpaleiag

To padlo@wWVOo AUTOKIVATOU KOTAOKEUAOTNKE
olPPWVA PE TNV TEAEUTAIA TEXVOAOYIa KAl TIG
kaBopiopéveg 0dnyieg aopaleiag. Qotdoo,
evdéxeTal va mpokUYouv Kivbuvol edv Sev tnpeite
TIg 0dnyieg acpaleiag mou mepthapfavovtal og
auTo To gyxelpidto.

AuTEG 01 08nyieg €xouv oKOTIO va 0a G EEOIKEIWOOLVV
HE TIG AEITOUPYIEG TOU PadIoPWVOU AUTOKIVATOU.

» AlaaoTe MPOOEKTIKA Kal £ OAOKARPOU TIG
olnyigg TPV EYKATOOTNOETE 1 XPNOIUOTIOINOETE TO
Pad1dpwWVo AUTOKIVATOU.

» Qulagte To eyxelpidlo og onueio mpoofdcipo and
GAOUG TOUG XPNOTEG.

+ AWOTE MAVTA TO PASIOPWVO AUTOKIVATOU padi pe
TIg 0dnyieg xpriong o€ Tpitoug.

« Tnpeite TIG 0dNYIEC TWV CUOKEVWV TTOU
XPNolomoleite o€ ouVSUACUO PE AUTO TO
PadI6QWVO AUTOKIVATOU.

» Mnv ouveyi(eTe va xpnoLUOTIOLEITE TO PASIOPWVO
QUTOKIVHTOU €AV TTAPOUCIACTE KATTOL0 TTPOBANUA.
+ To mepifAnpa kavf Ta e€apTrpata evdéxetal va
TTIPOKAANECOUV TPAUHATIOHOUG AOYW TWV atXpnpwv
AKpwWV 1 OKUWV TOUG.

« Y€ MEPIMTWON ATUXAMATOC, TA EEAPTHATA TTOU
mpoe&€xouv amd To padloewvVo AUTOKIVITOU
MITOPE( VA TIPOKAAEGOUV TPAUMATIOHOUG.

lNa 1o Adyo autd, ouviotdral n xprion 66o 1o
Suvatov pikpotepwyv USB stick kai/n ywviakwv

Buopatwv.

+ To pad16¢wvo auToKIvATOU Kal Ta e§apTripatd
Tou TIPETEL va pUAACoOVTAL HaKPLd armo maidid,
KaBw¢ To padidewvo autokivrTou Sev ival
maiyviot.

» Mnv tpormomoleite i avoiyeTe To padlopwvo
QUTOKIVATOU. XTO E0WTEPIKO TOu SV UTIAPXOUV
€€0PTAMATA TTOU VA UITOPOUVV va cuvtnpnBouv and
TOV XPNoTN.

» Mnv €104QYETE QVTIKEIPEVA OTIG OTIEG TOU
pPadlo@WwVou AUTOKIVATOU.

+ Mnv Bidwvete akatdAAnha Bideg oto mepifAnua.
+ Ta padiogwva auTtokiviitou pe povada CD/DVD
niepiéxouv Aéllep Katnyopiag 1, To omoio pmopei va
TIPOKAAECEL TPAUMATIOUO OTA PATIA OAG,.

081K ac@aleia

AdaBete umoYn Tig akOAouBeg 0dnyieg yia Tnv o8IKn
AoPAAELQ.
Xpnowomolgite To padiopwvo
AUTOKIVIITOU GAG HE TETOLO TPOTIO, WOTE
Va UITOPEITE VA 0SNYEITE TO OXNHUA GAG IE
ac@Aalela ava maoa oTypn.
H xprion Twv A&erroupytwv Tou padlopwvou
QUTOKIVATOU Katd tnv odrynon pmopei va
AMOCTIACEL TNV TIPOCOXI| 0AG Ao TNV KUKAO@POpia
Kat va odnynoel o cofapd atuxruatal

ATTOQUYETE ONEG TIG AELTOUPYIEG TTOU

QIOOTIOUV TNV TIPOCOXN 0ag and Tnv

KUKAOQOPIOKK KATAOTAON Kal anmod Tov
XELPIOUO TOU OXAUATOG KATA TNV 08rjynon. MNa va
XPNOIOTIOI OETE TETOIEG AEITOUPYIEG, OTAPATHOTE
o€ KatdAnAo onpeio, TPaPn&Te To XEPOPPEVO Kal
XEIPIOTEITE TO PASIOPWVO TOU AUTOKIVIITOU 0AG UE
TO O6xnua o€ otdon.

AkouoTe mAvta o€ PETpLa évtaon, yla va
TPOOTATEVCETE TNV AKON 0aG Kal va
propeite va avtiAn@Beite akouoTika
TPOEISOMOINTIKA ONHATA (TT.X. TNG ACTUVOUIAG).
Katd tn Sidpkela Twv mavoewv oiyaong (m.x. Katd
TNV aA\ayr TG TNy nxov), N ahhayr tng évtaong
Sev gival akouoTr. Mnv au§AveTte Tnv évtaon Katd
n S1dpKela AQUTWV TWV TAUCEWV Giyaong.

Op6n xprion

Autd 10 padlopWVo AUTOKIVITOU TTpoopileTal yia
EYKATAOTOON Kal AElToupyia o€ dXnua e Taon
Siktvou 12 Volt kat mpémel va eykataotabei
otabepd o umodoxn 1-DIN.

AdBete umdYn Ta 6pla anddoong Tou PadloPwvou

-
w



AUTOKIVATOU. To padlO®WVO AUTOKIVATOU €XEL
oxedl0oTel yla ISIWTIKA, 1N EUTOPIKA XPrion.

AvaB£0TE TIG EMIOKEVEG Kal, EQV gival amapaitnTo,
TNV £yKOTAOTAON O€ £EEISIKEUPEVO, KATAPTIOUEVO
TIPOCWTTIKO.

4, Fevikég mMAnpowopieg | Meprexopevo TnG cuoKkevaaoiag

ARAwon cuppoPPWONg

Me tnv mapovoa, n Blaupunkt Competence Center
Car Multimedia; Evo-Sales GmbH; Hastenbecker Weg
3331785 Hameln/Tepuavia, Sn\wvel 6Tt TO
PaS16PWVO AUTOKIVATOU CUHHUOPPWVETAL UE TIG
Baoikég amaitoelg Kat AANEG OXETIKEG S1ATAEEIG TNG
odnyiag 2014/53/EE. H 8\Awaon ouppopewong gival
S1a0éo1un oto Aladiktuo otn dievbuvon
www.blaupunkt.com. Edv dev eivat SiaBéoiun ekei,
pmopeite va tnv {NTAOETE amo €UAG.

INHEIWOELG OXETIKA HE TA EUMTOPIKA CHipaTa

‘ONa Ta EUIMOPIKA orjpaTa Kat Ta AoydtuTa, Ta
OvVOUATA EUTTOPIKWY ONUATWY 1 Ol ETAIPIKEG
ETWVUHIEG TTOU AVAPEPOVTAL OE AUTO TO gyXELpidlo
XPriong xpnotpomotouvtal Hévo yla oKoroug
avayvwplong Kat amoteAouv IS10KTNoia Twv
QAVTIOTOIKWV KATOXWV TOUG.

0Odnyigc kabapiopov

Ta SlahuTikd, KaBaploTikA Kal AELavVTIKA péoa,
Kabwg Kal Ta OTIPEL YIa TO TAUTTAS, TA ATTOCUNTIKA
XWPOU Kal Ta TpoidvTa TePImoinong MAACTIKWY
pmopei va meptéxouv ouaieg mou mpooBAaAAouv TV
EMPAVELD TOU paSIOPWVOU auToKIVrTOU. lNa Tov

kaBaptopd Tou padlo@wvou auToKIVATOU,
XPNOIPOTOOTE HOVO éva OTeEYVO 1 EANAQPWGE UYPO,
Halako mavi xwpig xvoudia.

O&nyisc améppupng

) ~ Mnv anoppimntete o padiogpwvo

‘/‘i?l QUTOKIVATOU OTa OLKIOKA amoppippatal Na

'J v anéppyn Tou padloewvou
QUTOKIVATOU Kal TwV £§0pTNHATWY TOU,

xpnotpomotjote ta dtabéaoipa cuotriuata

EMOTPOPNG KAl CUANOYNG I EMOTPEYTE TA OTOV

EUITOPO/KATAOKEVAOTH OaG.

Meprexopeva
To meplexdUEVO TNG cuoKevaaoiag mepNapBdavet:

+ Pad16@wvo autokiviitou pe petalAikéd miaiolo
otpLeng

« Epyaheio Eexhelbwpatog

+ Kahwdio ouvdeong ISO-A/ISO-B pe avoiytd dkpa
KaAwSiwv

+ Odnyieg

0 TEPIOCOTEPES TANPOPOPIEG OXETIKA LE TA
KaTaAnAa e€apTripata yia To autokivntoé oag,
EMKOIVWVNOTE UE TOV £EEIOIKEVUEVO EUTTOPO 1) TOV
KOATOOKEVAOTN) TOU QUTOKIVITOU 00G.

5. Evepyomoinon/angvepyomoinon | 'Evraon Rxov | Mnyég nxov

| Xerpropog

Evepyomoinon/angvepyomnoinon

I va EVEPYOTIOINCETE T GUOKEUN, TTATAOTE
ouvTtoua To MARKTPO

(1) POWER/MUTE. I'a va TO QmeVEQYOTIOIN OETE,
KPOTAOTE MATNHUEVO TO KOUMTTI @ POWER/MUTE.
yla meploodTEPO amo éva SeutepdAenTo.

w AGBeTe UTOYN OTI UETA TNV
evepyomnoinon/armevepyomnoinon, To padiéewvo
AUTOKIVITOU Xpetaletal UepIKa SeuTepOAemTa uéxpt va
UTTOPECETE VA TO ATIEVEPYOTTOIOETE/EVEPYOTTOINOETE
§avd, kabwg ot eowTepikéG Sradikaoies eEakoAouBolv
va gival evepy£G OTo TapaoKnVvio.

w To padiépwvo autokivritou Sev Umopei va

evepyorroinBei dtav n avapAeén Tou oxrjpatog sivai
arnevepyormolnuévn



Evepyomoinon/angvepyomoinon pécw tng
avagpAeéng Tov oxnparog

Edv n avagAeén amevepyomoinbBei evw to
pad1d@wvo TOU AUTOKIVATOU gival o€ AetToupyia, To
PASIOPWVO ATIEVEPYOTIOLEITAL AUTOHATA KAl
ETIOVEVEPYOTIOLEITAL TNV EMOMEVN POpA TTou Ba
EVEPYOTTOIOETE TNV AVAPAESN.

Edv 1o padiépwvo Tou autokIVATOU gival o
Aertoupyia kat amevepyormotnBei pe To TARKTPO
@ POWER/MUTE, mapapével povipa
ATIEVEPYOTTOINUEVO KATA TNV
gvepyomoinon/anevepyornoinon g avagAieéng,
£w¢ OTou evepyoroinOsi Eavd pe To mriktpo (1)
POWER/MUTE.

AA\ayn évtaong

H évtaon pmopei va puBuioTei pe 1o pubpIoTik
évtaong @ n évtaon umnopei va puBuiotei ano 0
(xwpig rixo) £wg 40 (mAripn¢ évtaon). H pubuiopévn
évtaon epgavietal yia Aiyo otnv 086vn LC étav
oMadeL

Ziyaon Tov padio@uwvou ToU aUTOKIVITOU
(Mute)

Me éva oOVTOHO TTIATNA Tou Koupmiov (1)
POWER/MUTE pmopeite va OlyaoeTe TO
padidéewvo.

Emoyn mnynRg nxov
FM/USB/SD/STREAMING/AUX

EmA£ETE TNV EMOUUNTA TTNYN ME TO TIARKTEO (6)
MODE. Ztnv ninyn FM, pnopeite otn cuvéxela va
emAéCeTe To emimeSo amoBrikeLoNG e TO TTANKTPO
@ BAND. X1n ouvéxela, XpnOIOMOIAOTE Ta
XELPIOTAPLA TOU paASIOPWVOU AUTOKIVATOU OTIWG
nieptypd@etal oto ke@ahaio XEIPIZTHPIA KAI
AEITOYPFIEZ TOYZ.

w O1 inyéc USB kat SD givai S1aBéoiueg puévo étav
eival ouvdeSepévog/TomoBeTnuévog o popéag
Sebouévwv. Mmopouv va xpnotiuomoinBouv gopeic
Sedouévwy Ue ouoTriuata apyeiwv
FAT16/FAT32/exFAT kat pop@ég apxeiwv MP3/WMA.
Agv umopei va yyunBei n ayoyn Asitoupyia SAwv Twv
apxeiwv moAvuéowv, ouumepiAauBavouévwy Twv
mapanavw, ASyw tng moiKIAiag Tou AoyiouIKoU UE TO
omoio umopouv va dnuioupynBolv Tétola apxeia.

w Ol AeITOUpPYIEG pOri¢ riXoU Kal TNAEpwviag ivai
Stabéoiuec puévo otav eivai ouvdeSepévo To KIVNTO
™Aépwvo. Na va 1o kAvete auTtd, avoiéTe TIC pUBUITEIG
OTO KIVNTO 0ag TNAéPWVO Kal OUVOEODTE TO UE TO
padl6ewVo ToU aUTOKIVATOU. [Meploadtepes 0dnyieg
xpriong Ba Bpeite oto eyxelpidio Tou KivnTOU 0a¢
Agpwvou.

w Agv gival Suvath n oUv8eon OUOKELWY
avamapaywyni¢ MP3 1 kivntwv tnAspwvwy péow USB
yla avamapaywyr HOUGIKAG.

w H BUpa USB Tou padtopwvou autokivritou Sev
umopei va xpnoiuomoinBei yia tn poption eEWTEPIKWY
OUOKEUWY, OTTw¢ KIvnTd TNAépwva.

w Xpnoiuorolgite uévo Buouara kai kaAwdia mou Sev
&youv umooTei {nud, yia va amopuyete T pBopd Tou
padlowvou aUTOKIVATOU.

MapakaloUpe va S1afACETE MPOOEKTIKA TO

ke@AAato OAHTIEYX AXDAAEIAY OXeTIKA pE

™ XPrion Tou padloPwVou AUTOKIVATOU
Katd tnv odriynon!

-
w



6. Eykataotaon | A@aipeon | Zuvdéoeig

Odnyieg eykaraoctaong

Mmopeite va eykataoTnoeTe To padldQwvo

QUTOKIVATOU POVO EAV EXETE EUTIELPIA OTNV
£YKATAOTAON PASIOPWVWY AUTOKIVITOU Kal €i0TE
€€OIKEIWEVOL PE TO NAEKTPIKSO GUOTNUA TOU
oxnuatog. AaBete ummoYn TiG TANPOPOPIEG TTOU
TIOPEXOVTAL OXETIKA HE TIG CUVOEDEL TOU
padlopwvou autokiviitou. To padidewvo
QAUTOKIVITOU TIPEMEL VO GUVOEETAL HOVO UE
KATAANAOUG TTPOCAPUOYEIG KAl TIPETTEL VAl
Slaopaliletar 6Tt 6Aa Ta KOAWSIA HETAPEPOUV TA
owoTtd onpata r tacelc. O1 Buopata mou
Bpiokovtal oto Oxnua Sev mpémel va cuvSéovtal
ameuBeiog 0to PadloPWVo AUTOKIVIITOU XWPIG
TMEPATEPW ENEYXO.

+ H eykatdotaon Tou padlo@wvou auToKIViTou dev
npémel va eumodilel i} va umAokdpet Tn Aettoupyia
TWV AgPOCAKWY Kal AAAWV CUCKEUWV ACPOAEING iy
otolxeiwv xelpiopov. MNpémel va tnpouvvTal ot
0odnyie¢ ac@aleiag TOU KATOOKEVAOTH TOU
QAUTOKIVITOU (AEPOCAKOG, GUVAYEPUOG,
UTTOAOYLOTH G OXHATOC, CUOTNHA OKIVNTOTTOINONG
K.ATL).

« H ymatapia Tou oxrjpatog (apvntikog moAog,
yeiwon) mpémnel va amoouvdebei mpiv amod tv
£YKATACTAON TOU pASIOPWVOU AUTOKIVITOU,
SlaPopeTIKA evOEXETAL VA TTPOKUYPOUV GOANUATA I
{nuié¢ oo padlogwvo auTtoKIvATou i oTa
NAEKTPOVIKA CUCTAATA TOU OXIHATOG,.

+ To pad10@wVvo AuToKIVITOU €xel OXESIAOTEL yia
oxUaTA pE YEIWwoN 0To apaswua.

« ['a v eykataotaon Tou padlopwvou
QUTOKIVHTOU, EVOEXETAL VA amaITE{Tal N agaipeon
TWV KAAUUUATWY TOU OXNHATOG UE E18IKA pyaleia.
Autn n epyacia mpémnel va ekteheital amod 181KO.

« Katd v tomoBétnon tou padlopwvou
QUTOKIVATOU, SEV TIPETIEL VA AOKEITAL TTiEON OTA
oTolxeia Xelplopou kai/n otnv 086vn/oto miaicto
¢ obovng.

« Avaloya pe To Oxnua oto omoio Ba eykataotaBei
T0 PpadléPWVO AUTOKIVATOU, amaltouvTal
TIPOALPETIKOI Kal £181K0i TTPOocappOoYEiG oUvOeoNG
Kal/f e€aptipata eykatdotaong, 6mwe maiolo
£YKATAOTAONG, KAOAUPHOTA KA. - autd StatiBevtat
o€ e&e1dIkeVpPéva KATAOTAMATA.

+ AAdBn katd TNV €yKaTdoTacn Hmopouv va
0o8nyroouV og KATAoTPOPH TOU PASIOPWVOU
QUTOKIVATOU 1 TWV NAEKTPOVIKWV CUCTNHATWY TOU
OXNMATOG.

+ Mpooéte va pnv kataotpéPete KaAwdia i
Buopata katd v eykataotacn/agaipgon. Ta
KateoTpappéva Buopata r/kat kahwdia Sev mpémel
Va CUVEXIOOUV Va XPNOLUOTIOIOUVTAL.

« To mepifAnua Tou padloPwvou AUTOKIVITOU
Beppaivetal katd tn Aertoupyia - POVTIOTE va PNV
UTTAPXOUV KAAWSLA TTOU va €pXOVTal OE EMAQH PE TO
nepiBAnua.

« O1 B¢oe1g eykatdoTaong pe uPnAn vypacia fy
OKOVN/PUTIOUG UTTOPE VA TTIPOKAAECOUV
Suohertoupyieg 1 BAAPeg oto padidpwvo
QUTOKIVHTOU.

« YupPouleuteite Tov €161k0 eykataotaong Car-Hi-
Fi, edv xpeidleote Boribela yia tnv eykatdotaon Tou
PASI0QWVOU AUTOKIVITOU.

H Blaupunkt dev avalapBavel kapia eubovn n
€yyunon yta {nIEG Kal/f TIG CUVETTELEC TOUG TTOU
TPOKANBNKav anod es@aipévn Ka/n un
EMAYYEAUATIKN EyKATAOTAON, AElTOUPYIA i Xprion.



YuvS£0EIG KAl OPIGHOI TWV GUVSECEWV
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Speaker/ Lautsprecher RR+

1] 3] 5[] 7]
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Speaker/ Lautsprecher LF-

ACC/ Zindplus (KI.15)

Speaker/ Lautsprecher LR+

0 (N ||| WN =

GND/ Masse (KI.31)
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(1) ANT: Kepaia FM (cGvSeon DIN)

(2) LINE-OUT R/L: EE0801 TPOEVIOXUTH yia T
ouvdeon e§WTEPIKOV EVIOXUTH

(3) Kouri cuvdécewv ISO-A/ISO B:

Tpoodooia pelATOC, CUVOETELG NXEIWV Kal
ao@AAela padlo@wvou auToKIVATOU (ao@dAela 5A,
TTOPTOKAAI)

w-To padidpwvo avtokivritou 8ev umootnpilet CD
changer, diemagri i dAa e§aptiuata cuufatd pe
makaiotepa padidpwva autokivritou Blaupunkt.

w [1000€€TE va oUVSEoeTe OWOTA TNV avdAPAEEn Kai TN
uéviun Betikn moAikotnTa, S1aPopeTikd To PadIéPWVO
auTOKIVITOU Urmopel va éxet auénuévn katavaAwon
PEVUATOC KAl va Unv amevepyorolgital mApwe. Autd
umopel emiong va odnyrioei o amopoption rj LAGLN
™G umatapiag touv autokivritou, o€ fAdLec ota
NAEKTPOVIKA oUOTHUATA TOU OXHUATOG I} O GAAa
ewrepika e€aptripara.

BATT/Mnatapia: Miatapia (KI.30), poviun
TPop0od0o0ia PEVUATOC HECW TNG UIaTapiag Tou
OXAMATOG.

Kepaia/é§odog peraywyng (Remote):

+12V: E€060¢ SiakdmTn (péy. 150 mA)

ACC/Ziindplus (KI.15):
AlakoTTNG ava@Aeéng amod Tnv KAeIdapid
avapheéng (KI1.15).

GND/Mada (KI. 31): Mala.

Hyeio/Hyeia
FL+/FL-/RL+/RL-/FR+/FR-/RR+/RR-: Zuv&éoeiq
nxeiwv



7. Eyyunon | ZépBig | Texvika xapaktnplotika

Eyyonon

loxUouv o1 cuvrBelg VOUIKEG SLaTAEELG TG XWpAG,
KaBWwg Kat, avaloya PEe TN Xwpa/Tov EUTTopo,
EVOEXOUEVEC EKTETOAUEVES EYYUNOELG.

lNa epwtAoelg, mapakaloUpe aneubuvOeite oTov
e€e1bIkeupévo éumopo Blaupunkt.

ZépPig

Edv xpelaoteite emokeun, mMapakaloUuue
EMKOIWVWVAOTE ameVBeiag pe Tov eEEIOIKEVUEVO
£umopo and Tov onoio ayopdcate To padldewvo
autokivrjtou. EmmAéov, otn Siebbuvon
www.blaupunkt.com Ba Bpeite mAinpogopieg
OXETIKA JIE TOUG OUVEPYATEG OE€PPIC 0TN XWPA GO,

8. Avixveuon c@aApaTwv

TeXVIKA XapaKTNPIOTIKA

Eupog cuyvotritwy FM: 87,5-108 Mhz
Avtiotaon nxeiwv: =4 Q/kavait Tpogpodoaia
Tdon Aettoupyiag: 12V (14,4 V)
Katavaiwon pevpatog

Aertoupyia: <10A
Anevepyormoinuévn (ACC amevepyomolnpévn): <
5mA

Eicoboi/é€odol
Kepaia/evioxutnc:

‘E€0do¢ mpoevioxuT:2 Vss

12V, péy. 150 mA

Mapakdtw Ba Bpeite pepikd opdApata kat Tig mOavég AUOEIG TOUG.

Eav e€akolouBeite va avtipetwmifete mpoPArjuata pe 1o padlid@wVvo AUTOKIVITOU, ETTIKOIVWVHOTE UE TOV
e&e1dikeupévo Eumopo 1 tnv urnpecia oépPig tng Blaupunkt. Xe mepimtwon mpoAnudtwy, avabéote tnv
£YKATACTAON TOU paSIOQWVOU AUTOKIVIITOU O€ £EEISIKEVEVO, KATAPTIOUEVO TEXVIKO.

Ta neploocotepa and ta mpoPArjpata mou evééxetal va mpokUPouv opeilovtal o oQAApata cuveeong Kat

XELPIOpOU.

AlodoTe MPOoEKTIKA Kal €€ OAOKAPOU TO YXELPISIO XprioNG.

Meta tnv sykardoraon, avafouv ol EVOEIKTIKES
Auvyvieg yia tov agpooako oro raumio/o
TayuueTPOog Sev Asitoupyei mAéov/ro padiopwvo
QUTOKIVITOU UTTAOKAPEl K.AM.:

«» To padiopwvo autokiviitou €xel ouvOEeDE(
AavBaopéva i ta kakwdia éxouv umooTei {npid.
ATMOOLVOEDTE AUEOWC TNV PMATOPIA TOU OXNHATOG
KOl a@alp€oTe To padldwWVO AUTOKIVITOU.

+ AvaB£oTe TNV £yKATAOTACN/€AEYXO OF
£€EI0IKEVIEVO, KATAPTIOUEVO TEXVIKO.

To padtogpwvo Tov aurokivijtov Sev avdfer:
« To Ziindplus &¢ev gival ouvdedepévo 1 Sev gival
EVEPYO.

» Htpogodooia pevatog Sev eival cwotd
ouvdebepévn.

+ AvaBéaoTe TnV eyKataotaon/éNeyxo o€
£€€10IKEVEVO, KATAPTIOUEVO TEXVIKO.

Xs vynAorepeg evrdoeig, nn oovn
TpEpOMAI(El/TO PASIOPWVO TOU QUTOKIVIJTOU
QIIEVEPYOTTOIEITAl EVIEAWG:

« ENéy€te Tn Siatopr| Tou kaAwdiou Tpopodoaoiag
KI.30 (BATT)/ KI.31(GND).

+ AvaB£oTE TNV £YKATACTOON/€AEYXO OF
€€18IKEVIEVO, KATAPTIOUEVO TEXVIKO.

lMpoPArjuara us tnv avamapaywyij riyou,
HEHovwuéva Ij 6Aa Ta kavdlia Sev Asitoupyouv:
« EAéy€Te TNV KoAwdiwon Twv nxeiwv kat Ta idla ta
nxeia. Kavéva kahwdio Sev mpémel va €xel emagn e
TN YEIWon Kal Ta JEHOVWHEVA KAVAALa SV TIPETTEL
va umtoAgimovTal TG EAAXLoTNG avtiotaong mou
avagépetal (BA. TEXVIKA XAPOKTNPLOTIKA).



To padiogpwvo Tov autokivijtov Sev
EVEPYOTMOIEITAl/TO PASIGPWVO TOU QUTOKIVIJTOU
dev avramokpiveral ornv avdplsén/ro
pPadiopwvo Tov QUTOKIVIJTOU QrrEVEPYOMOIEiTal
auTouaTa UETd ano £va OpICUEVO XPOVIKO
didornua/ro padiopwvo Tov autokivijtov Sev
Evepyomolsital Ywpic avdepAeén:

« H avagAe€n/n poviun tpogpodoaia gival cwotd
ouvdedepéveg H tpopodooia avapleéng mpémnel va
petafaivel owotd og 0 Volt/mAnpn téon, dev mpénel
Va Unapxel UMOAEIOeVn Tdon otnv Tpogodoaia
avagAeéng otav n avaeAeén ivat
QTTEVEPYOTIOINMEVN.

« ENéy&te Tn owotr) ouvdeon Tou padlopwvou
QUTOKIVATOU. Y€ Kapia mepintwon Sev mpémel va
ouvdéovtal ot fUCHATA TOU AUTOKIVITOU ameuBeiag
HE TO padIOWVO AUTOKIVATOU, XWPIG vVal EXEL
mponyouuévwe eheyxOei n dtata&n PIN yia PIN.

» AvaBéoTe TnVv eykataotaon/éAeyxo o
£€e10IKEVEVO, KATAPTIOUEVO ATOUO.

To padiopwvo avrokvijtouv Sev Exel kaBdAov 1j
EXel kakij Arjyn padiopwvou:

« ENéy&te TNV kepaia.

« ENéy€te av xpelaleote évav mpooappoyéa
@avtaoua, av n kepaia ev AapPdvel onpa amd to
Padopwvo yla TNV ev Aoyw TEPLOXn ANYng.

« Eival n kepaia owotd TomoBetnuévn; MoANEG
Kepaieg xpetaovtal évav avtimoda (apdéwpa).

» O auToKONMNTEG KEPaieg Sev Mpémel va
TomoBeTolvTal O atuomolnpéva ) Beppavopeva
T¢apa.

+ Ot Auxvieg LED i dA\a nAekTpikd e§aptipata
MITOPE( VO TIPOKANECOUV ONUAVTIKEG TTAPEUPBOAEC
otn AfYn tou padiopwvou. ATtokAegiote Tnv Umapén
TETOWWV TTAPEULOAWV.

To padiopwvo Tov auToKIvIjTou supaviier
Sagvika tnv vdeién SEEK Pl (ANAZHTHEH
PIl)/SEEK TP (ANAZHTHZXH TP) kard tn
Asgiroupyia Tou padiopwvou 1j aldd{et orabuo:
« ENéy€te TNV kepaia kat Tig pubuioelg Tou
PASIOPWVOU TOU AUTOKIVITOU. ATIEVEPYOTIOIOTE
NV AelToupyia eVOANAKTIKAG oUXVOTNTAG, EAV
Xpetaletal H kakn Ayn pymopei va odnynoet o
aAayn Tou otabpou anod 1o padldewvo Tou
QAUTOKIVATOU, €4V €x€l evepyomolnBein
TTPOTEPAIOTNTA TWV PASIOPWVIKWY TTANPOPOPIDV
yla TNV KukAogopia.

To padiogpwvo Tov autokivijTou Sev eupavidel
owotd/Sev supavifel mAéov To ovoua rov
oraBuou kard tn Asitovpyia Tov padiopwvou:

« ENéy€te TN AN (eNéy€Te TNV Kepaia).

+ Xnpeiwon: Oplopévol otabuoi eKméumouy Katd
Ka1poUG MPOCBETEG TANPOYOPIEC avTi yia To dvoua
Tou otaBuou RDS, kdTtl oto omoio 1o padidewvo
autokiviitou Sev €xel kapia emidpaon.

Ta USB, CD, DVD, SD i1j dAda uéoa amoBrikevong
dedousvwy Sev Asitoupyouv:

« ENéy&te T Aertoupyia pe éva Ao péoco
amoBrikeuong, SIAUOPPWOTE €K VEOU TO PHECO
amoBrikeuong, avamapdyete AAa apyeia.

To kivnTo TnApwvo Sev wopTilel I popTilel
apyd uéow USB:

+ To padiogwvo autokiviitou dev unootnpilel Tn
@OPTION KIVNTWV TNAEQWVWV.

To streaming kai n TnAspwvia sivai moAv
advvaua ij v akovyovrai:

+ Avdloya pe To HoVTENO, Ta TNAEpwva
amoBnkevouv EexwPLOTA TIG EVTIACELG X0V Yia
S1apopeTIkéG oUVOESEPEVEG CUCKEVEG KAl
SlAPOPETIKEG EQAPUOYEG. X€ AUTH TNV TIEPITTWON,
TIPETEL VO TIPOKAAEDETE pia €£080 XOU TNG
EQAPHOYNG HE TNV TTOAU xapnAn évtaon (§exiviiote
TNV avanapaywyr HOUCLKNG TNG avtioTolxng
EQAPHOYNG N TNV AVAKOIVWoN TNE TAORyNoNg) Kat
va puBUIoETE TNV évtaon oTto TNAEPWVO Katd T
Slapkela g avamapaywyne. (H umootnpién autig
NG AetToupyiag evoéxetal va e§aptdtal amo tn
ouvdedepévn CUOKEUN).

SopdAua/mpofAnua mov Ssv avapéperat £6w.
Mia Asitouvpyia Tou padiogpwvou Tou
autoKvijtou Sev AslToupyei Omwe avauéverail/ro
Pasdloepwvo Tov auToKIVIjTou SV
OUUTTEPIPEPETAI OTTWE QVAUEVETAL:

« MatAote To Koupurmi RESET.

+ AvaB£oTe TNV £yKATAOTOON/EAEYXO OF
e€e181KELPEVO, KATAPTIOUEVO ATOO.

« EmKovwvAoTe Ye To TuRpa oépPig. Znueiwon:
‘Otav emMKOWVWVEITE PE To TURHA o€pPIg, givat
anmapaitnTo va meplypdyeTe Ue akpifela kat
AEMTOUEPELD TO OPANUA KAL VO OVAPEPETE TO
MOVTENO TNG CUOKEUNG.

-
w



1. Tebrikler | icindekiler

Yeni Blaupunkt ara¢ radyonuzu tebrik eder, keyifle kullanmanizi dileriz.
ilk kullanimdan énce, arag radyosunun islevlerini 8grenmek icin bu kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyun.

Beklenmedik bir sekilde sorunlarla karsilasirsaniz, kullanim kilavuzunu inceleyerek sorunu kendiniz ¢6zlip
¢O6zemeyeceginizi kontrol edin. Bununla ilgili olarak kullanim kilavuzunun sonundaki HATA ARAMA bolimiine
de bakin.

Tehnik degisiklikler radyonun iyilestiriimesi amaciyla yapilabilir, bu nedenle bu kullanim kilavuzunda agiklanan
islevlerde farkliliklar olabilir.

Bolim Boliim numarasi

Tebrikler | icindekiler

Kontrol diigmeleri ve islevleri

Giivenlik uyarilari

Genel bilgiler | Teslimat kapsami

Agma/Kapatma | Ses Seviyesi | Ses Kaynaklari | Kullanim
Montaj | Sokme | Baglantilar

Garanti | Servis | Teknik veriler

W NGO U H WN=

Hata arama



2. Kontrol Elemanlari ve islevleri

\J

HIRSCHAU 1118 BT

\.

(1) POWER/MUTE:

Kisa basma:

Arag radyosunu agma/arag radyosunu sessize alma
Uzun basma:

Arac radyosunu kapat

(2) Ses seviyesi kontroli:

Dondirme:

Ses seviyesini degistirme/ayarlari dizenleme

Kisa basma: Ses ayarlarini agma
(Bas/Tiz/Denge/Fader/Loudnbess/EQ)

Uzun basma: FM ayarlarini agma (Alternatif frekans
AF/Trafik radyosu TA/PTY)

(3) LC ekran:
Frekans, istasyon, sarki, saat, secenekler vb.
gosterilir, (8) DISP tusuyla ayarlanabilir

(#) istasyon tuslari/islev tuslari

Kisa basma:

EM: Kaydedilmis istasyonlari cagirma

USB/SD: PAUSE/INTROSCAN/RPT TEKRAR/RDM
RASTGELE CALMA/DIR-/DIR+ DiZIN DEGISTIRME
islevlerini yaratar.

Uzun basma:

EM: Radyo istasyonlarini kaydetme

(5 ileri/Geri tusu:

Kisa basma:

EM: Otomatik istasyon arama
USB/SD/BT: Parca degistirme
Uzun basma:

EM: Manuel istasyon arama
USB/SD: Sarma

(6) MODE:

Kaynak secimi:

FM radyo/USB/SD/ses akisi/AUX Gelen arama:
Aramayi reddet

(7) BANT:

FM: Hafiza seviyelerini degistirin, her seviye icin 6
istasyon tusu (4) mevcuttur

Gelen arama: Aramayi kabul etme

DISP:

Kisa basma: Ekrani degistirir, kaynaga bagh olarak
istasyon adi/frekans/sarki bilgileri vb.

Uzun basma:

Saati ayarlama

o
=

(9) Harici medya baglantilar::
SD hafiza karti/USB/harici oynaticilar i¢in 3,5 mm
stereo jak

Arag radyosunun montaji/demontaji icin kilit
a¢ma aleti delikleri

(D) Eller serbest mikrofon

(12 RESET:

Arag radyosunu sifirlama. Digmeyi bir tikenmez
kalem veya benzeri bir nesneyle yaklasik 3 saniye
basili tutun.



3. Glivenlik uyarilari

Kullanilan semboller
Bu kilavuzda asagidaki semboller kullaniimaktadir:

TEHLIKE! Yaralanma tehlikesi oldugunu
belirtir

DIKKAT! DVD/CD siirticiisiiniin veya
kullanilan veri tasiyicilarinin hasar gérmesi
konusunda uyari

W\ TEHLIKE! Yiiksek ses seviyesine karsi uyari

CE isareti, AB direktiflerine uygunlugu
onaylar

= Not. Ara¢ radyosunu kullanirken dikkat
edilmesi gereken hususlar ve 6zellikler.

. Liste
Giivenlik uyarilari

Arac radyosu, en son teknoloji ve belirlenen
glivenlik direktiflerine uygun olarak Gretilmistir.
Bununla birlikte, bu kilavuzdaki giivenlik uyarilarina
uymazsaniz tehlikeler ortaya ¢ikabilir.

Bu kilavuz, ara¢ radyosunun islevlerini tanimanizi
amaclamaktadir.

« Arag radyosunu takmadan veya kullanmadan 6nce
bu kilavuzu dikkatlice ve tamamen okuyun.

« Kilavuzu, tim kullanicilarin her zaman
erisebilecedi bir yerde saklayin.

« Arag radyosunu Uglinci sahislara verirken bu
kilavuzu da mutlaka ekleyin.

« Bu arag radyosu ile birlikte kullandiginiz cihazlarin
kilavuzlarina uyun.

« Bir sorun ortaya ¢iktiginda arag radyosunu
kullanmaya devam etmeyin.

» Muhafaza ve/veya aksesuarlar, kenarlari veya
uclar nedeniyle yaralanma tehlikesi olusturabilir.

« Bir kaza durumunda, ara¢ radyosundan disari
¢ikan parcalar yaralanmalara neden olabilir.

Bu nedenle, miimkiin oldugunca kiiciik USB
bellekler ve/veya acili fisler kullanilmasi énerilir.

- Arag radyosu ve aksesuarlari cocuklardan uzak
tutulmalidir, arag radyosu bir oyuncak degildir.

« Arag radyosunu degistirmeyin veya acmayin.
icinde kullanici tarafindan bakimi yapilabilecek
herhangi bir parca bulunmamaktadir.

« Arag radyosunun agikliklarina herhangi bir nesne
sokmayin.

+ Uygun olmayan vidalari gévdeye takmayin.

- CD/DVD suriiciilii arag radyolarinda, gozlerinize
zarar verebilecek sinif 1 lazer bulunmaktadir.

Trafik glivenligi

Trafik gtivenligi ile ilgili asagidaki bilgileri dikkate
alin.
Arag radyonuzu, aracinizi her zaman
giivenli bir sekilde siirebileceginiz
sekilde kullanin.
Surus sirasinda arag radyosu islevlerini kullanmak,
dikkatinizi trafikten uzaklastirarak ciddi kazalara
neden olabilir!

Surds sirasinda dikkatinizi trafik

durumundan ve aracin kullanimindan

uzaklastiran tiim islevlerden kaginin. Bu tir
islevleri kullanmak i¢in uygun bir yerde durun, el
frenini ¢ekin ve ara¢ dururken ara¢ radyosunu
kullanin.

isitme duyunuzu korumak ve sesli uyari
sinyallerini (6rnegin polisin sinyallerini)

* duyabilmek icin her zaman makul bir ses
seviyesinde dinleyin. Sessiz modda oldugunda
(6rnegin ses kaynagi degistirilirken) ses
seviyesindeki degisiklikler duyulmaz. Sessiz modda
oldugunda ses seviyesini artirmayin.

Amacina uygun kullanim

Bu arag radyosu, 12 voltluk arac elektrik sebekesi
voltajina sahip bir araca takilmak ve calistirlmak
Uzere tasarlanmistir ve 1 DIN yuvasina sabit olarak
takilmalidir.

Arag radyosunun performans sinirlarini dikkate alin.
Arag radyosu, 6zel, ticari olmayan kullanim icin
tasarlanmistir.

Onarimlari ve gerekirse montaji da uzman ve
kalifiye bir kisiye yaptirin.



4, Genel bilgiler | Teslimat kapsami

Uygunluk beyani

Blaupunkt Competence Center Car Multimedia; Evo-
Sales GmbH; Hastenbecker Weg 33; 31785
Hameln/Almanya, bu belge ile ara¢ radyosunun
2014/53/EU Direktifi'nin temel gerekliliklerine ve
diger ilgili dlizenlemelerine uygun oldugunu beyan
eder. Uygunluk beyani www.blaupunkt.com
adresinde bulunabilir; burada bulunmuyorsa,
bizden talep edilebilir.

Marka hakki bilgileri

Bu kullanim kilavuzunda atifta bulunulan tim
markalar ve logolari, marka isimleri veya sirket
isimleri yalnizca tanimlama amaciyla
kullanilmaktadir ve ilgili sahiplerinin
mulkiyetindedir.

Temizlik bilgileri

Coziicl, temizlik ve ovma maddeleri ile kokpit
spreyi, oda spreyi ve plastik bakim Grtnleri, ara¢
radyosunun ylizeyine zarar verebilecek maddeler

icerebilir. Ara¢ radyosunu temizlemek icin sadece
kuru veya hafif nemli, tiiy birakmayan yumusak bir
bez kullanin.

Atik bertarafi

Arac radyonuzu evsel atiklarla birlikte
i? atmayin! Ara¢ radyosunu ve aksesuarlarini
w  atmakicin mevcut iade ve toplama
sistemlerini kullanin veya
saticiniza/Ureticinize iade edin.

Teslimat icerigi
Teslimat kapsamina sunlar dahildir:

- Metal montaj cerceveli ara¢ radyosu

- Kilit agma aleti

« Acik kablo uclu ISO-A/ISO-B baglanti kablosu
« Kullanim kilavuzu

Araciniz icin uygun aksesuarlar hakkinda daha fazla
bilgi icin lttfen yetkili saticiniza veya arag
Urreticinize basvurun.

5. Acma/kapatma | Ses seviyesi | Ses kaynaklari | Kullanim

Agma/kapatma

Acmak igin

(1) POWER/MUTE diigmesine kisa siireli basin.
Kapamak icin (1) POWER/MUTE diigmesini bir
saniyeden uzun siire basili tutun.

=~ Aracin radyosu agildiktan/kapatildiktan sonra, arka
planda i¢ islemler hala devam ettidi icin, radyoyu
tekrar kapatmak/a¢mak icin birkag saniye beklemeniz
gerektigini liitfen unutmayin.

=~ Ara¢ kontak anahtari kapaliyken arag radyosu
acilamaz

Arag kontagi ile agma/kapama

Arac radyosu calisirken kontak kapatildiginda, ara¢
radyosu otomatik olarak kapanir ve kontak bir
sonraki sefer acildiginda tekrar agilir.

Arac radyosu calisirken

(1) POWER/MUTE tusuyla kapatilirsa, kontak acilip
kapatildiginda, tekrar (1) POWER/MUTE tusuyla
acilana kadar kalici olarak kapali kalir.

Ses seviyesini degistirme

Ses seviyesi, ses seviyesi kontrol diigmesi (2) ile
ayarlanabilir. Ses seviyesi 0 (ses yok) ile 40 (tam ses
seviyesi) arasinda ayarlanabilir. LC ekranda,
ayarlanan ses seviyesi degistirildiginde kisa bir stire
goruntilenir.

Arag radyosunu sessize alma (Mute)

(1) POWER/MUTE diigmesine kisa siire basarak
radyoyu sessize alabilirsiniz.

Ses kaynagi segimi
FM/USB/SD/STREAMING/AUX

(6) MODE tusunu kullanarak istediginiz kaynagi
secin, FM kaynaginda (7) BAND tusunu kullanarak
hafiza seviyesini segebilirsiniz. Ardindan,
BEDENELEMENTLER VE ISLEVLERI bolimiinde
aciklanan sekilde arag radyosunun kontrol
elemanlarini kullanin.

= USB ve SD kaynaklar, yalnizca veri tasiyicisi
bagliyken/takiliyken kullanilabilir.
FAT16/FAT32/exFAT dosya sistemlerine ve MP3/WMA
dosya formatlarina sahip veri tastyicilari kullanilabilir.
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Bu tiir dosyalarin olusturulmasinda kullanilan
yazihmlanin cesitliligi nedeniyle, yukarida belirtilenler
de dahil olmak tizere tiim medya dosyalarinin
kusursuz ¢calismasi garanti edilemez.

= Ses akisi ve telefon islevleri yalnizca bagh bir cep
telefonu oldugunda kullanilabilir. Bunun igin cep
telefonunuzdaki ayarlan agin ve cep telefonunuzu
arag radyosuna baglayin. Daha ayrintili kullanim
talimatlari cep telefonunuzun kilavuzunda
bulunabilir.

6. Montaj | Sokme | Baglantilar

Montaj talimatlari

Arag radyosunu yalnizca arag radyosu

montaji konusunda deneyiminiz varsa ve
aracin elektrik sistemi hakkinda bilgi sahibiyseniz
monte edebilirsiniz. Bu konuda, ara¢ radyosunun
baglantilari ile ilgili verilen bilgileri dikkate alin. Arag
radyosu sadece uygun adaptorlerle baglanabilir,
tlm kablolarin dogru sinyalleri ve voltajlari
tasidigindan emin olunmalidir. Aragta bulunan
fisler, baska bir kontrol yapilmadan dogrudan arag
radyosuna baglanmamalidir.

- Ara¢ radyosunun montaji, hava yastiklari ve diger
glivenlik cihazlarinin veya kumanda elemanlarinin
calismasini engellememeli veya bloke etmemelidir.
Otomobil Ureticisinin glvenlik talimatlarina
uyulmalidir (hava yastig, alarm sistemi, ara¢
bilgisayari, immobilizer vb.).

« Arac radyosu takilmadan 6nce arag akisu (eksi
kutup, toprak) ayrilmalidir, aksi takdirde arag
radyosunda veya arag elektroniginde arizalar veya
hasarlar meydana gelebilir.

« Arag radyosu, gdvdede topraklama bulunan
araclar icin tasarlanmistir.

« Arag¢ radyosunun montaji icin, bazi durumlarda
ozel aletler kullanilarak aracin kaplamalari
cikariimalidir; bu is bir uzman tarafindan
yapilmahdir.

= MP3 ¢alarlarin veya cep telefonlarinin USB
tizerinden miizik ¢calmak icin baglanmasi miimkiin
degildir.

= Arag radyosunun USB baglantisi, cep telefonu gibi
harici cihazlan sarj etmek icin kullanilamaz.

= Arag radyosunun hasar gérmesini dnlemek icin
yalnizca hasarsiz figler ve kablolar kullanin.

Surus sirasinda arag radyosunun
kullanimiyla ilgili GUVENLIK UYARILARI
bolimiini mutlaka okuyun!

« Arag radyosunu takarken, kontrol elemanlarina
ve/veya ekrana/ekran ¢ergevesine baski
uygulanmamalidir.

« Arag radyosunun takilacagdi araca bagli olarak,
istege bagli ve 6zel baglanti adaptorleri ve/veya
montaj aksesuarlar (montaj ¢ercevesi, kapaklar vb.)
gerekebilir; bunlar uzman saticilardan temin
edilebilir.

- Montaj hatalari, ara¢ radyosunun veya ara¢
elektroniginin tahrip olmasina neden olabilir.

« Takma/¢ikarma sirasinda kablolarin veya fislerin
zarar gérmemesine dikkat edin. Hasarli fisler
ve/veya kablolar kullaniimaya devam
edilmemelidir.

« Arag radyosunun govdesi calisirken isinir;
kablolarin gévdeye temas etmemesine dikkat edin.
« Nem veya toz/kirin fazla oldugu yerlere montaj
yapilmasi, arag radyosunun arizalanmasina veya
bozulmasina neden olabilir.

« Ara¢ radyosunun montajinda yardima ihtiyaciniz
varsa, litfen arac hi-fi montaj uzmaniniza danisin.

Blaupunkt, hatali ve/veya uzman olmayan montaj,
kullanim veya isletimden kaynaklanan hasarlar
ve/veya bunlarin sonuglari icin herhangi bir
sorumluluk veya garanti Gstlenmez.



Baglantilar ve baglantilarin tanimlari

A B

1 | NC/ Nicht belegt 1 | Speaker/ Lautsprecher RR+

1 H SH SH 7[] B 2 | NC/ Nicht belegt 2 | Speaker/ Lautsprecher RR-
2 D 4[] GD 8[] 3 | NC/ Nicht belegt 3 | Speaker/ Lautsprecher RF+
e 4 | BATT/ Batterie (KI.30) 4 | Speaker/ Lautsprecher RF-

1 [] 3|] SI] 7[] A 5 | Antenna/ Schaltausgang (Remote) 5 | Speaker/ Lautsprecher LF+
2[] 4|] 6“ 8|:| 6 | NC/ Nicht belegt 6 | Speaker/ Lautsprecher LF-
7 | ACC/ Zindplus (KI.15) 7 | Speaker/ Lautsprecher LR+

8 | GND/ Masse (KI.31) 8 | Speaker/ Lautsprecher LR-

r N\
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@ ANT: FM anteni (DIN baglantisi) BATT/Akii: Aki (KI.30), arag akiisu Gizerinden sirekli
(2) LINE-OUT R/L: Harici amplifikatoriin baglanmasi glic kaynag.
icin 6n amplifikator cikislar Anten/Anahtarlama cikisi (Uzaktan):
(3) Baglant kutusu ISO-A/ISO B: +12V: Anahtarlama cikigi (maks. 150 mA)
Gli¢ kaynag, hoparlor baglantilari ve arag radyosu ACC/Kontak arti (KI.15):
sigortasi (5A diiz sigorta, turuncu) Kontak anahtarindan anahtarlamali atesleme artisi

(KL.15).

GND/Toprak (KI. 31): Toprak.
= Arag radyosu, CD degistirici, arayliz veya eski Hoparlor/Hoparlér ) 5
Blaupunkt arag radyolariyla uyumlu diger bilesenleri EHI/ FLt'IIRLH RL-/FR+/FR-/RR+/RR-: Hoparlor

aglantilari

desteklemez.

= Kontak ve stirekli art baglantisinin dogru
yapildigindan emin olun, aksi takdirde arag radyosu
daha fazla akim ¢ekebilir ve tamamen
kapanmayabilir. Bu durum, arag akisiiniin
bosalmasina veya hasar gérmesine, arag
elektroniginin veya diger harici bilesenlerin
arizalanmasina neden olabilir.



7. Garanti | Servis | Teknik veriler

Garanti

Ulkeye 6zgii yasal hiikiimler ve iilkeye/bayiye baglh
olarak genisletilmis garantiler gecerlidir.
Sorulariniz igin litfen Blaupunkt yetkili saticiniza
basvurun.

Servis

Onarim servisine ihtiya¢c duymaniz halinde, litfen
araba radyosunu satin aldiginiz yetkili saticiniza
dogrudan basvurun. Ayrica, www.blaupunkt.com
adresinde (ilkenizdeki servis ortaklar hakkinda bilgi
bulabilirsiniz.

8. Hata arama

Teknik

FM frekans arahg: 87,5-108 Mhz
Hoparlér empedansi: >4 Ohm/kanal
Gl¢ kaynagdi

Calisma voltaji: 12V (14,4 V)
Akim tiiketimi

Calisma: <10A

Kapali (ACC kapali): <5mA

Girigler/Cikiglar
Anten/Amplifikator:

12V, maks. 150 mA

On amplifikatér cikist: 2 Vss

Asagida bazi hata 6rnekleri ve bunlarin olasi ¢céziimleri bulunmaktadir.
Arag radyosunda sorunlar devam ederse, yetkili saticiniza veya Blaupunkt Servisi'ne basvurun. Sorunlar devam
ederse, arag radyosunun kurulumunu uzman ve kalifiye bir kisiye kontrol ettirin veya kurulumunu bu kisiye

yaptirin.

Olasi sorunlarin ¢cogu, baglanti ve kullanim hatalarindan kaynaklanmaktadir.

Lutfen kullanim kilavuzunu tamamen ve dikkatlice okuyun.

Kurulumdan sonra, gosterge panelindeki hava
yastigi kontrol lambalari yaniyor/hiz gostergesi
calismiyor/araba radyosu kilitleniyor vb.

« Arag radyosu yanlis baglanmis veya kablolar hasar
gormis. Hemen arag akusiini ayirin ve arag
radyosunu gikarin.

» Montaji uzman ve kalifiye bir kisiye
yaptirin/kontrol ettirin.

Arag radyosu a¢ilmiyor:

« Kontak arti baglantisi yapilmamis veya aktif degil.
« Gli¢ kaynagi dogru baglanmamistir.

» Montaji uzman ve kalifiye bir kisiye
yaptirin/kontrol ettirin.

Yiiksek ses seviyelerinde ekran titriyor/araba
radyosu tamamen kapaniyor:

« Liitfen KI.30 (BATT)/ KI.31(GND) voltaj kaynaginin
kablo kesitini kontrol edin.

+ Montaji uzman ve kalifiye bir kisiye
yaptirin/kontrol ettirin.

Ses ¢calma sorunlari, tek tek veya tiim kanallarin
kesilmesi:

- Hoparlérlerin kablolarini ve hoparlérleri kontrol
edin, hicbir kablo topraga temas etmemeli, tek tek
kanallar belirtilen minimum empedansi
asmamalidir (bkz. teknik veriler).



Arac radyosu acilmiyor/Arag radyosu kontak
anahtarina tepki vermiyor/Arag radyosu belirli
bir siire sonra otomatik olarak kapaniyor/Arac
radyosu kontak anahtari olmadan a¢cilmiyor:

« Kontak/stirekli arti dogru baglanmis mi? Kontak
artisi dogru sekilde 0 volt/tam voltajda ¢alismalidir,
"kontak kapal" durumunda kontak artisinda artik
voltaj olmamalidir.

« Ara¢ radyosunun dogru baglandigini kontrol edin.
Arac fisleri, PIN PIN kontrol edilmeden hicbir sekilde
arag radyosuna dogrudan baglanmamalidir.

» Montaji uzman ve kalifiye bir kisiye
yaptirin/kontrol ettirin.

Arag radyosunda radyo alimi yok veya zayif:

« Anteni kontrol edin.

< ilgili alim alanr icin anten radyodan besleme
almiyorsa, fantom besleme adaptériine ihtiyaciniz
olup olmadigini kontrol edin.

« Anten dogru monte edilmis mi? Bircok anten bir
karsi kutup (karoseri) gerektirir.

« Cam yapistirmali antenler bugulanmig veya
Isitilmis camlara monte edilmemelidir.

- LED lambalar veya diger elektrikli bilesenler radyo
alimini kismen hassas bir sekilde bozabilir, bu tiir
parazitlerin varhigini ortadan kaldirin.

Arag radyosu, radyo modunda aniden SEEK P/
(ARAMA PI)/SEEK TP (ARAMA TP) mesajini
gosterir veya istasyonu degistirir:

- Liitfen anteni ve arag radyosunun ayarlarini
kontrol edin. Gerekirse alternatif frekans islevini
devre disi birakin. Kot alim, trafik radyosu 6nceligi
etkinlestirildiginde ara¢ radyosunun istasyonu
degistirmesine neden olabilir.

Arag radyosu, radyo modunda istasyon adini
dodru gostermiyor/artik géstermiyor:

« Alimi kontrol edin (anteni kontrol edin).

- Litfen dikkat: Bazi istasyonlar, istasyon adi yerine
zaman zaman RDS istasyon adi yerine ek bilgiler
gonderir; bu durum araba radyosunu etkilemez.

USB, CD, DVD, SD veya diger veri tasiyicilar
calismiyor:

- Litfen bagska bir veri tasiyicisiyla calisip
calismadigini kontrol edin, veri taslyicisini yeniden
bicimlendirin, baska dosyalar oynatin.

Cep telefonu USB iizerinden sarj olmuyor veya
yavas sarj oluyor:

« Arag radyosu cep telefonlarinin sarj edilmesini
desteklemez.

Akis ve telefon goriismesi cok sessiz veya
duyulmuyor:

+ Modele bagli olarak, telefonlar farkli bagli cihazlar
ve farkli uygulamalar icin ses seviyelerini ayri ayri
kaydeder. Bu durumda, uygulamanin ses ¢ikisini
cok diisiik ses seviyesinde tetiklemelisiniz (ilgili
uygulamanin mizik calmayi baslatin veya
navigasyon duyurusunu baslatin) ve calma
sirasinda telefonun ses seviyesini ayarlayin. (Bu
islevin desteklenmesi, bagli cihaza bagli olabilir).

Hata/sorun burada listelenmemis. Ara¢
radyosunun bir islevi beklendigi gibi
calismiyor/Arag radyosu beklendigi gibi
davranmiyor:

+ RESET diigmesine basin.

- Montaji uzman ve kalifiye bir kisiye
yaptirin/kontrol ettirin.

- Servis ile iletisime gecin. Lutfen dikkat: Servis ile
iletisime gectiginizde, hatayi tam ve kesin olarak
tanimlamaniz ve cihaz modelini belirtmeniz
zorunludur.

o
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1. Felicitari | Cuprins

Vé felicitam pentru achizitionarea noului autoradio Blaupunkt si va dorim multa bucurie cu acesta.
V& rugdm sa cititi cu atentie acest manual de utilizare inainte de prima punere in functiune, pentru a va
familiariza cu functiile autoradio-ului.

Dacd, contrar asteptarilor, apar probleme, verificati in manualul de utilizare daca puteti rezolva problema
singuri. Va rugam sa consultati si capitolul DEPANARE de la sfarsitul manualului de utilizare.

Ne rezervdm dreptul de a efectua modificari tehnice pentru imbundtatirea autoradio-ului, ceea ce poate duce
la diferente fata de functiile descrise in acest manual de utilizare.

Capitol Numar capitol

Felicitari | Cuprins

Comenzi si functiile acestora

Instructiuni de siguranta

Informatii generale | Continutul livrarii
Pornire/oprire | Volum | Surse audio | Utilizare
Instalare | Demontare | Conexiuni

Garantie | Service | Date tehnice
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Depanare



2. Comenzi si functiile acestora

\J

HIRSCHAU 1118 BT

© elm o

I~
<
(1) POWER/MUTE: (5 Buton inainte/inapoi:
Apadsare scurta: Apdsare scurta:
Pornirea/oprirea radioului auto EM: Cdutare automatd a posturilor
Apaésare lunga: USB/SD/BT: Schimbare titlu
Oprirea autoradio-ului Apasare lunga:
@) Reglaj volum: EM: Céutare manuala a posturilor
Rofiti: USB/SD: Derulare
Modificarea volumului/ajustarea setdrilor (6) MODE:
Apasare scurta: deschiderea setarilor de sunet Selectare sursa:
(bas/inalte/balans/fader/volum/EQ) Radio FM/USB/SD/Streaming audio/AUX Apel
Apasare lungd: deschide setarile FM (frecventa primitor:
alternativa AF/trafic radio TA/PTY) Respingere apel
(3) Afisaj LC: (7) BANDA:
Afisarea frecventei, postului, titlului, orei, optiunilor EM: Comutati intre nivelurile de memorie, fiecare E
etc,, personalizabil cu butonul (8) DISP nivel dispune de 6 taste de post (4)
() Butoane post/butoane functionale Apel primitor: acceptati apelul
Apésare scurta: DISP:
EM: accesarea posturilor memorate Apasare scurta: Modificarea afisajului, in functie de
USB/SD: Executa functiile PAUZA/INTROSCAN/RPT sursd, numele postului/frecventa/informatii despre
REPETARE/RDM REDARE ALEATORIE/DIR-/DIR+ titlu etc.
SCHIMBARE DIRECTOR. Apasare lunga:
Apadsare lunga: Setarea orei

EM: Memorarea posturilor de radio @ Conexiuni pentru medii externe:

Card de memorie SD/USB/mufd jack stereo de 3,5
mm pentru dispozitive externe

Orificii pentru unealta de deblocare pentru
montarea/demontarea autoradioului

() Microfon hands-free

(12) RESET:

Resetarea autoradio-ului. Apasati butonul cu un
stilou sau un obiect similar timp de aproximativ 3
secunde



3. Instructiuni de siguranta

Simboluri utilizate
n acest manual sunt utilizate urméatoarele
simboluri:
A PERICOL! Avertizeaza asupra riscului de
ranire
ATENTIE! Avertizeaza asupra deteriordrii

unitatii DVD/CD sau a suporturilor de date
utilizate

PERICOL! Avertizeaza asupra volumului
ridicat

c E Marcajul CE confirma conformitatea cu
directivele UE

=  Notd. Aspecte si particularitati care trebuie
luate in considerare la utilizarea
autoradioului.

. Lista
Instructiuni de siguranta

Autoradioul a fost fabricat conform stadiului actual
al tehnicii si al directivelor de siguranta stabilite. Cu
toate acestea, pot aparea pericole daca nu
respectati instructiunile de siguranta din acest
manual.

Acest manual are scopul de a va familiariza cu
functiile autoradio-ului.

inainte de a instala sau utiliza autoradio-ul.

« Pastrati manualul intr-un loc accesibil tuturor
utilizatorilor.

« Transmiteti intotdeauna autoradio-ul impreuna cu
acest manual catre terti.

« Respectati instructiunile dispozitivelor pe care le
utilizati impreuna cu acest autoradio.

» Nu mai utilizati autoradio-ul daca apare o
problema.

« Carcasa si/sau accesoriile pot prezenta risc de
ranire din cauza muchiilor sau varfurilor ascutite.
«In cazul unui accident, partile care ies din
autoradio pot provoca leziuni.

Din acest motiv, se recomanda utilizarea unor stick-
uri USB cat mai mici si/sau a unor mufe unghiulare.

E - Cititi cu atentie si in intregime acest manual

« Radio-ul auto si accesoriile sale trebuie tinute la
distanta de copii, radio-ul auto nu este o jucarie.

- Nu modificati si nu deschideti radioul auto. In
interior nu se afla piese care sd necesite intretinere
din partea utilizatorului.

+ Nu introduceti obiecte in orificiile radioului auto.

« Nu insurubati suruburi nepotrivite in carcasa.

« Autoradio-urile cu unitate CD/DVD contin un laser
de clasa 1, care va poate rani ochii.

Siguranta rutiera

Respectati urmdtoarele indicatii privind siguranta
rutiera.
Utilizati autoradio-ul astfel incat sa
puteti conduce vehiculul in siguranta in
orice moment.
Utilizarea functiilor autoradio-ului in timpul
conducerii poate distrage atentia de la trafic si
poate duce la accidente grave!

Renuntati la toate functiile care va distrag

atentia de la situatia traficului side la

conducerea vehiculului in timpul deplasarii.
Pentru a utiliza astfel de functii, opriti intr-un loc
adecvat, trageti frana de mana si utilizati radioul
auto cu vehiculul oprit.

Ascultati intotdeauna la un volum moderat,
pentru a vd proteja auzul si pentru a putea
percepe semnalele acustice de avertizare
(de exempluy, ale politiei). In timpul pauzelor de
mutare a sunetului (de exemplu, la schimbarea
sursei audio), modificarea volumului nu este
audibila. Nu mariti volumul in timpul acestor pauze
de mutare a sunetului.

Utilizare conforma

Acest autoradio este destinat instaldrii si utilizarii
intr-un vehicul cu tensiune de bord de 12 volti si
trebuie instalat fix intr-un compartiment 1-DIN.
Respectati limitele de performantd ale autoradio-
ului. Autoradio-ul este conceput pentru uz privat,
necomercial.

Reparatiile si, daca este necesar, instalarea trebuie
efectuate de o persoana calificata si competenta.



4. Informatii generale | Continutul livrarii

Declaratie de conformitate

Blaupunkt Competence Center Car Multimedia; Evo-
Sales GmbH; Hastenbecker Weg 33; 31785
Hameln/Germania declara prin prezenta ca
autoradio-ul este in conformitate cu cerintele de
baza si alte reglementari relevante ale Directivei
2014/53/UE. Declaratia de conformitate poate fi
gasita pe internet la adresa www.blaupunkt.com.
Daca nu este disponibila acolo, poate fi solicitata
prin intermediul nostru.

Informatii privind drepturile de marca

Toate marcile mentionate si logo-urile, denumirile
de marca sau denumirile comerciale la care se face
referire in acest manual de utilizare sunt utilizate
numai in scopuri de identificare si sunt proprietatea
detinatorilor respectivi.

Instructiuni de curatare

Detergentii, produsele de curatare si de stergere,
precum si spray-urile pentru cockpit, odorizantele si
produsele de ingrijire a plasticului pot contine
substante care pot deteriora suprafata

autoradioului. Pentru curdtarea autoradioului,
utilizati numai o carpa uscata sau usor umezita, fara
scame si moale.

Instructiuni de eliminare

Nu aruncati radioul auto la gunoiul
i? menajer! Pentru eliminarea radioului auto
e Sia@accesoriilor, utilizati sistemele de
returnare si colectare disponibile sau
returnati-le distribuitorului/producétorului.

Continutul livrarii
Continutul livrarii include:

« Autoradio cu cadru de montare metalic

« Unealta de deblocare

« Cablu de conectare ISO-A/ISO-B cu capete de
cablu deschise

« Instructiuni

Pentru mai multe informatii despre accesoriile
potrivite pentru autovehiculul dvs., va rugam sa
contactati distribuitorul specializat sau
producatorul autovehiculului.

5. Pornire/oprire | Volum | Surse audio | Utilizare

Pornire/oprire

Pentru a porni, apasati scurt butonul

(1) POWER/MUTE. Pentru a opri, tineti apasat
butonul (1) POWER/MUTE. mai mult de o secunda.
w Vd rugdm sd retineti cd, dupd pornire/oprire,
radioul auto are nevoie de cdteva secunde pand cand
il puteti opri/porni din nou, deoarece procesele interne
suntincd active in fundal.

=~ Autoradio-ul nu poate fi pornit cu contactul masinii
oprit

Pornire/oprire prin contactul masinii

Daca se opreste contactul in timp ce radioul auto
este pornit, acesta se opreste automat si se
reporneste la urmdtoarea pornire a contactului.
Daca radioul auto este in functiune si butonul

(1) POWER/MUTE, acesta ramane oprit la
pornirea/oprirea contactului pand cand este
repornit cu ajutorul butonului (1) POWER/MUTE.

Modificarea volumului

Volumul poate fi reglat cu ajutorul butonului de
volum (2), volumul putand fi reglat de la 0 (fara
sunet) la 40 (volum maxim). Volumul setat este
afisat pe scurt pe ecranul LCD atunci cand este
modificat.

Dezactivarea sunetului autoradio (Mute)

Prin apasarea scurt a butonului (1) POWER/MUTE,
radioul poate fi dezactivat.

Selectarea unei surse audio
FM/USB/SD/STREAMING/AUX

Selectati sursa dorita cu ajutorul butonului (6)
MODE. in cazul sursei FM, puteti selecta apoi
nivelul de memorie cu ajutorul butonului (7)
BAND. Utilizati apoi comenzile autoradio-ului asa
cum este descris in capitolul COMENZI SI FUNCTIILE
LOR.



= Sursele USB si SD sunt disponibile numai dacd este
conectat/inserat un suport de date. Se pot utiliza
suporturi de date cu sisteme de fisiere
FAT16/FAT32/exFAT si formate de fisiere MP3/WMA.
Datorita diversitdtii software-ului cu care pot fi create
astfel de fisiere, nu se poate garanta functionarea
corectd a tuturor fisierelor media, inclusiv a celor
mentionate mai sus.

= Functiile de streaming audio si telefonie sunt
disponibile numai atunci cand telefonul mobil este
conectat. Pentru aceasta, deschideti setdrile de pe
telefonul mobil si conectati-I la autoradio. Pentru
instructiuni suplimentare de utilizare, consultati

manualul telefonului mobil.

=~ Nu este posibild conectarea de playere MP3 sau
telefoane mobile prin USB pentru redarea de muzicd.
w- Portul USB al autoradio-ului nu poate fi utilizat
pentru incdrcarea dispozitivelor externe, cum ar fi
telefoanele mobile.

= Utilizati numai mufe si cabluri neavariate pentru a
evita deteriorarea autoradio-ului.

Va rugam sa cititi cu atentie capitolul
INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA privind

utilizarea autoradioului in timpul
conducerii!

6. Montare | Demontare | Conexiuni

Instructiuni de instalare

Puteti monta autoradio-ul numai daca aveti

experienta in montarea autoradio-urilor si
sunteti familiarizat cu sistemul electric al
vehiculului. Respectati informatiile furnizate cu
privire la conexiunile autoradio-ului. Autoradio-ul
poate fi conectat numai cu adaptoare adecvate,
trebuie sa va asigurati ca toate cablurile transmit
semnalele sau tensiunile corecte. Conectorii din
vehicul nu trebuie conectati direct la autoradio fara
o verificare suplimentara.

- Instalarea autoradio-ului nu trebuie sa impiedice
sau sa blocheze functionarea airbagurilor si a altor
dispozitive de siguranta sau elemente de comanda.
Trebuie respectate instructiunile de siguranta ale
producatorului autovehiculului (airbag, sistem de
alarma, computer de bord, dispozitiv de blocare a
pornirii etc.).

- Bateria vehiculului (polul negativ, masa) trebuie
deconectatd inainte de instalarea radioului auto, in
caz contrar putand aparea erori sau chiar deteriorari
ale radioului auto sau ale sistemului electronic al
vehiculului.

« Autoradio-ul este conceput pentru vehicule cu
masd pe caroserie.

« Pentru montarea autoradio-ului, poate fi necesar
sa se demonteze panourile vehiculului cu unelte
speciale; aceasta operatiune trebuie efectuata de
un specialist.

« La introducerea autoradio-ului, nu trebuie
exercitata nicio presiune asupra elementelor de
comanda si/sau a afisajului/cadrului afisajului.

- In functie de vehiculul in care urmeaza s& fie
instalat autoradioul, sunt necesare adaptoare de
conectare optionale si specifice si/sau accesorii de
instalare, cum ar fi rame de instalare, panouri etc. -
acestea sunt disponibile in magazinele specializate.
« Erorile de instalare pot duce la distrugerea
autoradio-ului sau a sistemului electronic al
vehiculului.

« Asigurati-va ca nu deteriorati cablurile sau mufele
in timpul instalarii/demontarii. Mufele si/sau
cablurile deteriorate nu trebuie utilizate in
continuare.

- Carcasa autoradio-ului se incalzeste in timpul
functionarii - asigurati-va cd niciun cablu nu atinge
carcasa.

« Locurile de instalare cu umiditate ridicata sau
praf/murdarie pot duce la disfunctionalitati sau
defecte ale autoradio-ului.

+Va rugam sa consultati specialistul in instalarea
sistemelor audio pentru masini daca aveti nevoie
de asistenta la instalarea autoradio-ului.

Blaupunkt nu isi asuma nicio raspundere sau
garantie pentru daunele si/sau consecintele
acestora cauzate de instalarea, operarea sau
utilizarea defectuoasa si/sau neprofesionista.



Conexiuni si definitii ale conexiunilor

A

NC/ Nicht belegt

Speaker/ Lautsprecher RR+

NC/ Nicht belegt

Speaker/ Lautsprecher RR-

NC/ Nicht belegt

Speaker/ Lautsprecher RF+

BATT/ Batterie (KI.30)

Speaker/ Lautsprecher RF-

Antenna/ Schaltausgang (Remote)

Speaker/ Lautsprecher LF+

NC/ Nicht belegt

Speaker/ Lautsprecher LF-

ACC/ Zindplus (KI.15)

Speaker/ Lautsprecher LR+

030 5] 7] .
;ujuzu;u Bea
1030 50 7] ;
2|]4ﬂ2ﬂz73ﬂ Al

GND/ Masse (KI.31)

0 N ||| WwN =

Speaker/ Lautsprecher LR-

10 30 s0 70
20 40 60 80

B

10 30 50 70
A20 40 60 80

@ ANT: Antena FM (conexiune DIN)

(2) LINE-OUT R/L: iesiri preamplificatoare pentru
conectarea unui amplificator extern

(3) Cutie de conexiuni ISO-A/ISO B:
Alimentare cu tensiune, conexiuni difuzoare si
siguranta autoradio (sigurantd plata 5A, portocalie)

w Autoradio-ul nu acceptd schimbdtoare de CD-uri,
interfete sau alte componente compatibile cu
autoradio-urile Blaupunkt mai vechi.

= Asigurati-vd cd aprinderea si alimentarea
permanentd sunt conectate corect, in caz contrar
radioul auto poate avea un consum crescut de curent
si nu se poate opri complet. Acest lucru poate duce la
descdrcarea sau deteriorarea bateriei auto, la
defectarea sistemului electronic al vehiculului sau a
altor componente externe.

BATT/Baterie: baterie (KI.30), alimentare
permanenta cu tensiune de la bateria vehiculului. E

Antend/iesire de comutare (la distanta):
+12V:iesire de comutare (max. 150 mA)

ACC/plus aprindere (KI.15):
Plus aprindere comutat de la contact (KI.15).

GND/masa (KI. 31): Masa.

Difuzor/difuzoare
FL+/FL-/RL+/RL-/FR+/FR-/RR+/RR-: Conexiuni
difuzoare



7. Garantie | Service | Date tehnice

Garantie

Se aplica prevederile legale in vigoare in tara
respectiva, precum si garantii extinse, in functie de
tara/distribuitor.

Pentru intrebari, va rugam sa va adresati
distribuitorului autorizat Blaupunkt.

Service

Daca aveti nevoie de servicii de reparatii, va rugam
sd va adresati direct distribuitorului de la care ati
achizitionat autoradioul. De asemenea, pe site-ul
www.blaupunkt.com gasiti informatii despre
partenerii de service din tara dumneavoastra.

8. Depanare

Mai jos gasiti cateva exemple de erori si posibile solutii.

Date tehnice

87,5-108 MHz
> 4 ohmi/canal

Gama de frecvente FM:
Impedanta difuzor:
Alimentare

Tensiune de functionare: 12V (14,4 V)
Consum de curent

Functionare: <10A

Oprit (ACC oprit): <5mA
Intrari/iesiri

Antend/amplificator: 12V, max. 150 mA
lesire preamplificator: 2 Vss

Daca continuati sa aveti probleme cu radioul auto, contactati distribuitorul autorizat sau serviciul de asistenta
Blaupunkt. In cazul in care intdmpinati probleme, solicitati verificarea sau instalarea radioului auto de catre o

persoana calificata si competenta.

Majoritatea problemelor care pot apdrea se datoreaza erorilor de conectare si de utilizare.
V& rugdm sa cititi manualul de utilizare in intregime si cu atentie.

Dupad instalare, luminile de control pentru
airbagul din tabloul de bord/vitezometrul nu
mai functioneazad/autoradioul se blocheaza etc.:
« Autoradio-ul a fost conectat incorect sau cablurile
au fost deteriorate. Deconectati imediat bateria
vehiculului si scoateti autoradio-ul.

- Instalarea trebuie efectuata/verificata de o
persoana calificata si competentad.

Autoradioul nu se aprinde:

- Alimentarea cu curent nu este conectatd sau nu
este activa.

« Alimentarea cu tensiune nu este conectata corect.
« Instalarea trebuie efectuata/verificata de o
persoana calificata si competentad.

La volume mai mari, afisajul palpdie/autoradioul
se opreste complet:

- Verificati sectiunea cablului de alimentare cu
tensiune KI.30 (BATT)/ KI.31(GND).

« Instalarea/verificarea trebuie efectuata de o
persoana calificata si competenta.

Probleme cu redarea sunetului, unul sau toate
canalele nu functioneaza:

« Verificati cablajul difuzoarelor si difuzoarele in
sine, niciun cablu nu trebuie sa aiba contact cu
masa, canalele individuale nu trebuie sa scada sub
impedanta minima specificata (vezi datele tehnice).



Autoradio nu porneste/Autoradio nu
reactioneazd la aprindere/Autoradio se opreste
automat dupa un anumit timp/Autoradio nu
poate fi pornit fara aprindere:

« Aprinderea/alimentarea permanenta sunt
conectate corect? Alimentarea de aprindere trebuie
sa comute corect la 0 volti/tensiune maxima, in
starea ,aprindere oprita” nu trebuie sa existe
tensiune reziduala pe alimentarea de aprindere.

- Verificati daca autoradio-ul este conectat corect. In
niciun caz mufele autovehiculului nu trebuie
conectate direct la autoradio fara a verifica in
prealabil alocarea PIN cu PIN.

- Instalarea trebuie efectuata/verificata de o
persoana competenta si calificatd.

Autoradio-ul nu are receptie radio sau receptia
este slaba:

« Verificati antena.

- Verificati dacd aveti nevoie de un adaptor de
alimentare fantoma, in cazul in care antena nu
primeste semnalul de la radio pentru zona de
receptie respectivad.

« Antena este montata corect? Multe antene
necesita un contrapol (caroserie).

- Antenele adezive pentru geamuri nu trebuie
montate pe geamuri aburite sau incélzite.

« Lampile LED sau alte componente electrice pot
perturba sensibil receptia radio, excludeti prezenta
unor astfel de perturbatii.

Autoradio-ul afiseazd brusc SEEK Pl (CAUTARE
PI)/SEEK TP (CAUTARE TP) in modul radio sau
schimba postul:

« Verificati antena si setdrile autoradio-ului. Daca
este necesar, dezactivati functia de frecventa
alternativa. Receptia slabd poate determina
autoradio-ul sa schimbe postul daca a fost activata
prioritatea traficului radio.

Autoradio-ul nu afiseaza corect/nu mai afiseaza
numele postului in modul radio:

- Verificati receptia (verificati antena).

+Va rugam sa retineti: unele posturi transmit
temporar informatii suplimentare in locul numelui
postului RDS, iar autoradio-ul nu are nicio influenta
asupra acestui lucru.

USB, CD, DVD, SD sau alte suporturi de date nu
functioneaza:

- Verificati functionarea cu un alt suport de date,
formatati din nou suportul de date, redati alte
fisiere.

Telefonul mobil nu se incarca sau se incarca lent
prin USB:

- Autoradio-ul nu acceptad incarcarea telefoanelor
mobile.

Streamingul si telefonia sunt prea silentioase
sau inaudibile:

.In functie de model, telefoanele salveaza separat
volumul pentru diferite dispozitive conectate si
diferite aplicatii. In acest caz, trebuie sa provocati o
iesire audio a aplicatiei cu un volum prea slab
(porniti redarea muzicii din aplicatia
corespunzatoare sau anuntul de navigatie) si sa
reglati volumul pe telefon in timpul redarii.
(Suportul pentru aceasta functie poate depinde de
dispozitivul conectat).

Eroare/problemad care nu este mentionata aici. O
functie a autoradio-ului nu functioneaza asa
cum era de asteptat/autoradio-ul nu se
comporta asa cum era de asteptat:

« Apasati butonul RESET.

- Solicitati instalarea/verificarea de catre o persoand
calificata si competenta.

« Contactati serviciul de asistenta. Va rugam sa
retineti: este absolut necesar sa furnizati o descriere
exacta si precisd a erorii, precum si modelul
dispozitivului, atunci cand contactati serviciul de
asistenta.



1. MospapaBnenus | CbabpxKaHne

Mo3gpaBsBame Bu 3a HOBMA By aBToMobUneH paguonpremHuk Blaupunkt n Bu noxenasame MHoro
YAOBOJICTBYE OT HEro.

Mons, npoueTeTe BHUMATENHO TOBa PbKOBOACTBO 3@ €KCMyioaTaums Npeay MbpBOTO MycKaHe B eKcnoaTauus,
3a fla ce 3ano3HaeTe ¢ yHKLMMTE Ha aBTOPAANOTO.

AKO HeouaKBaHO Bb3HMKHAT Mpobnemu, Mosisi, NpoBepeTe B PbKOBOACTBOTO 3a eKCrioaTalma Aanv MoxXeTe Aa
paspewwuTe npobnema camu. Mons, o6bpHeTe BHUMaHWe 1 Ha rnaBaTa ,OTCTPAHABAHE HA
HEM3MNPABHOCTW" B Kpas Ha pbKOBOACTBOTO 3a eKcrnioaTalms.

3anasBame cn NpPaBoOTO Aa BHaCAME TEXHNYECKN NPOMEHN C uen I'IOﬂO6pFIBaHe Ha aBTOpPaanoTO, KOETO MOXe
Aa aosene A0 OTKNOHEHUA OT d)yHKLlVII/ITe, OonncaHM B HaCTOALOTO PbKOBOACTBO 3a eKcnnoatauua.

TnaBa Homep Ha rnaBaTa

MosppaBneHus | CbabpxKaHne

YcTpoiicTBa 3a ynpaBneHune n TAXHaTa GyHKumMA

YKasaHusA 3a 6e3onacHocT

061wa nHpopmauus | O6xBaT Ha flocTaBKaTa

BkniouBaHe/u3sKniouBaHe | Cuna Ha 3ByKa | Ayano nstouHuuu | YnpaeneHue
MoHTax | lemoHTax | CBbp3BaHe

FapaHums | CepBu3 | TexHnueckn gaHHu

W NGO UV hH WN=

OTCTpaHﬂBaHe Ha HeMm3npaBHOCTN



2. EnemeHTI 3a ynpaBneHune N TAXHaTa GyHKUNA
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(1) POWER/MUTE:

KQaTKO HaTUCKaHe:

BkniouBaHe Ha aBTOpaJJ,I/IOTO/VISKﬂIO\IBaHe Ha 3BYyKa
Ha aBTOpPagnoTo

[bnaro HaTucKaHe:

M3knouBaHe Ha aBTOpPagnMoTo

(2) Perynatop Ha cunaTa Ha 3ByKa:

BbpreHe:

MpomsAHa Ha cnnaTta Ha 3ByKa/HacTpolKa Ha
napameTpute

KpaTko HaTuckaHe: OTBapAHe Ha HAaCTPOMKKTE Ha
3BYyKa (6acu/B1UCOKM
yectoTtn/6anaHc/derabp/Loudnbess/EQ)

[bnro HaTuckaHe: OTBapAHe Ha HacTpowkuTe 3a FM
(anTepHaTMBHa YectoTa AF/Tpaduk TA/PTY)

() LC pucnneit:

MNMoka3BaHe Ha YecToTa, CTaHUWA, 3arnaBue, yac,
onummn un ap., c 6yToH DISP, koTo moXe fa ce
HacTponBa

(%) ByToHM 3a CTaHLMN/DYHKLMOHANHM 6YTOHM
KpaTko HaTuCKaHe:

EM: n3BuKBaHe Ha 3anameTeHu CTaHLmK
USB/SD: M3mbiiHeHMe Ha GyHKLmnTE
PAUSE/INTROSCAN/RPT NMOBTOPEHME/RDM
CNYYANHO Bb3MPOU3BEXXOAHE/DIR-/DIR+
CMAHA HA AVPEKTOPUA.

[Obnro HaTUcKaHe:

FM: 3anucBaHe Ha pagnoctaHuumn

(5) ByToH Hanpepn/Ha3an;

KpaTko HaTucKaHe:

EM: ABTOMaTMUYHO TbpCeHe Ha CTaHLuK
USB/SD/BT: CmsAHa Ha neceH

Obnro HaTUCKaHe:
FM: PbuHO TbpceHe Ha cTaHummn
USB/SD: MNpesbpTaHe

(6) MODE:
M360p Ha N3TOUHKK:
FM paano/USB/SD/ayano crpuiimmnHr/AUX

Bxonsauio obaxaaHe:
OTXBbpAHE Ha NOBUKBaHE

(7) NEHTA:

m: HPEBKﬂ}OHBaHe Ha HMBa Ha NamMeTTa, 3a BCAKO
HMBO Ca Ha/IMYHK 6 BYTOHa 3a CTaHUuK @
Bxopaulo obaxpaaHe: MpuemaHe Ha o6axpaaHe

DISP:

KpaTKO HaTNCKaHe: ﬂporvaa Ha ancnnesa, B
3aBNCNMOCT OT U3TOYHUNKaA — NMe Ha
CTaHuMFlTa/HeCTOTa/I/IHd)OpMaLll/IFl 3a 3arnasueTton
Ap.

gbnro HaTUCKaHe:

HacTpowka Ha yaca

(9) BxomoBe 3a BbHLIHN Meauu:
SD kapTa namet/USB/3,5 MM cTepeo »akK 3a BbHLUHMW
nnemnbpu

OTBOpI/I 3a MHCTPYMEHT 3a OTKJ/IIOYBaHEe 3a
MOHTaK/AeMOHTaX Ha aBTOpPagnoTo

(1) MukpodoH 3a cBO60AHM Pblie

(12) RESET:

PectapTupaHe Ha aBTopaanoTo. HatucHete 6yToHa
C XUMUKaNkKa nnun I'IO,U,O6eH npeamet 3a OKOJ1I0 3
cekyHan



3. YKa3aHusa 3a 6e3onacHocT

WsnonsBaHmn cumeonn

B HacToAwoTo PBKOBOACTBO Ce U3non3sart
aiegHuTe cumBonn:

A OMACHOCT! NpepynpexpaaBa 3a onacHoCT
OT HapaHsABaHe

BH/IMAHWEE! MNpepynpeskaaBa 3a noBpeaa
Ha DVD/CD yctponcrsoTto nnu
M3Non3BaHUTe HOCMTENN

OMACHOCT! NpepynpexpaaBa 3a BUCOKa
3BYKOBa CuNa

C E Mapkunposkata CE noTBbpxaaBa
CbOTBETCTBMETO C ANpPeKTUBMTE Ha EC

w  3abenexka. DakT 1 0cobeHOCTU, KOUTO
Tpa6Ba fa ce UMaT Npeasua nNpu paboTa ¢
aBTOPaAMOoTO.

. Cnucbk
besonacHocT

ABTOMOOUTHOTO pagno e nponsseneHo B
CbOTBETCTBME C HAN-HOBUTE TEXHONOTUM 1
YCTaHOBEHUTE AUPEKTUBN 3a 6e30nacHoCT.
B'bl'lpeKVI TOBQ, aKO He Cna3BaTe yKa3aHWATa 3a
6e30MacHOCT B TOBa PBKOBOACTBO, MOraT fia
Bb3HUKHAT ONaCcHOCTW.

HacToswwoTo pbKOBOACTBO MMa 3a Len aa Bu
3ano3Hae ¢ GyHKLMUTE Ha aBTOMOGUIHOTO paano.

« [MpoyeTeTe BHNUMATENTHO 1 M3LASIO HACTOALLOTO
PBKOBOACTBO, MPeAM Aia MOHTUPATE Nn
13ron3BaTe aBTOMOOUITHOTO paguo.

» CbxpaHaBaliTe UHCTPYKLMATA TakKa, Ye fJa e
[OCTbIMHa 3a BCMYKY NOTPebrTen no BCAKO BPeME.
- BuHarv npepaBaiite aBTOpaAnoTO Ha TPETW NnLa
3ae[}HO C HaCTOALLOTO PbKOBOACTBO.

- CnasBaviTe MHCTPYKLMNTE Ha yCTPOWCTBaTa, KOUTO
13ron3BaTe BbB Bpb3Ka C TOBa aBTOPaAno.

» He npogbnxasaliTe Aa nsnonssaTe aBTopaamoTo,
aKO Bb3HUKHE Npobrnem.

« KopnycbT n/unu akcecoapute morart aa
npeAcTaBnABaT ONAacHOCT OT HapaHABaHe nopaaun
oCTpy pbbOOBE UM BbPXOBE.

« Mpy HUMAEHT YacTuTe, KOUTO U3NMbKBAT OT
aBTOPaAMOTO, MOTaT Aia MPUYMHAT HapaHABaHUS.
Mopagam Ta3m npryrHa ce NnpenopbyBa fa
n3non3Bate Bb3MOXHO Hai-manku USB pnaw
nameTu 1/Unm brioBu WeKepwu.

+ ABTOMOOWTHOTO Paivio U HErOBUTE akcecoapw
TpA6Ba fa ce AbpXKaT faney ot geua,

ABTOMOOUJTHOTO PafVOo He e Nrpayka.

+ He npomeHsliTe 1 He oTBapAliTe aBTOPaANOTO.
BbTpe HAMa yacTy, KoUTo Aa ce Noaabp»KaT OT
notpe6uTens.

+ He nocTaBainTe npegmeTu B OTBOpUTE Ha
aBTOMOOUJTHOTO paguo.

+ He 3aBuBaiiTe HenogxoAALLM BUHTOBE B KOpnyca.
- B aBTOMOGUNHKTE pagronpuemHuum ¢ CD-/DVD-
YCTPOWCTBO Ce Hamuvpa nasep ot Knac 1, KonTo
MOXe fla YBpeau ounTe BU.

BesonacHocT Ha ABMXKeHNeTO

CnasBaiiTe cnefjHUTe yKa3aHua 3a 6e30nacHOCT Ha
[BVIXXEHVETO.

M3non3BaiiTe aBTOPaANoTO TaKa, Ye Aa

MoOXeTe fja ynpaBnABaTe aBTomo6una cn

6e30nacHO No BCAKO Bpeme.
M3non3BaHeTo Ha pyHKLUMKTE HAa aBTOMOBUIHOTO
pazvo no Bpeme Ha WwodurpaHe MOXe Aia oTBIeYe
BHVMAaHIETO BM OT ABUKEHWNETO 1 [1a AoBeae 10
TEXKU MHUMaeHTn!

MN36areBaiiTe BCUUKU GYHKLMM, KOUTO

OTB/IMYAT BHUMAHWETO BY OT MbTHaTa

06CTaHOBKA 1 YNpaBieHMETO Ha
aBToMob6una no Bpeme Ha wodurpaHe. 3a aa
n3non3Bate TakmBa GyHKLMK, CpeTe Ha
NoAXOAALLO MACTO, APbMNHETE pbyHATA CNPAYKa n
ynpasnsABanTe aBTOPaANoTo, JOKaTO aBTOMOOUTBT
€ B NMOKO.

BuHarm cnywaiTe Ha ymepeHa rpoMKoCT, 3a
[a npegrnasuTe clyxa cv U a MOXeTe Ja
uyBaTe aKyCTUYHU NpeaynpeanTenHn
cvrHanu (Hanp. ot nonuuwaTa). Mo Bpeme Ha
naysuTe B 3ar/ylwaBaHeTo (Hanp. Npu cMsHa Ha
ayamo 13TOUHMKA) NPOMsAHATA Ha FPOMKOCTTa He ce
uyBa. He yBennuasaiTte rpoMKOCTTa Nno Bpeme Ha
Te3u naysu B 3ar/lyLuaBaHeTo.

I'IpeAHa:-:HaquMe

ToBa aBTOpaAMo e NpefHa3HayYeHo 3a MOHTaX U
eKcnnoaTtaums B aBToMmobmn ¢ 12-8onToBo 60paoBo
HanpeXeHue 1 TpsbBa Aa 6bje 34PaBO MOHTUPAHO
B 1-DIN cnor.

Cna3BainTe orpaHMYeHUsATa Ha MOLLHOCTTA Ha
aBTOpaAnoTo. ABTOPAAMOTO € NpeAHa3HaueHo 3a
YacTHa, HeKomepCmanHa ynotpeba.

MopyuaBaiTe PeMOHTUTE U1, aKO € HEO6XOAVMO,
MOHTaXa Ha KOMMEeTEHTeH, KBannduumpaH
cneumanmcr.



4, O6wa nidpopmauynn | O6xBaT Ha focTaBKaTa

Lleknapaums 3a CbOTBETCTBUE

C HacTosawoTo Blaupunkt Competence Center Car
Multimedia; Evo-Sales GmbH; Hastenbecker Weg 33;
31785 Hameln/lTepmaHus peknapupa, ye
aBTOMOOMNHOTO PaAno OTroBapsA Ha OCHOBHHUTE
V3MCKBaHWA 1 ApYyruTe NPUIoXnMN pasrnopeabm Ha
[Oupektusa 2014/53/EC. leknapaumaTa 3a
CbOTBETCTBME MOXEeTe fja HamepuTe B UHTEPHET Ha

agpec www.blaupunkt.com. AKo Tam He e HannyHa,
MOXeTe Aja A NovcKaTe oT Hac.

3a6enexKu OTHOCHO TbProBCKUTE MapKu

Bcnuku cnomeHatun MapKu 1N TeXHUTEe nora,
TbProBCKN HaMeHOBaHUA Unu d)mpmeHm NMeHa,
NOoCOYeHM B HaCTOALWOTO PbKOBOACTBO 3a
eKkcnnoaTtauma, ce nsnonseaT camo 3a LenmTe Ha
VI,U,eHTI/I(I)VIKaLlVIFI 1 ca COBCTBEHOCT Ha CbOTBETHUTE
M npuTexxartenu.

YKasaHuA 3a nouncTBaHe

Pa3TBOpVITeJ'IVI, novyncreawin n a6pa3|/|BH|/|
cpencTea, Kakto n cnpel?lose 3a KOKNuT,
OCBEXUTENN 3a Bb3ayX N CpeacTBa 3a NOAAPDKKa
Ha rmnjiactMmacm MmoraTt fia CbAbpP»KaT BeLwWwecTsa, KOUTo

yBpexaaT NoBbPXHOCTTa Ha aBTOMOOMWNHOTO
paano. 3a noyncTBaHe Ha aBTOMOOWHOTO pagno
13ron3BarTe camo CyXa nnu neKko BNnaxHa, 6e3
BNakHa, MeéKa Kbpna.

YKasaHunA 3a U3XBbpisAHe

_ He n3xBbpnaiTte aBTopaanoTo B 6UTOBUTE
i? * otnagbum! 3a M3XBLPIAHE Ha aBTOPAANOTO
; 1 aKcecoapuTe My U3ron3BanTe HanMyHuTe
CUCTEMM 33 BPbLUAHE M CbOVpaHe Wam ro
BbPHETE Ha BalMA TbProBeL/nponssoguTen.

CbabpKaHMe Ha JocTaBKaTa
B komnnekTa ca BKOYEHN:

+ ABTOMOGWIHO PafiMo C MeTaniHa MOHTaXHa pamKa
» IHCTpyMeHT 3a oTKnilouBaHe

- CBbp3BaLy kaben ISO-A/ISO-B c oTBOpeHM
KabenHu Kpaniia

* HCcTpyKummn

3a gonbfHUTENHA VIH(I)OpMaLl,VIﬂ OTHOCHO
nogxogAawmMTe akcecoapu 3a Bawuia aBTomobun,
MONA, CBbpXKeTe Ce C Bawwns cneunanmsnpaH
Tbprosey nnm nponssoanTena Ha aBTomobuna.

5. BkniouBaHe/uskKniouBaHe | Cuna Ha 3ByKa | Ayano

N3TOYHMLM | YNpaBneHue

BkniouBaHe/nsknouBaHe

3a Aa BKUKTE, HaTUCHETE KPaTKo 6yTOHa

@ POWER/MUTE. 3a aa nskniounte, 3agpbxTe
6yToHa (1) POWER/MUTE. HaTicHaT 3a noBeye oT
efiHa CeKkyHfa.

= Mons, umatime npedsuod, ye cied
8KITIOYBAHE/U3K/II0H8AHe asmopaduomo ce Hyxoae
0m HAKOJIKO CeKyHOU, npedu 0a Moxeme 0a 20
U3K/TI04UMe/8K/TIIoYUMe 0MH080, Mali KAMO
8vMpewHU npoyecu 8ce ole ca dKmueHU HA 3a0eH
n/aH.

= ABMOMO6UTHOMO paouo He MoXe 0d Ce 8KITIOYHU,
Ko2amo 3anansaHemo Ha asmomobusa e
U3K/TIOYEHO

BkniouBaHe/nsKnouBaHe Ypes 3ananBaHeTo Ha
aBTOMO6GMNA

AKO 3anasnBaHeTO Ce U3KJIoYM, 4OKATO
aBTOpagnoTo pa6OTVI, TO Ce n3Kn4sa
ABTOMAaTU4HO 1 Ce BKOYBa OTHOBO Npun
cneaBalloTo BKAOYBAHE Ha 3aMaljiBaHEeTo.

AKO aBTOPaJIMOTO € BKIIIOUEHO 1 6YTOHDBT

@ POWER/MUTE, TO oCTaBa N3Knio4YeHo nNpu
BK/IOUBaHe/U3K/IOUBaHe Ha 3anafBaHeTo, 4OKaTo
He 6bJle BKIIOUEHO OTHOBO ¢ 6yToHa (1)
POWER/MUTE.

MpomsAHa Ha cunaTa Ha 3ByKa

Cunata Ha 3ByKa MOXe fja ce perynupa ¢ nomoLyra
Ha perynaTtopa Ha cunata Ha 3Byka (2), KaTo cunata
Ha 3ByKa Moxe fia ce perynupa ot 0 (6e3 3ByK) fjo
40 (MakcumarnHa cuna Ha 3Byka). Ha LCD gucnnes
Ce MoKa3Ba 3a KpaTKO HaCTpOeHaTa CU/a Ha 3ByKa
npu NpomMsHa.

MskniouBaHe Ha 3ByKa Ha aBTopaguoTo (Mute)

C KpaTKO HaTUCKaHe Ha 6yToHa @
POWER/MUTE.pagunoTto moxe a 6bje U3KIIOYEHO.

MN360p Ha ayAno N3TOUHUK
FM/USB/SD/STREAMING/AUX

MN36epeTe xenaHns N3TOYHMK C ByTOHa @ MODE,
npwv n3touHmka FM moxeTe fja n3bepete HMBOTO Ha



nameTtra ¢ 6yTtoHa (7) BAND. Cnep ToBa
M3M0on3BaNTe KOHTPOUTE Ha aBTOPAANOTO, KaKTO e
onucaHo B rnasa KOHTPOJTA U TEXHU OYHKLINIA.

= J3moyHuyume USB u SD ca docmwnHu camo npu
€8BP3aH/nocmaseH Hocumes, Mo2am 0d ce
u3nos38am Hocumenu c ¢atinosu cucmemu
FAT16/FAT32/exFAT u ¢hatinosu popmamu
MP3/WMA. He moxe da ce 2apaHmupa
6e3npobs1eMHOMOo hyHKYUOHUPAHE HA BCUYKU
MeOuliHU galinose, 8KIKOHUMETHO NOCOYeHUMe No-
20pe, nopadu pasHoobpazuemo Ha copmyepd, ¢
Kolmo Mozam 0a ce cb30d8am makued gatiniose.
w QyHKyuume 3a ayouo cmpulimuHz u menegoHus
€a 00CMBNHU CaMOo Npu C8bP3aH MObUSIEH Mesie¢hOH.
3a yenma omeopeme HacmpoUkume Ha MObUTHUA
Cu mesieqhoH U 20 cavpxeme ¢ asmopaduomo. [To-

NoOpobHU UHCMpPYKYUU 3a paboma we Hamepume 8
pBKOBOOCMBOMO HA MOBUJTHUSA CU mesie¢hoH.

=~ He e 863MOXHO c8bp38aHe Ha MP3 nnelispu unu
MobusHu menegpoHu upe3 USB 3a 8s3npoussexxoaHe
Ha My3UuKa.

=~ SB-8x00Bm Ha asmomMobuiHoOmo paouo He
MOXe 0d Ce U3N0/1384 3d 3dpexX0aHe Ha 8bHWHU
ycmpoticmea Kamo MoBUTHU mesiehoHU.

w- /13non138atime camo HenogpedeHU wWeKkepu u
kabenu, 3a 0a uzbezHeme nospedad Ha
asmopaouomo.

Mons, 06bpHeTe creunanHo BHMaHVe Ha

rnaeata ,bE30MACHOCTHW/ YIMbTBAHWA"

3a paboTa ¢ aBTOMOGMAHOTO Paavo no
Bpeme Ha wodupaHe!

6. MoHTax | lemoHTax | CBbp3BaHe

YKa3saHMA 3a MOHTaX

MoseTe ila MOHTUpPaTe aBTOPaAVOTO Camo

aKo MMarte OMuT B MOHTaXa Ha aBTopagama n
CTe 3aMo3HaTU C efleKTpuyecKaTa crcTema Ha
aBTOMOGMNa. BHMmaBaiiTe 3a uHpopmaLyaTa 3a
BPb3KMTE Ha aBTOPAAMOTO. ABTOPAZMOTO MOXKe A
Ce CBbP3Ba CaMO C MOAXOAALM afanTepu, KaTo
TpAb6Ba Aa ce yBepwWTE, Ye BCUYKM Kabenu npeHacat
NPaBWIHNTE CUTHANM 1 HanpexXeHus. He
CBbp3BaliTe AVPEKTHO KbM aBTOPAAMOTO LUenceny,
HammpalLy ce B aBToMo6w1nNa, 6e3 Aa ru nposepuTe.

« MOHTaXbT Ha aBTOPaAnoTOo He Tpﬂ6Ba Aa npeyn
mnn 6n0K|/|pa d)yHKLl,VIOHVIpaHeTO Ha Bb3aywHuTe
Bb3rnaBHUUM U apyrn npeanasHu yCTpOVICTBa nnn
€/1eMeHTU 3a ynpas/ieHne. Tpﬂ6Ba Aa ce cnassat
YKa3aHuATa 3a 6e30MacHOCT Ha npoussoanTenA Ha
aBToMobuna (B'b3£lyLLlHa Bb3rnaBHuMUa, anapmeHa

cmctema, 6opaoBU KOMMIOTBP, UMOGUNan3ep u ap.).

« AKyMynaTopbT Ha aBTomobuna (oTpuuaTeneH
nontoc, 3a3emsBaHe) TpA6Ba fa 6be V3KNoueH
npean MOHTaXa Ha aBTOPAANOTO, B MPOTUBEH
Cflyyali MoraT ia Bb3HUKHAT FPELLKN UK NoBpean
Ha aBTOPAAMOTO WY eNekTPOHMKaTa Ha
aBTOMObOMNa.

+ ABTOMOOWIHOTO paivio e NPOEKTUPAHO 3a
aBTOMOOMIIN C Maca Ha KapocepuaTa.

« 32 MOHTaKa Ha aBTOPAANOTO MOXE [1a Ce HANOXM
[la ce [eMOHTMPAT NaHenn oT aBToMobmna Cbe
cneuuaneH MHCTPYMEHT, KaTo Ta3u 3afava Tpabea
[1a Ce U3MbJIHK OT CNeunanucr.

« [pun NoCTaBAHETO Ha aBTOPaAAMOTO He TpsbBa Aa

Ce ynpaxHsBa HaTNCK BbPXY efleMEHTUTE 3a
ynpasneHue w/unu gucnnes/pamkaTa Ha gucnnes.
+ B 3aBMCMMOCT OT aBTOMO6UNA, B KOWTO L€ ce
MOHTVPa aBTOPaANOTO, Ca HEO6X0AUMM
onuMOHaNHN 1 cneundnyHmn aganTtepm 3a
CBbP3BaHE N/UNIN MOHTAXHN akcecoapu KaTo
MOHTa)Ha pamMKa, NaHenu 1 Ap. — Te ce nNpeanarat B
cneuvanmsmpaHnTe MarasuHu.

- [pelLKy Npy MOHTaxa MoraT Aa foBefaT Ao
nospefa Ha aBTOPaANOTO UMW ENEKTPOHMKATA Ha
aBTOMObUNA.

« YBepeTe ce, Ye MPU MOHTaXKa/AeMOHTaKa He ce
noBpenAT kabenu nnu koHektopu. MoepeaeHuTe
KOHeKTopu 1/nnu kabenun He TpAbea fa ce
13non3Bart noseye.

« KopnycbT Ha aBTOpaanoTo ce HarpsBa Nno Bpeme
Ha paboTa — BH/MaBalTe kabenvTe aa He JOKOCBAT
Kopnyca.

+ MOHTaXXH/ MecTa C BUCOKa BNaXXHOCT Unn
npax/MpbCoTMA MoraT fia AoBeAaT 0
byHKUMOHanHN npobnemmn nnu gedekTn Ha
aBTOPAANOTO.

+ Mons, KoHcynTMpaiiTe ce ¢ Balwma cneumanuct no
MOHTaX Ha ayZiuo CCTEMY 3@ aBTOMOGMIIN, aKo ce
Hy>KfaeTe OT NOMOLL PN MOHTaXa Ha
aBTOPAANOTO.

Blaupunkt He noema oTroBOpPHOCT M rapaHuus 3a
LeTN U/ NOCNefCTBUS, MPUYMHEHM OT
HEeMNpaBWUIEH K/ HEKOMMNETEHTEH MOHTaxX,
eKkcnnoatauus nnu ynorpe6a.



CBbp3BaHNA 1 ONpefeNeHns Ha TepMUHUTE 3a CBbP3BaHUATa

A B

1 | NC/ Nicht belegt 1 | Speaker/ Lautsprecher RR+

1 H 3H 5[] 7[] B 2 [ NC/ Nicht belegt 2 | Speaker/ Lautsprecher RR-
2 I:| 4[] 6[] 8[] 3 | NC/ Nicht belegt 3 | Speaker/ Lautsprecher RF+
O 4 | BATT/ Batterie (KI.30) 4 | Speaker/ Lautsprecher RF-

1 B 3[] 5[] 7[] A 5 | Antenna/ Schaltausgang (Remote) 5 | Speaker/ Lautsprecher LF+
ZU 4[] 6“ 8[] 6 | NC/ Nicht belegt 6 | Speaker/ Lautsprecher LF-
7 | ACC/ Zindplus (KI.15) 7 | Speaker/ Lautsprecher LR+

8 | GND/ Masse (KI.31) 8 | Speaker/ Lautsprecher LR-

10 30 s0 70
20 40 60 80

B

10 30 50 70
A20 40 60 80

@ ANT: FM aHTeHa (DIN Bpb3Ka)

(2) LINE-OUT R/L: M3xoau Ha npefycinsaTens 3a
CBbP3BaHe Ha BbHLUEH ycuBaTen

(3) Cebp3Bawa kyTus 1ISO-A/ISO B:

3axpaHBaHe, U3BOAM 3a BUCOKOroBoputenu n
npeanasnTen 3a aBTopagno (I'IJ10C'bK npeanasuten
5A, opaHxeB)

w- ABMOMO6UTHOMO paduo He noddspxa CD-
CMeHAY, UHMepeelic unu opy2u KOMNOHEHMU,
CB8MeCmUMU € NO-CMAapu demomoBUTHU
paduonpuemHuyu Blaupunkt.

= Ob6BpHEMe BHUMAHUE HA NPABUIIHOMO C8bP38AHE
Ha 3anasngaHemo u NOCMOAHHOMO NJTOC, 8
npomuseH c/y4ati asmopaduomo Moxe 0a UMa
nosuwieH MoK U 0a He ce U3K/1l048d HanwJiHo. Toga
Moxe 0a 0ogede 00 pazpsA08aHe U nospedd Ha
akymysiamopa Ha asmomobusna, decpekmu 8
e/leKmpoHUKAama Ha asmomobusia usau opyau
8BHWHU KOMNOHeHMU.

BATT/barepus: batepus (KI.30), noctosiHHO
3axpaHBaHe OT aKymynaTopa Ha aBTomobuna.

AHTeHa/n3xop 3a NpeBKlOYBaHe
(ANCTAHUMOHHO):
+12V: n3xopn 3a npeBkoyBaHe (Makc. 150 mA)

ACC/3ananBaHe nnioc (KI.15):
MpeBKoYeH MAOC Ha 3aManBaHETO OT KAioya 3a
3anansaHe (KI.15).

GND/maca (KI. 31): Maca.

Bucokorosopuren/KonoHa
FL+/FL-/RL+/RL-/FR+/FR-/RR+/RR-: CBbp3BaHe Ha
BUCOKOrOBOpUTENN



7.FapaHuus | CepBus | TexHU4eCKn faHHU

FapaHuua

Mpwunarar ce o6ryaiiHMTe 3a CTPaHaTa 3aKOHOBY
pasnopentu, KaKTo v PasWpPeHn rapaHLmu, B
3aBMCMMOCT OT CTpaHaTa/Tbproseua.

Mpwu BbNPOCK Mona 06bPHETE Ce KbM Balua
crneumanusmpaH Tbprosel Ha Blaupunkt.

CepBus

AKO Ce HasloXU fja nosi3eaTe CepBuU3Ha yCyra,
Mosif, 06 bPHETE Ce ANPEKTHO KbM
crneumany3aMpaHns Tbprosew, OT KOroTo cre
3akynunn astopagnoTo. OCBeH ToBa Ha agpec
www.blaupunkt.com e HamepuTte nHpopmauma
3a CepBM3HMTE MAapTHLOPY BbB BallaTa CTpaHa.

TexHUveckn gaHHN

FM yecTtoTeH gnanasoH: 87,5-108 MHz
MmnenaHc Ha BUCOKOroBOpUTENUTE: >4
oMa/KaHan

3axpaHBaHe

PaboTHo HanpexeHue: 12V (144V)
KoHcymauwms Ha Tok

Pa6ora: <10A

N3knoyeHo (ACC n3knoyYeHo): <5mA
BxopoBe/n3xoan

AHTeHa/ycunsaten: 12V, makc. 150 mA

M3xopn Ha npegycuneaten: 2 Vss

8. OTcTpaHsBaHe Ha HEN3NpPaBHOCTU

Mo-pony ca NOCOYEHUN HAKOW TUMMYHIM FPELLKN U Bb3MOXKHUTE PeLleHNs 3a TAX.
AKo npofbJiKaBaTe fla MMaTe NpobieMu C aBTOPaaNoTO, CBbPXKETE Ce C BallKA CreLuanvsnpaH aucTpruoyTop
unu cepsusa Ha Blaupunkt. Mpu npo6nemu ¢ MHCTanMPaHETO Ha aBTOPAAMNOTO, MOJISA, NMOTbPCETE MOMOLLTa Ha

KBaJ’WI(I)VILlVIpaH cneymnannct.

[oBeYeTO OT Bb3MOXKHUTE npo6neM|/| Ce ObNKaT Ha rpeLKN Npn CBbP3BaHETO N eKCnloaTaunATa.
Mons, npoyeTeTe BHUMaTENHO 1 U3UANO NHCTPYKUMATA 3a eKcnnoaTayna.

Cnieq MOHTa)a NHANKaTOPHUTE JIamMITy 3a
BDb3/YWHATa Bb3I/1aBHULA HA
Tabnoro/ckopocromepa He
paborar/aBToMo6MIHOTO pagvio 6/IOKNPa U T.H.:
+ ABTOMOGWSTHOTO PagMo e CBbP3aHO HEeMpPaBUIHO
vnu KabenwvTe ca nospegexu. BegHara nskouete
aKyMmynaTopa Ha aBToMo6u1na 1 AeMoHTMpanTe
aBTOMOGMIIHOTO pagwo.

- [o3BoOMNeTe MOHTaXbT fja 6bae
N3BbPLUEH/NPOBEPEH OT KOMMETEHTHO 1
kBanubuLMpaHo nmue.

ABTOMOGU/IHOTO PafVo He Ce BKII0YBa:

« 3ananBaHeTo He € CBbP3aHO UK He € aKTUBHO.
+ 3aXpaHBaAHETO He e CBbP3aHO NPaBUITHO.

- [o3BoNEeTE MOHTAXbT Aa 6bae
N3BbPLIEH/NPOBEPEH OT KOMMETEHTHO 1
KBanuouumMpaHo nmue.

lMpu no-Bucoka cuna Ha 3ByKa QUCn/IeAT
TPEenTN/aBToOPAaaNOTO Ce U3KITIOYBA HaTb/IHO:
- Mons, npoBepeTe ceyeHNeTo Ha Kabena Ha
3axpaHBaHeTo KI.30 (BATT)/ KI.31(GND).

« Mo3BoneTe MOHTaXbT Aa 6bae
M3BbPLUEH/NPOBEPEH OT KOMMETEHTHO 1
KBanMouumpaHo nmue.

lpo6nemu c Bb3npon3BexgaHeTo Ha 3ByKa,
oTnagaHe Ha oTAe/IHV VIV BCUYKU KaHamu:

« Mons, npoBepete okabensBaHeTo Ha
BUCOKOrOBOPUTENNTE 1 CamuTe
BYCOKOrOBOPUTENN, HUTO efiVH Kaben He TpAa6Ba Aa
MIMa KOHTaKT CbC 3eMATa, OTAENIHUTE KaHanu He
TpsAGBa fa nagar nog nocoyeHata MUHUMAsHa
UMMefaHc (BMXK TEXHUUECKUTE AaHHM).



ABTOMO6GUNIHOTO paano He ce
BKJII0YBa/aBTOMOOGNIIHOTO Pagvo He pearvipa Ha
3ananBaHeTo/aBToMOGUIHOTO pagno ce
U3K/TI0YBa AaBTOMAaTUYHO C/1E€4] ONPEHENEH
nepuog or Bpeme/aBToMo6OU/IHOTO pagvo He
MOJKe ga ce BK/IIoYy 6e3 3ananBaHe:

« 3ananBaHeTo/NOCTOAHHOTO MJIOC Ca NI CBbP3aHn
npasunHo? MNnocbT Ha 3ananBaHeTo TpA6GBa Aa
npeBK/ioYBa NpaBWiIHO Ha 0 BonTa/MbaHO
HanpeXeHue, B CbCTOAHME ,3anasBaHe N3Kno4yeHo"
He TpA6Ba ia MMa OCTaTbYHO HampeXeHne Ha
nnioca Ha 3ananBaHeTo.

« [lpoBepeTe fanu aBTOPaAMOTO € CBbpP3aHO
npasuHO. B HMKaKbB cryyar He cBbp3BaiTe
OMPEKTHO KOHEKTOpUTE Ha aBToMobwa ¢
aBTOpaauoTo, 6e3 fla nposepuTe NpeBapuUTenHO
Pa3nonoXeHNeTo Ha NMHoBeTE.

«MNo3BoneTe MOHTaXXbT fAla 6bae
N3BbpLUEH/NPOBEPEH OT KOMMETEHTHO,
KBanuduumpaHo nuue.

ABTOMOGOWIHOTO Paano HAMA NI UMa JIoLL
npuem:

« [lpoBepeTe aHTeHaTa.

«MpoBepeTe fanu ce Hyxpaete oT paHTOMHO
3axpaHBall afanTep, ako aHTeHaTa 3a CbOTBETHUA
00xBaT Ha NpremaHe He ro nosly4yaBa OT PaguoTo.
« AHTeHaTa MOHTMpPaHa N e npaBunHo? MHoro
AHTEHU Ce HYXAaAT OT NPOTKBOMNONIOC (Kapocepus).
+ AHTUTEHNTE, KOWUTO Ce 3anenBsaT Ha CTbKJI0TO, He
TpAbGBa fja ce MOHTMPAT Ha orfieAanHy nnu
oTonnAemu CTbKna.

« LED namnute nnu gpyru enekTpmyecku
KOMTMOHeHTW MoraT fia npeyat Ha
pagvonpremaHeTo, 3aToBa Ce yBepeTe, Ye HAMa
TaKuBa CMyLLeHNA.

ABTOMOGU/IHOTO PafNo BHE3anHo MoKa3Ba
SEEK Pl (TBPCEHE PIl)/SEEK TP (TBPCEHE TP) nnn
CMeHs CTaHYNATa:

- Mons, npoBepeTe aHTeHaTa M HaCTPOMKINTE Ha
aBTOPaAMnoTo. AKo e HeOBXOAMMO, AeaKTUBMPaNTe
byHKUMATa 32 anTepHaTMBHA YyecToTa. JlowmaT
npuem Moxe Aia JoBefie A0 NPOMAHA Ha CTaHLUMATa
OT aBTOPAAMOTO, aKO € aKTUBMPaHa GyHKLUMATA 3a
npuopuTeT Ha Tpaduk MHbopmauuaTa.

ABTOMO6GUIHOTO PafaNo He NoKa3Ba
npaBuIHO/BeYe He MI0Ka3Ba NMeTo Ha
CTaHYMATA B PEXUM PagUO:

- MpoBepeTe NpriemaHeTo (MpPoBEpPeTe aHTeHaTa).

« Mons, umaiite npeasmg;: HAKow cTaHuuy usnbusat
BPEMEHHO JOMbIIHNTEHA MHGOPMALSA BMECTO
MIMEeTO Ha CTaHLMATa BMeCTo nmeTo Ha RDS
CTaHUMATA, BbPXY KOETO aBTOPAAMOTO HAMA
BAVISIHYE.

USB, CD, DVD, SD nnu gpyrvi Hocurenu Ha JaHHu
He PYyHKYnoHupar:

- Mons, npoBepeTe dyHKUMATA C APYT HOCUTEN,
dopMmaTmpaiiTe OTHOBO HOCMTENSA, Bb3Npou3BeaeTe
apyrv dainose.

Mo6ununAar renedoH He ce 3apexiga wim ce
3apexiga 6aBHo npe3 USB:

+ ABTOMOGWIHOTO Paano He NOAABbPIKA 3apexaaHe
Ha MObWNHYW TenedoHu.

CTpUMUHIBT U TeNIeOHHNTE Pa3roBopy ca
MPeKasIeHo Tuxu Wi He ce 4yBar:

« B 3aBMCMMOCT OT Mogena, TenledpoHTe 3anas3sat
OTAEsIHO HMBATA Ha 3BYKa 3a Pa3fIMYHUTE CBbP3aHM
YCTPOWCTBA 1 Pa3fIMYHM NpuoxeHus. B To3n
cnyvaii TpabBa fa Npeav3BrKaTe ayamo M3xog ot
MPUNOXEHNETO C TBbPAE HMUCKA CUMA Ha 3BYKa
(cTapTrpaiTe Bb3NpousBexXaaHe Ha My3uKa OT
CbOTBETHOTO MPUIOKEHUNE NN CbOBLLEHVE OT
HaBUraumsTa) 1 fa peryaMpare cuiaTa Ha 3ByKa Ha
TenedoHa No Bpeme Ha Bb3MNpPon3BEXLaHEeTO.
(MopapbKKaTa Ha Ta3n GYHKLMA MOXKe fa 3aBUCH
OT CBbP3aHOTO YCTPOWICTBO).

Ipewka/npobrem, KOVITO He € MOCOYEH TYK.
QyYHKYNA Ha aBTOMOONIHOTO Pagno He pabotn
KaKTo ce o4aKBa/aBTOMOOU/IHOTO Paavo He ce
ABPXY KAKTO ce 04aKBa:

« HaTtucHete 6yToHa RESET.

+MNo3BoneTe MOHTaXKbT Aa 6bae
N3BbPLUEH/NPOBEPEH OT KOMMETEHTHO U
KBanMmumpaHo nmue.

« CBbprKeTe ce CbC cepBu3a. Mons, umanite
npepsua: Korato ce cebp3saTe CbC CepBU3a, €
abConoTHO HeOOXOANMO Aa ONULLIETE TOYHO U
npeunsHo npobnema 1 Aa nocounTe Moaena Ha
YCTPOWCTBOTO.



1. Cestitke | Kazalo

Cestitamo vam za va$ novi avtoradio Blaupunkt in vam zelimo veliko uzitkov z njim.
Pred prvo uporabo pazljivo preberite ta navodila za uporabo, da se seznanite z delovanjem avtoradia.

Ce se nepri¢akovano pojavijo tezave, preverite v navodilih za uporabo, ali lahko tezavo resite sami. Upostevajte
tudi poglavje ISKANJE NAPAK na koncu navodil za uporabo.

Pridrzujemo si pravico do tehnic¢nih sprememb za izboljsanje avtoradia, zaradi ¢esar so mozna odstopanja od
funkcij, opisanih v tem navodilu za uporabo.

Poglavje Stevilka poglavja

Cestitke | Kazalo

Upravljalni elementi in njihova funkcija
Varnostna navodila

Splosne informacije | Obseg dobave
Vklop/izklop | Glasnost | Avdio viri | Upravljanje
Vgradnja | Izgradnja | Prikljucki

Garancija | Servis | Tehni¢ni podatki
Odpravljanje napak
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2. Upravljalni elementi in njihova funkcija

\J

HIRSCHAU 1118 BT

© elm o

I~
<
(1) POWER/MUTE: (5) Tipka naprej/nazaj:
Kratek pritisk: Kratek pritisk:
Vklop avtoradia/izklop avtoradia EM: Samodejno iskanje postaj
Dolgi pritisk: USB/SD/BT: menjavanje naslovov
Izklop avtoradia Dolgi pritisk:
. EM: ro¢no iskanje postaj
9 Re.g.ulator glasnosti: USB/SD: previjanje
rtanje:
Spreminjanje glasnosti/prilagajanje nastavitev (6) MODE:
Kratek pritisk: Odpiranje nastavitev zvoka Izbiranje vira:
(bas/visoki toni/ravnotezje/fader/glasnost/EQ) FM radio/USB/SD/avdio pretakanje/AUX Prihajajoci
Dolgi pritisk: odpre nastavitve FM (alternativna klic:
frekvenca AF/prometni radio TA/PTY) Zavrnitev klica
(3) LC-zaslon: (7) PAS:
Prikaz frekvence, postaje, naslova, ¢asa, moznosti UKW: preklop med ravnmi pomnilnika, na voljo je 6
itd., prilagodljiv s tipko (8) DISP tipk za postaje (4) na ravni
(#) Tipke za postaje/funkcijske tipke Dohodni klic: sprejem klica
Kratek pritisk: DISP: H
EM: priklic shranjenih postaj Kratek pritisk: spreminjanje prikaza, odvisno od vira
USB/SD: izvedba funkcij PAUSE/INTROSCAN/RPT ime postaje/frekvenca/informacije o naslovu itd.
PONOVITEV/RDM NAKLJUCNO Dolgi pritisk:
PREDVAJANJE/DIR-/DIR+ SPREMEMBA IMENIKA. Nastavitev Casa
Dolgi pritisk: (9) Priklju¢ki za zunanje medije:

EM: Shranjevanje radijskih postaj SD-pomnilniska kartica/USB/3,5 mm stereo

prikljucek za zunanje predvajalnike

Odprtine za orodje za odklepanje za
montazo/demontazo avtoradia

(1)) Mikrofon za prostoro¢no telefoniranje

(12) RESET:

Ponastavitev avtoradia. Gumb pritisnite s kemi¢nim
svin¢nikom ali podobnim predmetom za priblizno 3
sekunde.



3. Varnostna navodila

Uporabljeni simboli

V tem navodilu so uporabljeni naslednji simboli:

A

NEVARNOST! Opozorilo pred poskodbami

PREVIDNO! Opozorilo pred poskodbo DVD-
/CD-pogona ali uporabljenih nosilcev
podatkov

\ NEVARNOST! Opozorilo pred visoko
2\ glasnostjo

Oznaka CE potrjuje skladnost z direktivami

Ce &

= Opomba. Dejstva in posebnosti, ki jih je
treba upostevati pri ravnanju z avtoradiom.

. Seznam
Varnostni nasveti

Avtoradio je bil izdelan v skladu z najnovejso
tehnologijo in dolo¢enimi varnostnimi smernicami.
Kljub temu lahko pride do nevarnosti, ¢e ne
upostevate varnostnih navodil v tem priro¢niku.

Ta navodila so namenjena seznanitvi z delovanjem
avtoradia.

- Preden vgradite ali uporabite avtoradio, pazljivo in
v celoti preberite ta priroc¢nik.

« Navodila shranite tako, da so vedno dostopna
vsem uporabnikom.

« Avtoradio vedno predajte tretjim osebam skupaj s
tem navodilom.

- Upostevajte navodila za naprave, ki jih uporabljate
v povezavi s tem avtoradiem.

- Avtoradia ne uporabljajte veg, Ce se pojavi
problem.

« Ohisje in/ali dodatki lahko zaradi robov ali konic
predstavljajo nevarnost poskodb.

«V primeru nesrece lahko deli, ki strlijo iz avtoradia,
povzrocijo poskodbe.

Zato priporo¢amo uporabo ¢im manjsih USB-
kljucev in/ali kotnih vticev.

« Avtoradio in njegovo dodatno opremo hranite

izven dosega otrok, avtoradio ni igraca.

- Avtoradia ne spreminjajte in ne odpirajte. V
notranjosti ni delov, ki bi jih lahko vzdrzeval
uporabnik.

- Ne vstavljajte predmetov v odprtine avtoradia.

« Ne vijacite neprimernih vijakov v ohisje.

« V avtoradijih s CD-/DVD-pogonom se nahaja laser
razreda 1, ki lahko poskoduje vase oc¢i.

Varnost v prometu

Upostevajte naslednja navodila za varnost v
prometu.
Avtoradio uporabljajte tako, da lahko
vozilo vedno varno upravljate.
Uporaba funkcij avtoradia med voznjo
lahko odvraca vaso pozornost od prometa in
povzroci hude nesrece!

Opustite vse funkcije, ki med voznjo

odvracajo vaso pozornost od prometnih

razmer in upravljanja vozila. Ce Zelite
uporabiti tak$ne funkcije, ustavite se na primernem
mestu, zavrtite ro¢no zavoro in upravljajte
avtoradio, ko je vozilo v mirovanju.

Vedno poslusajte zzmerno glasnostjo, da
zascitite svoj sluh in da lahko slisite zvo¢ne

~ opozorilne signale (npr. policije). Med
premori v izklopu zvoka (npr. pri menjavi avdio vira)
sprememba glasnosti ni sliSna. Med temi premori v
izklopu zvoka ne povecujte glasnosti.

Namenska uporaba

Ta avtoradio je namenjen vgradnji in uporabi v
vozilu z 12-voltno napetostjo omrezja in mora biti
trdno vgrajen v 1-DIN-rezo.

Upostevajte omejitve zmogljivosti avtoradia.
Avtoradio je namenjen zasebni, nekomercialni
uporabi.

Popravila in po potrebi tudi vgradnjo naj opravi
strokovno usposobljena oseba.



4, Splosne informacije | Obseg dobave

Izjava o skladnosti

Blaupunkt Competence Center Car Multimedia; Evo-
Sales GmbH; Hastenbecker Weg 33; 31785
Hameln/Nemcija s tem izjavlja, da je avtoradio v
skladu z osnovnimi zahtevami in drugimi
relevantnimi predpisi Direktive 2014/53/EU. Izjava o
skladnosti je na voljo na spletni strani
www.blaupunkt.com, ¢e pa tam ni na voljo, jo lahko
zahtevate pri nas.

Opombe o blagovnih znamkah

Vse navedene blagovne znamke in njihovi logotipi,
blagovni znamki ali imena podjetij, na katere se
sklicuje ta navodila za uporabo, se uporabljajo le za
namene identifikacije in so last njihovih lastnikov.

Navodila za ¢iS¢enje

Raztopila, cistila in drgnila ter spreji za kokpit,
osvezevalci zraka in sredstva za nego plastike lahko
vsebujejo snovi, ki lahko poskodujejo povrsino

avtoradia. Za ¢iS¢enje avtoradia uporabljajte le
suho ali rahlo vlazno, mehko krpo brez vlaken.

Navodila za odstranjevanje

_ Avtoradia ne odlagajte med gospodinjske

j?' odpadke! Za odstranjevanje avtoradia in

; dodatkov uporabite razpolozljive sisteme
za vracanje in zbiranje ali jih vrnite

prodajalcu/proizvajalcu.

Vsebina paketa

Vsebina paketa:

« Avtoradio z kovinskim montaznim okvirjem

- orodje za odklepanje

« Priklju¢ni kabel ISO-A/ISO-B z odprtimi konicami
- Navodila

Za dodatne informacije o primernih dodatkih za vas
avtomobil se obrnite na svojega prodajalca ali
proizvajalca avtomobila.

5. Vklop/izklop | Glasnost | Avdio viri | Upravljanje

Vklop/izklop

Za vklop kratko pritisnite tipko

(1) POWER/MUTE. Za izklop pritisnite in drzite
tipko (1) POWER/MUTE. dlje kot eno sekundo.
=~ Upostevajte, da avtoradio po vklopu/izklopu
potrebuje nekaj sekund, preden ga lahko ponovno
izklopite/vklopite, saj so notranji procesi Se vedno
aktivniv ozadju.

= Avtoradio ni mogoce vklopiti, Ce je vzig vozila
izklopljen.

Vklop/izklop prek vziga vozila

Ce med delovanjem avtoradia izklopite vzig, se
avtoradio samodejno izklopi in se ponovno vklopi,
ko naslednjic vklopite vzig.

Ce je avtoradio med delovanjem izklopljen s tipko
(1) POWER/MUTE, ostane pri vklopu/izklopu vZiga
trajno izklopljen, dokler ga ponovno ne vklopite s
tioko (1) POWER/MUTE.

Spreminjanje glasnosti

Glasnost lahko nastavite z drsnikom glasnosti (2),
glasnost je nastavljiva od 0 (brez zvoka) do 40
(polna glasnost). Na LCD-zaslonu se ob spremembi
kratko prikaze nastavljena glasnost.

Izklop avtoradia (Mute)

Z kratkim pritiskom na gumb (1) POWER/MUTE
lahko radio utisate.

Izbiranje avdio vira UKW
(FM)/USB/SD/STREAMING/AUX

Zeleni vir izberite s tipko (6) MODE, pri viru FM
lahko nato s tipko (7) BAND izberete raven
pomnilnika. Nato uporabite upravljalne elemente
avtoradia, kot je opisano v poglavju UPRAVLJALNI
ELEMENTI IN NJIHOVE FUNKCIJE.

-
v



=

= Viri USB in SD so na voljo le, e je
prikljucen/vstavljen nosilec podatkov. Uporabite
lahko nosilce podatkov s datotec¢nimi sistemi
FAT16/FAT32/exFAT in datotecnimi formati
MP3/WMA. Zaradi raznolikosti programske opreme, s
katero je mogoce ustvariti taksne datoteke, ni mogoce
zagotoviti brezhibnega delovanja vseh medijskih
datotek, tudi zgoraj navedenih.

= Funkcije pretakanja zvoka in telefonije so na voljo
le, Ce je prikljucen mobilni telefon. Za to odprite
nastavitve na svojem mobilnem telefonu in ga
poveZite z avtoradiom. Nadaljnje navodila za

uporabo najdete v navodilih za uporabo svojega
mobilnega telefona.

= Povezava MP3 predvajalnikov ali mobilnih
telefonov prek USB za predvajanje glasbe ni mogoca.
w USB-prikljucek avtoradia ni mogoce uporabljati za
polnjenje zunanjih naprav, kot so mobilni telefoni.

w Da ne bi poskodovali avtoradia, uporabljajte samo
neposkodovane vticnike in kable.

Prosimo, da nujno upostevate poglavje
VARNOSTNI NASVETI za uporabo avtoradia
med voznjo!

6. Vgradnja | Izgradnja | Prikljucki

Navodila za vgradnjo

Avtoradio lahko vgradite le, e imate

izkusnje z vgradnjo avtoradiov in poznate
elektri¢no napeljavo vozila. Upostevajte navedene
informacije o prikljuckih avtoradia. Avtoradio se
sme prikljuciti le z ustreznimi adapterji, pri c¢emer je
treba zagotoviti, da vsi kabli prenasajo pravilne
signale oziroma napetosti. Vticnice v vozilu se ne
smejo prikljuciti neposredno na avtoradio brez
dodatnega preverjanja.

» Namestitev avtoradia ne sme ovirati ali blokirati
delovanja zracnih blazin in drugih varnostnih
naprav ali upravljalnih elementov. Upostevajte
varnostna navodila proizvajalca vozila (zra¢na
blazina, alarmna naprava, racunalnik na vozilu,
blokada zagona itd.).

- Avtomobilsko baterijo (minusni pol, masa) je treba
pred vgradnjo avtoradia odklopiti, sicer lahko pride
do napak ali poskodb avtoradia ali avtomobilske
elektronike.

« Avtoradio je zasnovan za vozila z ozemljitvijo na
karoseriji.

« Za vgradnjo avtoradia je morda treba s posebnim
orodjem odstraniti okrasne letve vozila, to delo naj
opravi strokovnjak.

- Pri vstavljanju avtoradia ne smete pritiskati na
upravljalne elemente in/ali zaslon/okvir zaslona.

« Glede na vozilo, v katerega naj bi se avtoradio
vgradil, so potrebni dodatni in posebni priklju¢ni
adapterji in/ali dodatki za vgradnjo, kot so vgradni
okvirji, okrasne letve itd. - ti so na voljo v
specializiranih trgovinah.

« Napake pri vgradnji lahko povzrocijo poskodbo
avtoradia ali elektronike vozila.

- Pazite, da pri vgradnji/izgradnji ne poskodujete
kablov ali vti¢nic. PoSkodovane vti¢nice in/ali kabli
se ne smejo vec uporabljati.

- Ohisje avtoradia se med delovanjem segreje —
pazite, da se kabli ne dotikajo ohisja.

« Mesta vgradnje z visoko vlaznostjo ali
prahom/umazanijo lahko povzrocijo motnje v
delovanju ali okvare avtoradia.

- Ce potrebujete pomo¢ pri vgradnji avtoradia, se
posvetujte s strokovnjakom za vgradnjo avtoradia.

Blaupunkt ne prevzema nobene odgovornosti ali
garancije za Skodo in/ali posledice, ki nastanejo
zaradi nepravilne in/ali neprofesionalne vgradnje,
upravljanja ali uporabe.



Prikljucki in opredelitve pojmov prikljuckov

A B

1 | NC/ Nicht belegt 1 | Speaker/ Lautsprecher RR+

1 H SH SH 7[] B 2 | NC/ Nicht belegt 2 | Speaker/ Lautsprecher RR-
2 D 4[] GD 8[] 3 | NC/ Nicht belegt 3 | Speaker/ Lautsprecher RF+
e 4 | BATT/ Batterie (KI.30) 4 | Speaker/ Lautsprecher RF-

1 [] 3|] SI] 7[] A 5 | Antenna/ Schaltausgang (Remote) 5 | Speaker/ Lautsprecher LF+
2[] 4|] 6“ 8|:| 6 | NC/ Nicht belegt 6 | Speaker/ Lautsprecher LF-
7 | ACC/ Zindplus (KI.15) 7 | Speaker/ Lautsprecher LR+

8 | GND/ Masse (KI.31) 8 | Speaker/ Lautsprecher LR-

r N\

=210 30 50 70
20 40 60 80
8 |:I 10 30 50 70
A20 40 60 80

(1) ANT: FM antena (prikljucek DIN) BATT/baterija: baterija (KI.30), stalno napajanje

(2) LINE-OUT R/L: izhodi predojacevalnika za prek akumulatorja vozila.

prikljuc¢itev zunanjega ojacevalnika Antena/stikalni izhod (daljinski):

3 Prikljuéna omarica ISO-A/ISO B: +12V: stikalni izhod (maks. 150 mA)

Napajanje, prikljucki za zvo¢nike in avtoradio ACC/vzig plus (KI.15): H

varovalka (ploska varovalka 5A, oranzna) Preklopni vzig plus iz klju¢avnice za vzig (KI.15).
GND/masa (KI. 31): Masa.
Zvocnik/zvocniki

= Avtoradio ne podpira menjalnika CD-jev, vmesnika FL+! F!I('/ RL+/RL-/FR+/FR-/RR+/RR-: prikljucki za
zvocnike

ali drugih komponent, zdruZljivih s starejsimi
avtoradii Blaupunkt.

= Poskrbite za pravilno prikljucitev vZiga in stalnega
plusa, sicer lahko avtoradio porabi vec energije in se
ne izklopi popolnoma. To lahko povzroci tudi
praznjenje ali poskodovanje avtomobilske baterije,
okvare avtomobilske elektronike ali drugih zunanjih
komponent.



7. Garancija | Servis | Tehni¢ni podatki

Garancija

Veljajo zakonske doloc¢be, ki veljajo v posamezni
drzavi, ter morebitne razsirjene garancije, odvisno
od drzave/prodajalca.

V primeru vprasanj se obrnite na svojega
pooblas¢enega prodajalca Blaupunkt.

Servis

Ce potrebujete popravilo, se obrnite neposredno
na trgovca, pri katerem ste kupili avtoradio,
informacije o servisnih partnerjih v vasi drzavi pa
najdete na spletni strani www.blaupunkt.com.

8. Odpravljanje napak

Tehni¢ni podatki

FM-frekvencni razpon: 87,5-108 MHz
Impedanca zvoc¢nika: = 4 ohmi/kanal Napajanje

Delovna napetost: 12V (14,4 V)
Poraba toka

Delovanje: <10A
Izklopljeno (ACC izklopljeno): <5mA
Vhodi/izhodi

12V, maks. 150 mA
2Vss

Antena/ojacevalnik:
Izhod predojacevalnika:

V nadaljevanju najdete nekaj primerov napak in njihove mozne resitve.

Ce imate $e vedno tezave z avtoradiem, se obrnite na svojega prodajalca ali servis Blaupunkt. V primeru tezav
naj namestitev avtoradia preveri ali izvede usposobljen strokovnjak.

Vecina morebitnih tezav je posledica napak pri priklju¢evanju in uporabi.

Prosimo, da si v celoti in pozorno preberete navodila za uporabo.

Po vgradnji sveti kontrolna lucka za zracno
blazino na armaturni plosci/merilnik hitrosti ne
deluje vec/avtoradio se je blokiral itd.:

« Avtoradio je bil nepravilno prikljucen ali so bili
kabli poskodovani. Takoj odklopite akumulator
vozila in odstranite avtoradio.

» Namestitev naj opravi/preveri usposobljen
strokovnjak.

Avtoradio se ne vklopi:

« Zindplus ni prikljucen ali ni aktiven.

« Napajanje ni pravilno priklju¢eno.

» Namestitev naj opravi/preveri strokovno
usposobljena oseba.

Pri visjih glasnostih zaslon utripa/avtoradio se
popolnoma izklopi:

« Preverite premer kabla napajanja KI.30 (BATT)/
KI.31(GND).

- Namestitev naj opravi/preveri usposobljen
strokovnjak.

TeZave z reprodukcijo zvoka, izpadajo
posamezni ali vsi kanali:

« Preverite ozicenje zvo¢nikov in same zvocnike,
noben vodnik ne sme biti v stiku z ozemljitvijo,
posamezni kanali ne smejo biti pod navedeno
minimalno impedanco (glejte tehni¢ne podatke).



Avtoradio se ne vklopi/avtoradio ne reagira na
vZig/avtoradio se po dolocenem casu vedno
samodejno izklopi/avtoradio se ne vklopi brez
vZiga:

« Ali je vzig/trajna napetost pravilno prikljucena?
Vzig mora pravilno preklopiti na 0 voltov/polno
napetost, v stanju ,vzig izklopljen” na vZigu ne sme
biti nobene preostale napetosti.

- Preverite, ali je avtoradio pravilno prikljucen. V
nobenem primeru ne smete priklju¢kov avtomobila
prikljuciti neposredno na avtoradio, ne da bi pred
tem preverili razporeditev PIN za PIN.

» Namestitev naj opravi/preveri strokovno
usposobljena oseba.

Avtoradio nima ali ima slab sprejem radia:

« Preverite anteno.

- Preverite, ali potrebujete fantomski napajalnik, ¢e
antena za zadevno obmocje sprejema ne prejema
signala od radia.

- Ali je antena pravilno namescena? Mnoge antene
potrebujejo nasprotni pol (karoserijo).

- Antene, ki se pritrdijo na steklo, se ne smejo
namestiti na zamegljena ali ogrevana stekla.

« LED-zarnice ali druge elektri¢ne komponente
lahko delno motijo sprejem radia, zato izkljucite
prisotnost taksnih motenj.

Avtoradio med delovanjem radia nenadoma
prikaZe SEEK Pl (ISKANJE Pl)/SEEK TP (ISKANJE
TP) ali zamenja postajo:

« Preverite anteno in nastavitve avtoradia. Po
potrebi izklopite funkcijo alternativne frekvence.
Slab sprejem lahko povzroci, da avtoradio spremeni
postajo, ce je aktivirana prednost prometnih
informacij.

Avtoradio v radijskem nacinu ne prikaZe imena
postaje pravilno/ne prikazZe vec:

« Preverite sprejem (preverite anteno).

« Upostevajte: nekatere postaje namesto imena
postaje obc¢asno oddajajo dodatne informacije
namesto imena postaje RDS, na kar avtoradio nima
vpliva.

USB, CD, DVD, SD ali drugi nosilci podatkov ne
delujejo:

- Preverite delovanje z drugim nosilcem podatkov,
ponovno formatirate nosilec podatkov, predvajajte
druge datoteke.

Mobilni telefon se ne polni ali se polni le pocasi
prek USB:

- Avtoradio ne podpira polnjenja mobilnih
telefonov.

Prenos in telefonija sta pretiho ali neslisna:

- Odvisno od modela telefoni loceno shranjujejo
glasnost za razli¢ne povezane naprave in razlicne
aplikacije. V tem primeru morate sproziti avdio
izhod aplikacije s pretiho glasnostjo (za¢nite
predvajanje glasbe ustrezne aplikacije ali
navigacijsko sporocilo) in med predvajanjem
prilagoditi glasnost na telefonu. (Podpora te
funkcije je odvisna od povezane naprave).

Napaka/problem ni naveden tukaj. Funkcija
avtoradia ne deluje kot pricakovano/avtoradio
se ne obnasa kot pricakovano:

« Pritisnite gumb RESET.

- Namestitev naj opravi/preveri strokovno
usposobljena oseba.

« Obrnite se na servis. Upostevajte: Pri stiku s
servisom je nujno potrebno natanc¢no in podrobno
opisati napako ter navesti model naprave.



1. Blahozelame | Obsah

Blahozeldme vdm k novému autoradiu Blaupunkt a prajeme vam vela radosti s nim.
Pred prvym pouzitim si pozorne precitajte tento ndvod na obsluhu, aby ste sa oboznamili s funkciami
autorddia.

Ak by sa napriek ocakdvaniam vyskytli problémy, skontrolujte v ndvode na obsluhu, ¢i ich mézete vyriesit sami.
Pozrite si tieZ kapitolu HLADANIE CHYB na konci navodu na obsluhu.

Vyhradzujeme si prdvo na technické zmeny s cielom vylepsit autoradio, ¢im mozu nastat odchylky od funkcii
opisanych v tomto ndvode na obsluhu.

Kapitola Cislo kapitoly

Blahozelame | Obsah

Ovladacie prvky a ich funkcie

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné informacie | Rozsah dodavky
Zapnutie/vypnutie | Hlasitost | Audio zdroje | Ovladanie
Instalacia | Demontaz | Pripojenia

Zaruka | Servis | Technické udaje

Hladanie chyb
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2. Ovladacie prvky a ich funkcie
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HIRSCHAU 1118 BT

&

PUSH
SEL/TA/
AF/PTY

o o t1PAU 2m1j t:{nwomom‘ FSDIR- Solko‘

(1512)

\.

(1) POWER/MUTE:

Kréatke stlacenie:

Zapnutie autoradia/vypnutie zvuku autoradia
DIhé stlacenie:

Vypnutie autoradia

(2) Ovladat hlasitosti:

Otocenim:

Zmena hlasitosti/Uprava nastaveni

Kratke stlacenie: Otvorenie nastaveni zvuku
(basy/vysky/vyvézenie/fader/hlasitost/EQ)

DIhé stlacenie: Otvorenie nastaveni FM
(alternativna frekvencia AF/dopravné informacie
TA/PTY)

(3) LCD displej:

Zobrazenie frekvencie, stanice, nazvu, ¢asu,
moznosti atd’, nastavitefné pomocou tlacidla
DISP

(@) Tla¢idl4 stanic/funkéné tlacidla
Kratke stlacenie:

EM: Vyvolanie ulozenych stanic

USB/SD: Vykonanie funkcii
PAUSE/INTROSCAN/RPT REPEAT/RDM
SHUFFLE/DIR-/DIR+ ZMENIT ZOZNAM.
DIhé stlacenie:

EM: UloZenie radiovych stanic

(® Tlatidlo vpred/vzad:

Krétke stlacenie:

EM: Automatické vyhladavanie stanic
USB/SD/BT: Zmena skladby

DIhé stlacenie:

EM: Manualne vyhladavanie stanic
USB/SD: Prehravanie

(6) MODE:
Vyber zdroja:
FM radio/USB/SD/audio streaming/AUX

Prichadzajuci hovor:
Odmietnut hovor

(@) PASMO:

EM: Prepinanie pamétovych trovni, pre kazdu
uroven je k dispozicii 6 tlacidiel stanic (4)
Prichod hovoru: Prijatie hovoru

DISP:

Kratke stla¢enie: Zmena zobrazenia, v zavislosti od
zdroja nazov stanice/frekvencia/informacie o
skladbe atd.

DIhé stlacenie:

Nastavenie ¢asu

(9) Pripojenia pre externé média:
SD pamatova karta/USB/3,5 mm stereo jack
konektor pre externé prehravace

Otvory pre odblokovacie naradie na
montaZz/demontéz autoradia

() Mikrofén hands-free

(12) RESET:

Resetovanie autordadia. Stlacte tlacidlo pomocou
guléckového pera alebo podobného predmetu na
priblizne 3 sekundy.



3. Bezpecnostné pokyny

Pouzité symboly
V tomto névode sa pouzivaju nasledujice symboly:

NEBEZPECENSTVO! Upozoriiuje na riziko
poranenia

POZOR! Upozoriiuje na poskodenie DVD/CD
mechaniky alebo pouzitych nosi¢ov udajov

N\ NEBEZPECENSTVO! Upozoriiuje na vysoku
Y\ hlasitost

C € Znacka CE potvrdzuje stlad s smernicami EU

=  Poznamka. Skuto¢nosti a osobitosti, ktoré je
potrebné zohladnit pri pouzivani autoradia.

. Zoznam
Bezpecnostné pokyny

Autoradio bolo vyrobené podla najnovsieho stavu
techniky a stanovenych bezpecnostnych smernic.
Napriek tomu mézu nastat nebezpecné situacie, ak
nebudete dodrziavat bezpecnostné pokyny
uvedené v tomto navode.

Tento ndvod ma za Ulohu oboznamit vas s
funkciami autoradia.

« Pred instalaciou alebo pouzivanim autoradia si
pozorne a Uplne precitajte tento navod.

« UloZte navod tak, aby bol kedykolvek pristupny
vsetkym pouzivatefom.

« Autoradio vzdy odovzdavajte tretim osobdm
spolu s tymto ndvodom.

- Dodrziavajte pokyny zariadeni, ktoré pouzivate v
suvislosti s tymto autoradiom.

« Ak sa vyskytne problém, autoradio dalej
nepouzivajte.

« Skrinia a/alebo prislusenstvo mézu predstavovat
riziko poranenia v désledku ostrych hran alebo
Spiciek.

« Pri nehode mozu casti, ktoré vycnivaju z autoradia,
sposobit zranenia.

Z tohto dovodu sa odporuca pouzivat ¢o najmensie
USB kluce a/alebo kolmé konektory.

« Autoradio a jeho prislusenstvo drzte mimo dosahu

deti, autoradio nie je hracka.

- Autoradio nemodifikujte ani neotvarajte. Vo vnutri
sa nenachéddzaju Ziadne casti, ktoré by mohol
pouzivatel opravovat.

- Nevkladajte ziadne predmety do otvorov
autoradia.

- Neotacajte nevhodné skrutky v puzdre.

« V autoradiach s CD/DVD mechanikou sa nachadza
laser triedy 1, ktory moze poskodit vase oci.

Bezpe¢nost v premavke

Dodrziavajte nasledujiice pokyny tykajuce sa
bezpecnosti v premavke.
Pouzivajte autoradio tak, aby ste mohli
svoje vozidlo kedykolvek bezpecne
riadit.
Pouzivanie funkcii autoradia pocas jazdy moze
odvadzat vasu pozornost od dopravnej situacie a
viest k vaznym nehodam!

Vyhnite sa vsetkym funkciam, ktoré

odvadzaju vasu pozornost od dopravnej

situdcie a od ovladania vozidla pocas jazdy.
Ak chcete pouzivat takéto funkcie, zastavte na
vhodnom mieste, zatiahnite ru¢nd brzdu a
ovladajte autoradio pri stojacom vozidle.

Vzdy pocuvajte pri primeranej hlasitosti,
aby ste chranili svoj sluch a mohli vnimat

- akustické vystrazné signaly (napr. policie).
Pocas prestavok v stimeni zvuku (napr. pri zmene
zdroja zvuku) nie je zmena hlasitosti pocutelna.
Pocas tychto prestavok v stimeni zvuku nezvysujte
hlasitost.

Pouzitie v stilade s uréenim

Toto autoradio je urcené na instalaciu a prevadzku

vo vozidle s napatim palubnej siete 12 V a musi byt
pevne instalované do 1-DIN slotu.

Dodrzujte vykonové limity autoradia. Autoradio je

urcené na sukromné, nekomercné pouzitie.

Opravy a v pripade potreby aj instalaciu nechajte
vykonat odbornou, kvalifikovanou osobou.



4, VSeobecné informacie | Rozsah dodavk

Vyhlasenie o zhode

Tymto Blaupunkt Competence Center Car
Multimedia; Evo-Sales GmbH; Hastenbecker Weg 33;
31785 Hameln/Nemecko, vyhlasuje, ze autoradio je v
sulade so zakladnymi poziadavkami a dalSimi
prislusnymi predpismi smernice 2014/53/EU.
Vyhlasenie o zhode najdete na internete na adrese
www.blaupunkt.com. Ak tam nie je k dispozicii,
mozete si ho vyziadat u nds.

Informacie o ochrannych znamkach

Vsetky uvedené ochranné znamky a ich logd, nazvy
znaciek alebo nazvy firiem, na ktoré sa odkazuje v
tomto navode na pouZzitie, sa pouzivaju iba na
identifikacné Gcely a su vlastnictvom prislusnych
majitelov.

Pokyny na Cistenie

Rozpustadl3, Cistiace a abrazivne prostriedky, ako aj
spreje do kokpitu, osviezovace vzduchu a
prostriedky na udrzbu plastov m6zu obsahovat
latky, ktoré poskodzuju povrch autoradia. Na

Cistenie autoradia pouzivajte iba suchu alebo
mierne vlhkd, nezanechavajucu vlakna, makku
handricku.

Pokyny na likvidaciu

Autoradio nevyhadzujte do domového
i? odpadu! Na likvidaciu autoradia a
; prislusenstva pouzite dostupné systémy
vratenia a zberu alebo ho vratte svojmu
predajcovi/vyrobcovi.

Obsah dodavky
Obsah dodavky:

« Autoradio s kovovym montaznym ramom

- Nastroj na odblokovanie

« Pripojovaci kdbel ISO-A/ISO-B s otvorenymi
koncami

+Navod

Dalsie informacie o vhodnom prislusenstve pre
vase vozidlo ziskate u svojho predajcu alebo
vyrobcu vozidla.

5. Zapnutie/vypnutie | Hlasitost | Audio zdroje | Ovladanie

Zapnutie/vypnutie

Na zapnutie stlacte kratko tlacidlo

(1) POWER/MUTE. Na vypnutie podrzte tlacidlo (1)
POWER/MUTE. stlacené dlhsie ako jednu sekundu.
=~ Upozorriujeme, Ze po zapnuti/vypnuti autorddio
potrebuje niekolko sektind, kym ho budete méct opdit
vypnut/zapnut, pretoZe interné procesy su stdle
aktivne na pozadi.

= Autorddio nemoZno zapnut, ak je zapalovanie
vozidla vypnuté

Zapnutie/vypnutie pomocou zapalovania
vozidla

Ak sa pri zapnutom autoradiu vypne zapalovanie,
autoradio sa automaticky vypne a pri dalSom
zapnuti zapalovania sa opat zapne.

Ak je autoradio pocas prevadzky vypnuté pomocou
tlacidla

(1) POWER/MUTE, zostane pri zapnuti/vypnuti
zapalovania trvalo vypnuté, kym sa opat nezapne
tlacidlom (1) POWER/MUTE.

Zmena hlasitosti

Hlasitost sa da nastavit pomocou ovladaca
hlasitosti @ hlasitost je nastavitelna od 0 (ziadny
zvuk) do 40 (plIna hlasitost). Na LCD displeji sa pri
zmene kratko zobrazi nastavena hlasitost.

Stisenie autoradia (Mute)

Kratkym stlacenim tlacidla (1) POWER/MUTE
mozete radio stimit.

Vyber zdroja zvuku UKW
(FM)/USB/SD/STREAMING/AUX

Vyberte pozadovany zdroj pomocou tlacidla (6)
MODE, pri zdroji UKW (FM) mézete potom
pomocou tlacidla (7) BAND vybrat Uroven pamite.
Potom pouZzite ovladacie prvky autoradia, ako je
popisané v kapitole OVLADACIE PRVKY A ICH
FUNKCIE.

w Zdroje USB a SD su k dispozicii len pri
pripojenom/vloZenom ddtovom nosici, je mozné
pouzit ddtové nosice s siborovymi systémami



FAT16/FAT32/exFAT a formdtmi suborov MP3/WMA.
Vzhladom na rozmanitost softvéru, s ktorym je mozné
takéto subory vytvdrat, nie je mozné zarucit
bezchybnu funkciu vsetkych medidlnych stborov,
vrdtane vyssie uvedenych.

=~ funkcie streamovania zvuku a telefonovania su k
dispozicii len pri pripojenom mobilnom teleféne.
Otvorte nastavenia na svojom mobilnom telefone a
pripojte ho k autorddiu. Dalsie pokyny na obsluhu
ndjdete v ndvode k vdsmu mobilnému telefonu.

= Pripojenie MP3 prehrdvacov alebo mobilnych
telefénov cez USB na prehrdvanie hudby nie je mozné.
= USB port autorddia nemoZno pouzivat na
nabijanie externych zariadeni, ako st mobilné
telefony.

=~ Aby ste predisli poskodeniu autorddia, pouZivajte
iba neposkodené konektory a kdble.

Dorazne upozornujeme na kapitolu
BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA tykajuce sa
obsluhy autoradia pocas jazdy!

6. Montaz | Demontaz | Pripojenia

Pokyny na montaz

Autoradio smiete instalovat len vtedy, ak

mate skusenosti s inStaldciou autoradii a ste
obozndmeni s elektrickym systémom vozidla.
Dodrzujte pritom uvedené informacie o
pripojeniach autoradia. Autoradio smie byt
pripojené iba pomocou vhodnych adaptérov, musi
byt zaistené, aby vsetky vedenia prenasali spravne
signaly resp. napdtia. Zasuvky nachadzajuce sa vo
vozidle nesmu byt bez dalsej kontroly priamo
pripojené k autoradiu.

« Instalacia autoradia nesmie branit ani blokovat
funkciu airbagov a inych bezpe¢nostnych zariadeni
alebo ovladacich prvkov. Je potrebné dodrziavat
bezpecnostné pokyny vyrobcu vozidla (airbag,
alarm, palubny pocita¢, imobilizér atd.).

- Pred instalaciou autoradia je potrebné odpojit
batériu vozidla (zadporny pol, hmota), inak moze
dojst k porucham alebo poskodeniu autoradia
alebo elektroniky vozidla.

- Autoradio je urcené pre vozidla s uzemnenim na
karosérii.

- Na montaz autoradia méze byt potrebné odstranit
kryty vozidla pomocou $pecidlneho naradia, tuto
ulohu by mal vykonéavat odbornik.

« Pri zasuvani autoradia nesmie byt vyvijany tlak na
ovladacie prvky a/alebo displej/ram displeja.

« V zavislosti od vozidla, do ktorého sa ma autoradio
namontovat, su potrebné volitelné a Specifické
pripojovacie adaptéry a/alebo montazne
prislusenstvo, ako napr. montazny ram, kryty atd. -
tieto su k dispozicii v $pecializovanych obchodoch.
« Chyby pri instalacii mozu viest k poskodeniu
autoradia alebo elektroniky vozidla.

- Davajte pozor, aby pri montazi/demontézi
nedoslo k poskodeniu kablov alebo konektorov.
Poskodené konektory a/alebo kable sa nesmu dalej
pouzivat.

- Skrifa autoradia sa pocas prevadzky zahrieva —
dbajte na to, aby sa Ziadne kable nedotykali skrine.
- Miesta instalacie s vysokou vlihkostou alebo
prachom/necistotami mozu viest k poruchdm alebo
poskodeniu autoradia.

« Ak potrebujete pomoc s instalaciou autoradia,
obratte sa na Specialistu na instalaciu autoradii.

Spolocnost Blaupunkt neprebera Ziadnu
zodpovednost ani zaruku za $kody a/alebo ich
nésledky sposobené nespravnou a/alebo
neodbornou instalaciou, obsluhou alebo
pouzivanim.



Pripojenia a definicie pojmov pripojeni

A B

NC/ Nicht belegt

Speaker/ Lautsprecher RR+

1] 3] 5[] 7]

NC/ Nicht belegt

Speaker/ Lautsprecher RR-

2] [ 8] | B

NC/ Nicht belegt

Speaker/ Lautsprecher RF+

BATT/ Batterie (KI.30)

Speaker/ Lautsprecher RF-

1 3] 5[] 7[

Antenna/ Schaltausgang (Remote)

Speaker/ Lautsprecher LF+

2] sl e[ 8] | A

NC/ Nicht belegt

Speaker/ Lautsprecher LF-

ACC/ Zindplus (KI.15)

Speaker/ Lautsprecher LR+

0 (N ||| WN =

GND/ Masse (KI.31)

0 N ||| WwN =

Speaker/ Lautsprecher LR-

=210 30 50 70
20 40 60 80
8 |:I 10 30 50 70
A20 40 60 80

@ ANT: FM anténa (konektor DIN)

(2) LINE-OUT R/L: Vystupy predzosiliiovaca na
pripojenie externého zosilinovaca

(3) Pripojovacia skrinka ISO-A/ISO B:
Napdjanie, pripojenia reproduktorov a poistka
autoradia (plocha poistka 5 A, oranzova)

w Autorddio nepodporuje CD menic, rozhranie ani
iné komponenty kompatibilné so starsimi
autorddiami Blaupunkt.

= Dbajte na sprdvne pripojenie zapalovania a
trvalého plusu, inak méZe autorddio mat zvysenu
spotrebu prudu a nemusi sa Uplne vypnut. To mézZe
viest' k vybiti alebo poskodeniu autobatérie,
poruchdm elektroniky vozidla alebo inych externych
komponentov.

BATT/batéria: batéria (KI.30), trvalé napéjanie z
batérie vozidla.

Anténa/spinaci vystup (dialkové ovladanie):
+12 V: spinaci vystup (max. 150 mA)

ACC/zapalovanie plus (KI.15):
Spinané plus zapalovania zo zapalovacieho zéamku
(KL15).

GND/zem (KI. 31): Zem.

Reproduktory
FL+/FL-/RL+/RL-/FR+/FR-/RR+/RR-: Pripojenia
reproduktorov




7.Zaruka | Servis | Technické udaje

Zaruka

Platia zakonné ustanovenia platné v danej krajine,
ako aj pripadné rozsirené zaruky v zavislosti od
krajiny/predajcu.

V pripade otazok sa obratte na svojho predajcu
Blaupunkt.

Servis

Ak potrebujete vyuzit opravarensky servis, obratte
sa priamo na svojho predajcu, od ktorého ste
autoradio zakupili. Dal3ie informacie o servisnych
partneroch vo vasej krajine najdete na stranke
www.blaupunkt.com.

8. Hladanie chyb

Technické udaje

FM frekvencny rozsah: 87,5-108 MHz
Impedancia reproduktora: =4 ohmy/kanal
Napdjanie

Prevadzkové napatie: 12V (14,4 V)
Prikon

Prevadzka: <10A
Vypnuté (ACC vypnuté): <5mA
Vstupy/vystupy

Anténa/zosilhovac: 12V, max. 150 mA
Vystup predzosilinovaca: 2 Vss

Nizsie najdete niekolko prikladov chyb a ich mozné riesenia.

Ak mate nadalej problémy s autoradiom, kontaktujte svojho predajcu alebo servis Blaupunkt. V pripade
problémov nechajte instaldciu autorédia skontrolovat alebo vykonat odbornou, kvalifikovanou osobou.
Vécsina problémov, ktoré sa mézu vyskytnut, je spésobena nespravnym pripojenim alebo nespravnym

ovladanim.

Preditajte si pozorne a v celom rozsahu navod na obsluhu.

Po instaldcii svietia kontrolky airbagu na
palubnej doske/rychlomer nefunguje/autoréddio
sa zablokovalo atd.:

« Autoradio bolo nespravne pripojené alebo boli
poskodené kable. Okamzite odpojte batériu vozidla
a vyberte autoradio.

+ Nechajte instaldciu vykonat/skontrolovat
odbornou, kvalifikovanou osobou.

Autorddio sa neda zapnut:

« Zapalovanie nie je pripojené alebo nie je aktivne.
» Napdjanie nie je spravne pripojené.

« Nechajte instaldciu vykonat/skontrolovat
odbornou, kvalifikovanou osobou.

Pri vyssej hlasitosti blikd displej/autorddio sa
tplne vypne:

- Skontrolujte prierez kabla napajania KI.30 (BATT)/
KI.31(GND).

- Indtalaciu nechajte vykonat/skontrolovat
odbornou, kvalifikovanou osobou.

Problémy s reprodukciou zvuku, vypadok
Jednotlivych alebo vsetkych kandélov:

« Skontrolujte zapojenie reproduktorov a samotné
reproduktory, Ziadny vodi¢ nesmie mat kontakt so
zemou, jednotlivé kanély nesmu klesnut pod
uvedenu minimalnu impedanciu (pozri technické
udaje).



Autorddio sa nezapina/autorddio nereaguje na
zapalovanie/autorddio sa po urcitej dobe
automaticky vypina/autorddio sa neda zapnit’
bez zapalovania:

« Je zapalovanie/trvaly plus spravne pripojené?
Zapalovaci plus musi spravne prepinat na 0
voltov/pIné napétie, v stave ,zapalovanie vypnuté”
nesmie byt na zapalovacom pluse Ziadne zvyskové
napatie.

« Skontrolujte spravne pripojenie autoradia. V
Ziadnom pripade nesmu byt konektory vozidla
priamo pripojené k autoradiu bez predchadzajlcej
kontroly priradenia PIN za PIN.

+ Nechajte instaldciu vykonat/skontrolovat
odbornou, kvalifikovanou osobou.

Autorddio nemd Ziadny alebo md len slaby
prijem radia:

« Skontrolujte anténu.

- Skontrolujte, ¢i potrebujete fantémovy napajaci
adaptér, ak anténa pre danu oblast prijmu
nedostava napajanie z radia.

- Je anténa spravne namontovana? Mnohé antény
potrebuju protipdl (karoséria).

- Antény nalepené na skle sa nesmu montovat na
parou osetrené alebo vyhrievané skla.

+ LED lampy alebo iné elektrické komponenty mo6zu
c¢iastocne citlivo rusit prijem radia, vylucte
pritomnost takychto ruseni.

Autorddio v reZime rddia ndhle zobrazuje SEEK
PI (HLADANIE Pl)/SEEK TP (HLADANIE TP) alebo
prepina stanicu:

« Skontrolujte anténu a nastavenia autoradia. V
pripade potreby deaktivujte funkciu alternativnej
frekvencie. Zly prijem moze spdsobit, Ze autoradio
zmeni stanicu, ak je aktivovana priorita dopravnych
informdcii.

Autorddio v reZime rddia nezobrazuje
sprdvne/uZ nezobrazuje nazov stanice:

- Skontrolujte prijem (skontrolujte anténu).

+ Upozornenie: Niektoré stanice namiesto nazvu
stanice obcas vysielaju dodato¢né informacie
namiesto nazvu stanice RDS, na ¢o autoradio nema
Ziadny vplyv.

USB, CD, DVD, SD alebo iné ddtové nosice
nefunguju:

« Skontrolujte funkciu s inym datovym nosi¢om,
preformatujte datovy nosi¢, prehrajte iné subory.

Mobilny telefon sa nenabija alebo sa nabija
pomaly cez USB:

+ Autoradio nepodporuje nabijanie mobilnych
telefénov.

Streamovanie a telefonovanie je prilis tiché
alebo nepocutelhé:

+V zavislosti od modelu telefény ukladaju hlasitost
pre rézne pripojené zariadenia a rézne aplikacie
samostatne. V takomto pripade musite vyvolat
audio vystup aplikdcie s prilis nizkou hlasitostou
(spustit prehravanie hudby v prislusnej aplikacii
alebo ozndmenie navigécie) a pocas prehravania
nastavit hlasitost na teleféne. (Podpora tejto
funkcie méze zavisiet od pripojeného zariadenia).

Chyba/problém tu nie je uvedeny. Funkcia
autorddia nefunguje pod/a
ocakdvania/autorddio sa nesprdva podla
ocakdvania:

« Stlacte tlacidlo RESET.

+ Nechajte instaldciu vykonat/skontrolovat
odbornou, kvalifikovanou osobou.

- Kontaktujte servis. Upozornenie: Pri kontaktovani
servisu je nevyhnutné presne a podrobne opisat
chybu a uviest model zariadenia.
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